
Vozík se spalovacím motorem (IC)
Cummins Eu 5

RCD 100
RCD 120
RCD 140
RCD 150
RCD 160
RCD 180
RCD 100 / 1200
RCD 120 / 1200
RCD 140 / 1200
RCD 150 / 1200
RCD 160 / 1200
RCD 180 / 900

Původní návod k používání

5410 5411 5412 5413 5414 5415
5416 5417 5418 5419 5420 5421

1411 801 1538 CS - 08/2022  -  03





Adresa výrobce a kontaktní
údaje

STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Německo
Tel.: +49 (0) 40 7339-0
Fax: +49 (0) 40 7339-1622
E-mail: info@still.de
Webová stránka: http://www.still.de

Vyrobeno v Číně

Pravidla pro provozovatele
průmyslových vozíků
Kromě tohoto návodu k obsluze je také k di-
spozici kodex obsahující dodatečné informace
pro provozovatele průmyslových vozíků.

Tato příručka poskytuje informace pro provoz
průmyslových vozíků:
● informace o výběru vhodného průmyslové-

ho vozíku pro určitou oblast použití,
● předpoklady pro bezpečný provoz průmys-

lových vozíků,
● informace týkající se použití průmyslových

vozíků,
● údaje o přepravě, počátečním uvedení do

provozu a skladování průmyslových vozíků,

internetové adresy a QR kód.
Na informace se můžete kdykoli podívat po
vložení odkazu https://m.still.de/vdma do we-
bového prohlížeče nebo naskenováním kódu
QR.
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Zkratky
Níže je uveden seznam zkratek používaných
v této příručce

ACM Řídicí modul systému dodatečné úpravy výfukových plynů
API Americký petrolejářský institut
BITA Britská asociace výrobců a dodavatelů průmyslových vozíků
CAN Lokální síť řídicích jednotek
CPC Společná řídicí jednotka hnacího ústrojí
ECM Řídicí modul motoru
FDE Modul načítání dat vozíku
LED Světelná dioda
LVDT Lineární transformátor s variabilním zdvihovým objemem
MCM Řídicí modul elektromotoru
PIN Osobní identifikační číslo
PPE Osobní ochranné vybavení
RPM Otáčky za minutu

STVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung (Německé dopravní předpi-
sy)

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und Anlagenbau (Svaz německých
výrobců strojů a zařízení)

LS Snímání zatížení
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Údaje o vozíku
Doporučujeme vám zaznamenat si všechny
základní údaje o vidlicovém vysokozdvižném
vozíku do následující tabulky, aby byly k di-
spozici pro případ, že budou požadovány sítí
obchodních zástupců nebo autorizovaným se-
rvisním střediskem.

Model  
Sériové číslo  
Datum dodávky  
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Váš průmyslový vozík
Technický popis
Obecné
Řada vidlicových vozíků 1411 s motorem
Cummins nabízí možnost zvedat břemena
o hmotnosti až 16 nebo 18 tun, s nosností až
16 tun u verze s těžištěm břemen 1 200 mm
a nosností až 18 tun u verze s těžištěm bře-
men 600 mm. Tyto produkty jsou k dispozici
se 3 různými rozvory a používají modulární
součásti, což zaručuje, že konečný nakonfigu-
rovaný produkt poskytuje optimální rovnováhu
mezi hmotností a manévrovatelností.

Motor
Jsou poháněné novým přeplňovaným vzněto-
vým motorem Cummins. Jednotka je napojena
přímo na převodovkou ZF „Ergomatic“, která
společně s řídicím systémem reguluje výstup-
ní výkon mezi hydraulickými čerpadly závislý-
mi na zatížení a pohybem.

Část tepla generovaného motorem je absor-
bována chladicí kapalinou motoru, která pro-
chází kanálky v bloku válců a hlavě válců. Te-
plo je následně odváděno z chladicí kapaliny
motoru, která prochází tepelným výměníkem.

 UPOZORNĚNÍ

Není povoleno provádět změny motoru a sou-
částí systému dodatečné úpravy.

Elektronické řízení motoru
Řídicí jednotka vozíku monitoruje motor a ří-
dicí systém pohonu a stav se zobrazuje na
displeji monitoru stavu vozíku.

Kromě motoru monitoruje řídicí modul motoru
také sám sebe. V závislosti na poruchách/zá-
vadách, které se vyskytnou, se na displeji
monitoru stavu vozíku zobrazují varovné a in-
formační obrazovky. Porucha je uložena v pa-
měti chyb a v případě potřeby je automaticky
zvolen bezpečnostní a nouzový režim. Pokud
elektronické řízení motoru detekuje poruchu,
do řídicích jednotek se uloží chybový kód. Po-
té jej může načíst servisní partner.

Řízení
Řízení je hydrostatický systém, který pomocí
volantu ovládá zadní kola prostřednictvím vál-
ce řízení.

Brzdový systém
Systém parkovací brzdy vozíku je bezpečný
systém aktivovaný pružinou a uvolňovaný tla-
kem, který obsluha ovládá pomocí spínače
umístěného na loketní opěrce. Aby byl zaji-
štěn bezpečný provoz, parkovací brzda se ne-
uvolní, pokud obsluha nemá nohu na pedálu
provozní brzdy.

Provozní brzda je systém aktivovaný pružinou
a uvolňovaný tlakem, který se ovládá připo-
jenými pedály umístěnými po obou stranách
sloupku řízení.

Okruh parkovací a provozní brzdy je poháněn
zubovým čerpadlem s pevným zdvihovým ob-
jemem namontovaným na přední straně hlav-
ního pracovního hydraulického čerpadla. Toto
zubové čerpadlo je zásobováno nádrží hyd-
raulického oleje, která se nachází na pravé
straně vozíku. Olej prochází tlakovým filtrem,
odkud putuje do řídicích ventilů. Proud přeby-
tečného a vratného oleje z okruhů brzdy za-
plavuje a ochlazuje mokré kotoučové brzdy
ponořené do oleje na přední hnací nápravě.
Následně se přes vratný filtr vrací do nádržky
na olej.

V případě nízkého brzdného tlaku nebo při
výskytu závady v brzdovém systému budou
díky snímačům vydána akustická a vizuální
varování.

Hydraulický systém
Přímo na převodovce je namontováno samo-
statné nebo tandemové (v závislosti na varian-
tě vozíku) pracovní hydraulické čerpadlo s va-
riabilním zdvihovým objemem a snímáním za-
tížení. Zadní čerpadlo zásobuje funkce řízení
i pracovní hydrauliky, zatímco přední čerpadlo
(je-li instalováno) zásobuje systém pracovní
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hydrauliky. Tato čerpadla jsou vybavena kom-
penzátory tlaku, které fungují jako pojistné ve-
ntily, takže v případě vyššího než očekávané-
ho tlaku je průtok snížen na nulu a maximální
tlak je udržován na 310 barech.

Externí řadový prioritní ventil zajišťuje, že
funkce řízení má přednost před funkcemi pra-
covní hydrauliky.

Hlavní hydraulický ventil je skupina pokroči-
lých proporcionálních ventilů ovládaných sběr-
nicí CAN, které jsou nezávislé na zatížení,
a zahrnují primární a sekundární pojistné ve-
ntily, které zabraňují přetížení hydraulických
okruhů.

Pro zlepšení a zdokonalení bezpečné kon-
strukce hydraulického systému jsou ovládací
ventily vybaveny snímači zpětné vazby polohy
šoupátka LVDT, které umožňují ventilům mo-
nitorovat jejich vlastní stav a vysílat jakékoli
chyby přes sběrnici CAN.

Část zvedání/spouštění stožáru obsahuje
„bezúnikové“ ventily, které eliminují možnost
pomalého pohybu stožáru při přepravě těž-
kých břemen.

Kombinovaný chladič zajišťuje udržování opti-
mální teploty převodovky, chladicí kapaliny
motoru a plnicího vzduchu. Směr chlazení
a umístění chladiče byly pečlivě vyvinuty s cí-
lem minimalizovat rozměry chladicí soustavy
a zachovat nejlepší výkon chlazení v této tří-
dě. Proud ochlazeného vzduchu nasává okol-
ní čistý vzduch nad zadní částí vozíku a vhání
teplý vzduch dolů skrz motorový prostor nad
motorem a nakonec ven z přední části.

Zvedací stožár
Standardní stožár je dvojitý s otevřeným stře-
dem bez volného zdvihu s dvojitými válci zve-
dání a sklápění a zvedacími řetězy na každé
straně, které jsou upevněné k nosné desce
vidlice.

Pohybu zvedání je dosaženo, když se zveda-
cí válce vysunou a zvedací řetězy táhnou za
nosnou desku vidlice. Během tohoto vysunutí
se vnitřní část stožáru pohybuje uvnitř kanálů
vnější části.

Celá sestava stožáru a nosné desky vidlice
je namontována a otáčí se na dvou čepech,
které jsou upevněné a umístěné v konstrukci
hnací nápravy a podvozku. Hydraulicky ovlá-
daný boční posuv je k dispozici s různým pro-
filem vidlice, stylem a typem přídavného vyba-
vení.

Elektrický systém
Hlavní elektrický systém vozíku je 24V. Ten-
to potenciál je dodáván dvěma 12V bateriemi
s kapacitou 95 Ah zapojenými do série. Na-
bíjení je zajišťováno alternátorem namontova-
ným na motoru a nabíjecí proud je řízen polo-
vodičovým usměrňovačem.

Elektronická a elektrická instalace
Řídicí systém Parker umožňuje:

- citlivé a hladké řízení a couvání,

- automatické ovládání otáček motoru podle
požadavků na výkon hydraulického systému,

- rychlý servis díky vlastní diagnostice,

- nejvyšší možnou provozní spolehlivost.

Kabina řidiče
Ocelový rám kabiny řidiče byl zkonstruován
tak, aby fungoval jako ochrana před břeme-
nem a byl testován, aby překračoval meziná-
rodní bezpečnostní normy. Nastupování řidiče
je umožněno pomocí schůdků umístěných na
levé straně vozíku. Schůdky jsou pro lepší pří-
stup namontovány také na pravé straně vozí-
ku. Pravé dveře kabiny lze použít jako nouzo-
vý východ a jsou určeny pro použití spolujezd-
cem, pokud je namontováno volitelné sedadlo
spolujezdce a umístěno na levé zadní části
podlahy kabiny.

Kabina a dveře mají velké prosklené plochy,
které umožňují řidiči maximální výhled do
všech stran během jízdy a zvedání.

Stroj je vybaven stěrači a ostřikovači na před-
ním, horním a zadním okně. Součástí systé-
mu topení nebo volitelné klimatizace kabiny je
funkce odmlžování.
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Jako doplňkové vybavení lze namontovat se-
dadlo spolujezdce do pravého zadního rohu
kabiny.

V případě potřeby lze do kabiny namontovat
volitelný hasicí přístroj.

Pokud je vozík vybavený obyčejným sklem,
součástí standardní konfigurace jsou ochran-
né zábrany.

Přístup k baterii
Prostor pro přístup k baterii se nachází na
levé straně vozíku a umožňuje následující:
● kontrolovat baterie vozíku,
● doplňovat nádržky ostřikovačů předního

skla.

Obecné
Průmyslový vozík popsaný v tomto návodu
k obsluze je ve shodě s platnými normami a
bezpečnostními předpisy.

Průmyslový vozík je vybaven nejnovějšími
technologiemi. Dodržováním těchto pokynů
k obsluze umožníte bezpečné ovládání prů-
myslového vozíku. Zajištěním souladu se spe-
cifikacemi uvedenými v těchto pokynech k ob-
sluze bude zachována funkčnost a schválené
funkce průmyslového vozíku.

Seznamte se s technologiemi, porozumějte
jim a bezpečně je používejte. Tyto pokyny
k obsluze poskytují potřebné informace a po-
máhají předcházet nehodám a udržet vozík
v provozuschopném stavu i po skončení záru-
ky.

Z toho důvodu:

– Před uvedením průmyslového vozíku do
provozu si přečtěte pokyny k obsluze a řiďte
se jimi.

– Vždy se řiďte všemi bezpečnostními infor-
macemi uvedenými v pokynech k obsluze a
na průmyslovém vozíku.
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Značka potvrzující shodu
Výrobce používá označení shody k dokumen-
taci shody průmyslového vozíku s příslušnými
směrnicemi v době uvedení na trh:
● CE: V Evropské unii (EU)
● UKCA: Ve Spojeném království (UK)
● EAC: V Euroasijské ekonomické unii

Označení shody je použito na továrním štítku.
Pro trhy EU a Spojeného království se vydává
prohlášení o shodě.

Neautorizovaná změna konstrukce nebo úpra-
va průmyslového vozíku může ohrozit bezpeč-
nost a povede tak ke zrušení platnosti prohlá-
šení o shodě.

conformity symbols
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Prohlášení, které odráží obsah prohlášení o shodě

 

   

 

   
Prohlášení

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Německo
   
   
   
Prohlašujeme, že uvedený stroj odpovídá nejnovější platné verzi níže uvedených směrnic:
   
Typ průmyslového vozíku dle tohoto návodu k obsluze
Model dle tohoto návodu k obsluze
   
− "Směrnice o strojních zařízeních 2006/42/ES" 1)

− "Bezpečnostní předpisy pro dodávání strojních zařízení 2008, 2008 č. 1597" 2)

   
   
Osoba pověřená sestavením technické dokumentace:
   
Viz prohlášení o shodě
   
   
STILL GmbH
   
   

1) Pro trhy Evropské unie, kandidátských zemí EU, států ESVO a Švýcarska.
2) Pro trh Spojeného království.

Dokument prohlášení o shodě je dodáván
s průmyslovým vozíkem. Uvedené prohlášení
vysvětluje shodu s ustanoveními směrnice ES
o strojních zařízeních a předpisu o bezpeč-
nosti dodávání strojních zařízení 2008, 2008
č. 1597.

Neautorizovaná změna konstrukce nebo úpra-
va průmyslového vozíku může ohrozit bezpeč-

nost a povede tak ke zrušení platnosti prohlá-
šení o shodě.

Prohlášení o shodě je nutné pečlivě uscho-
vat a v případě potřeby předložit odpovědným
orgánům. Při prodeji průmyslového vozíku je
nutné je rovněž předat novému vlastníkovi.
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Tovární štítek
Tovární štítek, varianta 1

1   Typ
2   Sériové číslo
3   Rok výroby
4   Hmotnost bez nákladu v kg
5   Max. přípustná hmotnost baterie

v kg (jen pro elektrické vozíky)
6   Min. přípustná hmotnost baterie v kg

(jen pro elektrické vysokozdvižné vo-
zíky)

7   Vlastní hmotnost (vlastní váha) v kg
bez baterie

8   Výrobce
9   Podrobnější informace o technických

údajích naleznete v tomto návodu
k obsluze

10   Štítek CE
11   Jmenovitý jízdní výkon v kW
12   Napětí baterie (V)
13   Jmenovitá kapacita

Tovární štítek, varianta 2

1   Typ
2   Sériové číslo
3   Výrobce
4   Rok výroby
5   Hmotnost bez nákladu v kg
6   přípustná hmotnost baterie v kg (jen

pro elektrické vozíky) max./min.
7   Vlastní hmotnost (vlastní váha) v kg

bez baterie
8   Kód datové matice
9   Podrobnější informace o technických

údajích naleznete v tomto návodu
k obsluze

10   Označení shody: Značka CE pro trhy
EU, kandidátských zemí EU, států
ESVO a Švýcarska; značka UKCA
pro trh Spojeného království; značka
EAC pro trh Euroasijské hospodář-
ské unie
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11   Jmenovitý jízdní výkon v kW
12   Napětí baterie (V)
13   Jmenovitá kapacita

 UPOZORNĚNÍ

● Na továrním štítku může být více označení
shody.

● Značka EAC může být také umístěna v bez-
prostřední blízkosti továrního štítku.

 UPOZORNĚNÍ

Tovární štítek je umístěn podle požadavků na
umístění.
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Použití vozíku
Uvedení do provozu
Uvedení do provozu je prvotní zamýšlené
použití vozíku.

Kroky potřebné k uvedení do provozu se liší
podle modelu a vybavení vozíku. Tyto kroky
vyžadují přípravu a nastavení, které nemůže
provést provozovatel. Viz také kapitola nazva-
ná "Definice odpovědných osob".

– Chcete-li uvést vozík do provozu, obraťte
se na autorizované servisní středisko.

Nesprávné použití
Provozovatel či řidič a ne výrobce odpovídají
za všechna rizika nesoucí s sebou nesprávné
použití.

 UPOZORNĚNÍ

Dodržujte prosím definice následujících odpo-
vědných osob: "provozovatel" a "řidič".

Používání pro účely jiné než popsané v tomto
návodu k obsluze je zakázáno.

 NEBEZPEČÍ

Při pádu z vozíku během jízdy hrozí ne-
bezpečí smrtelného zranění!
– Je zakázáno převážet na vozíku pa-

sažéry.

Vozík nepoužívejte v místech, kde hrozí ne-
bezpečí výbuchu či koroze ani v mimořádně
prašném prostředí.

Stohování a odebírání ze stohu není dovoleno
na nakloněném povrchu nebo rampě.
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Opatření
– Nejezděte na prudkých svazích, aby se

předešlo sklouznutí břemene.

– Vozík musí být vypnut, pokud jej opustíte.
Klíč (nebo kód klíče) musí být vyjmut, když
je vozík bez dozoru, aby se zabránilo ne-
oprávněnému použití.

– Při používání tohoto vozíku věnujte pozor-
nost okolí a nenechávejte se rozptylovat.

– Věnujte pozornost pohyblivým částem vozí-
ku, aby se předešlo rozdrcení rukou.

Popis použití a klimatických pod-
mínek
Normální použití
● Použití uvnitř a venku
● Okolní teplota od -20 ℃ do +40 ℃
● Nadmořská výška do 2 000 m.
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Informace o dokumentaci
Rozsah dokumentace
● Návod k obsluze
● Návod k obsluze přídavných zařízení

(zvláštní vybavení)
● Seznam náhradních dílů

Tento návod k obsluze popisuje všechna opa-
tření nutná pro bezpečný provoz a správnou
údržbu vozíku ve všech možných variantách
známých v době tisku. Speciální konstrukce
vytvořené na přání zákazníka jsou dokumen-
tované ve zvláštním návodu k obsluze. Bude-
te-li mít jakékoli dotazy, obraťte se na servisní
středisko.

Do určeného pole zadejte výrobní číslo a rok
výroby uvedený na továrním štítku:

Výrobní č. ...........................................

Rok výroby ...................................................

Tyto údaje uvádějte u každého technického
dotazu.

Návod k obsluze je dodáván ke každému vo-
zíku. Návod uchovávejte na vhodném místě,

kde bude kdykoli přístupná řidiči a provozova-
teli.

V případě ztráty návodu k obsluze musí pro-
vozovatel neprodleně obstarat náhradní návod
od výrobce.

Seznam náhradních dílů lze znovu objednat
jako náhradní díl.

Pracovníci odpovědní za obsluhu a údržbu vy-
bavení musí být s návodem k obsluze důklad-
ně obeznámeni.

Provozovatel (viz kapitola „Definice odpověd-
ných osob“) musí zajistit, aby všichni členové
obsluhy obdrželi tento návod, prostudovali si
jej a porozuměli mu.

Děkujeme za prostudování návodu k obsluze
a za dodržování uvedených pokynů. Pokud
máte jakékoli dotazy nebo zlepšovací návrhy,
nebo pokud jste objevili jakoukoli chybu, ob-
raťte se na servisní středisko.

Doplňující dokumentace
Tento průmyslový vozík může být vybaven zá-
kaznickou možností (Customer Option (CO),
které se liší od standardního vybavení a/nebo
variant na přání.

Toto vybavení CO může představovat:
● speciální snímače,
● speciální přídavné zařízení,
● speciální tažné zařízení,
● upravená přídavná zařízení.

Pokud je průmyslový vozík vybaven CO, je
dodáván s další dokumentací. Ta může mít
podobu vloženého dokumentu nebo samostat-
ného návodu k obsluze.

Originální návody k obsluze tohoto průmyslo-
vého vozíku jsou platné pro používání stan-
dardního vybavení  variant na přání bez ome-
zení. Informace k provozu a bezpečnosti uve-
dené v originálním návodu k obsluze zůstávají
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v platnosti bez omezení, nejsou-li v této do-
plňkové dokumentaci zrušeny.

Požadavky na kvalifikaci zaměstnanců a čas
údržby se mohou lišit. To je definováno v do-
plňkové dokumentaci.

– Budete-li mít jakékoli dotazy, obraťte se na
autorizované servisní středisko.

Datum vydání a aktuálnost ná-
vodu k obsluze
Datum vydání a verze tohoto návodu k obslu-
ze jsou uvedeny na titulní stránce.

Společnost STILL neustále pracuje na dalším
zdokonalení svých vozíků. Změny v tomto ná-
vodu k obsluze jsou vyhrazeny a nelze uplat-
ňovat žádné nároky založené na v něm obsa-
žených informacích a ilustracích.

Kontaktujte autorizované servisní středisko,
které vám poskytne technickou podporu pro
vámi používaný vozík.

Autorská práva a ochranné
známky
Tyto návody – včetně výňatků – nesmíte kopí-
rovat, překládat ani poskytovat třetím stranám
bez výslovného písemného souhlasu výrobce.

Vysvětlení použitých informač-
ních symbolů

 NEBEZPEČÍ
Označuje postupy, které je nutné důsledně dodržo-
vat, aby nehrozilo nebezpečí smrtelných úrazů.

 VÝSTRAHA
Označuje postupy, které je nutné důsledně dodržo-
vat, aby nehrozilo nebezpečí zranění.
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 POZOR
Označuje postupy, které je nutné důsledně dodržo-
vat, aby nehrozilo poškození nebo zničení materiálu.

 UPOZORNĚNÍ

U technických požadavků vyžadujících zvláštní
pozornost.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Pro prevenci ekologických škod.
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Datum úprav a poslední aktuali-
zace tohoto návodu
Datum vydání tohoto návodu k obsluze je vyti-
štěno na titulní straně.

Výrobce se neustále snaží vylepšovat své prů-
myslové vozíky, a proto si vyhrazuje právo
na doplnění změn a nebude přijímat žádné stí-
žnosti týkající se informací uvedených v tomto
návodu.

Požadujte-li technickou podporu, obraťte se
na servisní středisko autorizované vaším nej-
bližším výrobcem.

Seznam zkratek
Tento seznam zkratek platí pro všechny typy
návodů k obsluze. Všechny zkratky, které jsou
zde uvedeny, se nemusí nutně objevit v těchto
návodech k obsluze.

Zkratka Význam Vysvětlení

ArbSchG Arbeitsschutzgesetz Německá implementace směrnice EU
o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci

Betr-
SichV Betriebssicherheitsverordnung Německá implementace směrnice EU

o pracovním vybavení

BG Berufsgenossenschaft Německé pojištění odpovědnosti společ-
nosti za společnost a zaměstnance

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz Německé principy specifikací zkoušek pro
bezpečnost a ochranu zdraví při práci

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel Německé předpisy a doporučení pro bez-
pečnost a ochranu zdraví při práci

DGUV Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Německé předpisy o prevenci nehod

CE Communauté Européenne Potvrzuje shodu s evropskými směrnicemi
specifickými pro produkt (označení CE)

CEE Commission on the Rules for the Approval
of the Electrical Equipment

Mezinárodní komise pro nařízení týkající
se schvalování elektrického vybavení

DC Direct Current Stejnosměrný proud
DFÜ Datenfernübertragung Dálkový přenos dat
DIN Deutsches Institut für Normung Německá organizace pro normalizaci
EG Evropské společenství  
EN Evropská norma  

FEM Fédération Européene de la Manutention Evropská federace pro manipulaci s mate-
riálem a vybavení skladů

Fmax maximum Force Maximální síla
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Zkratka Význam Vysvětlení

GAA Gewerbeaufsichtsamt

Německý orgán pro sledování/vydává-
ní předpisů pro ochranu zaměstnanců,
ochranu životního prostředí a ochranu
spotřebitelů

GPRS General Packet Radio Service Přenos datových paketů po bezdrátových
sítích

ID č. Identifikační číslo  

ISO International Organization for Standardi-
zation Mezinárodní organizace pro normalizaci

KpA
Neurčitost měření hladiny akustického tla-
ku  

LAN Local Area Network Místní bezdrátová síť
LED Light Emitting Diode Světelná dioda

Lp Hladina akustického tlaku na pracovišti  

LpAZ
Průměrná stálá hladina akustického tlaku
na sedadle řidiče  

LSP Těžiště břemene Vzdálenost těžiště nákladu od čelní strany
zadní části vidlice

MAK Maximální koncentrace na pracovišti Maximální přípustné koncentrace látek ve
vzduchu na pracovišti

Max. Maximum Nejvyšší hodnota (množstevní)
Min. Minimum Nejnižší hodnota (množstevní)
PIN Personal Identification Number Osobní identifikační číslo
Osobní
ochran-
né po-
můcky

Osobní ochranné vybavení  

SE Super-Elastic Superelastické pneumatiky (z tvrdé pryže)

SIT Snap-In Tyre Pneumatiky pro snadnější montáž, bez
volných součástí ráfku

StVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung Německé předpisy pro schvalování vozi-
del pro provoz na veřejných komunikacích

TRGS Technische Regel für Gefahrstoffe
Nařízení o nebezpečných materiálech
použitelných ve Spolkové republice Ně-
mecko

UKCA United Kingdom Conformity Assessed
Potvrzuje shodu se směrnicemi specifický-
mi pro daný výrobek, které platí ve Spoje-
ném království (označení UKCA)

VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik In-
formationstechnik e. V.

Svaz německých vědeckotechnických
společností

Úvod1
Informace o dokumentaci
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Zkratka Význam Vysvětlení

VDI Verein Deutscher Ingenieure Svaz německých vědeckotechnických
společností

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und Anla-
genbau e. V. Svaz německých výrobců strojů a zařízení

WLAN Wireless LAN Místní bezdrátová síť

Úvod 1
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Ochrana životního prostředí
Obaly
Při přepravě vozidla jsou některé díly kvů-
li ochraně během přepravy zabalené. Před
prvním spuštěním je třeba tyto obaly úplně
sejmout.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Obalové materiály po dodání vozidla řádně
zlikvidujte.

Likvidace součástí a baterií
Vozík je vyroben z různých materiálů. Pokud
součásti nebo baterie vyžadují výměnu nebo
likvidaci, musí být:
● likvidovat,
● zpracovávat a
● recyklovat v souladu s místními a národními

předpisy.

 UPOZORNĚNÍ

Při likvidaci baterií je nutné postupovat podle
dokumentace dodané jejich výrobcem.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Doporučujeme obrátit se při likvidaci na odbor-
nou firmu.

Úvod1
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EMC – Elektromagnetická kompatibilita
Elektromagnetická kompatibilita (EMC) je klí-
čovým znakem kvality vozíku.

EMC zahrnuje
● Omezení emise elektromagnetického ruše-

ní na úroveň, která zajišťuje bezvadný pro-
voz dalšího zařízení v daném prostředí.

● Zajištění dostatečné odolnosti proti vnější-
mu elektromagnetickému rušení tak, aby
byla zaručena správná funkce na určeném
místě použití v podmínkách elektromagne-
tického rušení, které tam lze očekávat.

Testem EMC se tak nejprve měří elektromag-
netické rušení vyzařované vozíkem a násled-

ně se kontroluje dostatečná odolnost vozíku
proti elektromagnetickému rušení s ohledem
na určené místo použití. Je přijímáno několik
elektrických opatření pro zajištění elektromag-
netické kompatibility vozíku.

 POZOR
Musí být dodržovány předpisy EMC týkající se vozí-
ku.
Při výměně součástí vozíku musí být ochranné sou-
části EMC znovu namontovány a zapojeny.

Provádění servisu a náhradní
díly
S dotazy týkajícími se plánované údržby a
oprav vidlicových vysokozdvižných vozíků se
obracejte na autorizovanou servisní síť.

Autorizovaná servisní síť má k dispozici per-
sonál vyškolený výrobcem, originální náhradní
díly a nástroje, které jsou nezbytné k provádě-
ní údržby a oprav.

Provádění údržby autorizovanou servisní sítí
a používání originálních náhradních dílů dlou-
hodobě zachovává technické vlastnosti vidli-
cového vysokozdvižného vozíku.

Pro údržbu a opravy prováděné na vidlico-
vých vysokozdvižných vozících smí být použí-
vány pouze originální náhradní díly od výrob-
ce. Použití neoriginálních náhradních dílů má
za následek zrušení platnosti záruky a činí
zákazníka odpovědným za jakékoli nehody,
k nimž dojde v důsledku nekompatibility neori-
ginálních dílů.

Úpravy a dodatečné montáže
Pokud bude vozík používán k práci, která ne-
ní uvedena v pokynech nebo v tomto návo-
du, je vyžadována přestavba nebo dovybavení
vozíku za tímto účelem. Jakékoli konstrukční

Úvod 1
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úpravy mohou narušit ovladatelnost a stabilitu
vozíku a ve výsledku zapříčinit nehodu.

Jakékoli úpravy, které nepříznivě ovlivňují sta-
bilitu, nosnost nebo periferní výhled z vozíku,
vyžadují písemný souhlas výrobce.

Následující součásti lze upravit pouze s před-
chozím písemným souhlasem výrobce:
● Brzdy
● Řízení
● Ovládací prvky
● Bezpečnostní systémy
● Varianty vybavení
● Přídavná zařízení

Vozík lze přestavět pouze s písemným sou-
hlasem výrobce. V případě potřeby získejte
schválení od příslušných úřadů.

– Svářecí práce na vozíku smí provádět po-
uze autorizované servisní středisko.

Varujeme před instalací a používáním zá-
držných systémů, které nebyly schváleny vý-
robcem.

– Před přestavbou nebo dovybavením vozíku
kontaktujte autorizované servisní středisko.

Provozovatel smí provádět úpravy vozíku dle
vlastního uvážení pouze v případě, že výrobce
skončí v likvidaci a společnost nepřevezme
jiná právnická osoba.

Provozovatel musí zároveň splnit následující
předpoklady:
● Konstrukční dokumentace, dokumentace

o ověření a montážní pokyny související
s provedenou úpravou musí být trvale archi-
vovány a zůstat stále dostupné.

● Musí být zkontrolován štítek s nosností, in-
formační štítek, varovné tabulky a návod
k obsluze, aby byl zajištěn soulad s úprava-
mi, a v případě potřeby musí být upraven.

● Úpravy musí navrhnout, zkontrolovat a pro-
vést konstrukční kancelář, která se specia-
lizuje na průmyslové vozíky. Konstrukční
kancelář musí dodržet normy a směrnice
platné v domě provedení těchto změn.

Úvod1
Úpravy a dodatečné montáže

 20 1411 801 1538 CS - 08/2022  -  03



Na vozík je nutné trvale připevnit informační
štítek s následujícími údaji tak, aby byl zřetel-
ně viditelný:
● Typ úpravy
● Datum provedení úpravy
● Název a adresa společnosti, která úpravu

provedla.

Používání přídavných zaříze-
ní
Vozík může být vybaven přídavnými zařízení-
mi.

O používání těchto přídavných zařízení se po-
raďte s autorizovaným servisním střediskem.
Při konzultaci se musíte zeptat na následující
body:
● Je přídavné zařízení vhodné pro vozík?
● Jak přídavné zařízení ovlivní nosnost vozí-

ku? Je nutné vyrobit štítek s uvedením zbyt-
kové nosnosti

 POZOR
Připevnění ramena jeřábu mění původně stanovený
účel používání vidlicového vysokozdvižného vozíku,
který není určen pro převážení volně se kývajících
zavěšených břemen. Používání tohoto druhu vyba-
vení vyžaduje speciální povolení; pro všechny vidli-
cové vysokozdvižné vozíky vybavené tímto druhem
vybavení je též vyžadováno Prohlášení o shodě ES.
Pokud chcete používat tento druh vybavení, musíte
kontaktovat autorizované servisní středisko.

Použití pracovních plošin
 VÝSTRAHA

Použití pracovních plošin je regulováno národními
zákony. Použití pracovních plošin je povoleno pouze
na základě zákonných předpisů v příslušné zemi.
– Dodržujte národní legislativu.
– Před používáním pracovních plošin se obraťte na

regulační úřady dané země.

Úvod 1
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Bezpečnost



Definice podmínek pro odpovědné osoby
Provozovatel
Provozovatelem je fyzická nebo právnická
osoba, která vozík provozuje nebo na základě
jejíhož pověření je vozík používán.

Provozovatel musí zajistit, aby se vozík použí-
val pouze pro určený účel a v souladu s bez-
pečnostními pokyny uvedenými v tomto návo-
du k obsluze.

Provozovatel je povinen zajistit, aby všichni
uživatelé přečetli bezpečnostní informace a
porozuměli jim.

Provozovatel je odpovědný za plánování a
řádné provádění pravidelných bezpečnostních
prohlídek.

Doporučujeme dodržovat národní prováděcí
pokyny.

Odborník
Odborník je definován jako servisní technik
nebo osoba splňující následující požadavky:
● Dokončené odborné vzdělání s dokladem

prokazujícím odbornou kvalifikaci. Tento
doklad musí představovat potvrzení odbor-
ného vzdělání nebo obdobný dokument.

● Odborná praxe dokládající, že kvalifikovaná
osoba získala praktické zkušenosti s prů-
myslovými vozíky během prokazatelné do-
by V průběhu této doby se tato osoba se-
známila s celou řadou příznaků, které indi-
kují nutnost provedení kontroly, například
v důsledku posouzení rizika nebo na zákla-
dě denní prohlídky.

● Je nezbytná aktuální odborná praxe v ob-
lasti testů průmyslových vozidel příslušného
typu a odpovídající další kvalifikace. Kvalifi-
kovaná osoba musí mít zkušenosti s prová-
děním příslušného testu nebo podobných
testů. Navíc tato osoba musí být seznáme-
na s nejnovějším technologickým vývojem
týkajícím se testovaného průmyslového vo-
zíku a musí si být vědoma posuzovaného
rizika.

Bezpečnost2
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Řidič
Tento vozík může řídit osoba, která dosáhla
věku 18 let, úspěšně absolvovala školení ob-
sluhy vozíku, své schopnosti řízení a manipu-
lace s břemeny prokázala provozovateli nebo
příslušnému úřadu a byla pověřena jeho říze-
ním. Musí mít rovněž odborné znalosti o vozí-
ku, který bude řídit.

Požadavky na školení podle §3 Zákona o
zdraví a bezpečnosti při práci a §9 nařízení
týkající se bezpečnosti na pracovišti jsou po-
važovány za splněné, pokud je obsluha vyško-
lena v souladu s předpisem BGG 925 (Zákon
o pojištění všeobecné odpovědnosti zaměst-
navatelů). Dodržujte národní předpisy ve vaší
zemi.

Práva, povinnosti a pravidla chování ři-
diče
Řidič musí projít školením týkajícím se jeho
práv a povinností.

Řidiči je nutno přiznat příslušná práva.

Řidič je povinen používat příslušné ochranné
pomůcky (ochranný oděv, bezpečnostní obuv,
ochrannou přilbu, ochranné brýle, rukavice)
vhodné pro dané pracovní prostředí, úkol a
typ břemene. Z důvodu zajištění bezpečné jíz-
dy a brzdění je nutné používat pevnou obuv.

Řidič musí být seznámen s návodem k obslu-
ze a musí ho mít vždy k dispozici.

Povinnosti řidiče:
● přečíst a porozumět návodu k obsluze
● Seznámit se s pravidly bezpečné obsluhy

vozíku
● Být fyzicky a mentálně způsobilý k bezpeč-

nému ovládání vozíku

 NEBEZPEČÍ
Konzumace drog, alkoholických nápojů nebo léků,
které zhoršují reakce, má negativní vliv na schop-
nost řídit vozík!
Osoby pod vlivem výše uvedených látek nesmí na
vozíku nebo pomocí vozíku provádět práce jakého-
koli druhu.

Bezpečnost 2
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Zákaz obsluhy neoprávněnými osobami
V pracovní době řidič zodpovídá za vozík.
Nesmí dovolit, aby byl vozík obsluhován ne-
oprávněnými osobami.

Při opouštění vozíku jej řidič musí zajistit před
neoprávněným použitím, např. vytažením klí-
če.

Bezpečnost2
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Základní principy bezpečného provozu
Rozsah pojištění ve firemních
prostorách
Firemní prostory jsou velmi často vyňaty z ve-
řejné silniční sítě.

 UPOZORNĚNÍ

Doporučujeme zkontrolovat pojištění provozní
odpovědnosti, zda se vztahuje také na vozíky
s ohledem na třetí strany v případě škody způ-
sobené v prostorách vyňatých z veřejné silnič-
ní sítě.

Úpravy a dodatečné montáže
Pokud bude průmyslový vozík používán k prá-
ci, která není uvedena v pokynech nebo
v tomto návodu, průmyslový vozík musí být
za tímto účelem podle potřeby přestavěn nebo
dovybaven. Jakékoli konstrukční úpravy mo-
hou narušit ovladatelnost a stabilitu průmyslo-
vého vozíku a ve výsledku zapříčinit nehodu.

Jakékoli úpravy, které nepříznivě ovlivňují sta-
bilitu, nosnost a periferní výhled z průmyslové-
ho vozíku, vyžadují písemný souhlas výrobce.

Následující součásti lze upravit pouze s před-
chozím písemným souhlasem výrobce:
● Brzdy
● Řízení
● Ovládací prvky
● Bezpečnostní systémy
● Varianty vybavení
● Přídavná zařízení

Průmyslový vozík může být přestavěn pouze
s písemným souhlasem výrobce. V případě
potřeby získejte schválení od příslušných úřa-
dů.

– Svářecí práce na průmyslovém vozíku smí
provádět pouze autorizované servisní stře-
disko.

Varujeme před instalací a používáním zá-
držných systémů, které nebyly schváleny vý-
robcem.

Bezpečnost 2
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– Před přestavbou nebo dovybavením vozíku
kontaktujte autorizované servisní středisko.

Svářecí práce na průmyslovém vozíku smí
provádět pouze autorizované servisní středi-
sko.

 NEBEZPEČÍ

Nebezpečí výbuchu kvůli dalším otvo-
rům v oblasti kolem baterie!
Mohou unikat výbušné plyny a to by mo-
hlo v případě výbuchu vést k potenciál-
ně smrtelným zraněním. Uzavření otvo-
rů pomocí zátek nepředstavuje dostateč-
nou ochranu před unikáním plynu.
– Nevrtejte v oblasti kolem baterie žá-

dné otvory.

Provozovatel smí provádět úpravy průmyslo-
vého vozíku dle vlastního uvážení pouze v pří-
padě, že výrobce skončí v likvidaci a společ-
nost nepřevezme jiná právnická osoba.

Provozovatel musí zároveň splnit následující
předpoklady:
● Konstrukční dokumentace, dokumentace

o ověření a montážní pokyny související
s provedenou úpravou musí být trvale archi-
vovány a zůstat stále dostupné.

● Musí být zkontrolován štítek s nosností, in-
formační štítek, varovné tabulky a návod
k obsluze, aby byl zajištěn soulad s úprava-
mi, a v případě potřeby musí být upraven.

● Úpravy musí navrhnout, zkontrolovat a pro-
vést konstrukční kancelář, která se specia-
lizuje na průmyslové vozíky. Konstrukční
kancelář musí dodržet normy a směrnice
platné v domě provedení těchto změn.

Na průmyslový vozík je nutné trvale připevnit
informační štítek s následujícími údaji tak, aby
byl zřetelně viditelný:
● Typ úpravy
● Datum provedení úpravy
● Název a adresa společnosti, která úpravu

provedla.

Varování týkající se neoriginálních dílů
Originální díly, přídavná zařízení a příslušen-
ství jsou speciálně navrženy pro tento vozík.
Upozorňujeme na skutečnost, že díly, přídav-

né díly a příslušenství dodané jinými společ-
nostmi, nebyly testovány ani schváleny spo-
lečností STILL.

Bezpečnost2
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 POZOR
Montáž nebo používání takových výrobků může mít
negativní vliv na konstrukci vozíku a může tak narušit
aktivní nebo pasivní bezpečnost jízdy.

Doporučujeme vyžádat si před montáží takových dílů
schválení od výrobce a v případě potřeby i od pří-
slušných regulačních úřadů. Výrobce nenese žádnou
odpovědnost za škody způsobené použitím jiných
než originálních dílů a příslušenství.

Poškození a závady
Jakékoli poškození nebo závady zjištěné na
vozíku nebo příslušenství musí být okamžitě
nahlášeny zodpovědným pracovníkům. Vozík
a příslušenství nesmí být nikdy používáno
před řádnou opravou, protože nelze zaručit je-
jich bezpečnost při používání nebo jízdě.

Bezpečnostní mechanismy a spínače nesmí
být demontovány nebo deaktivovány. Předem
nastavené hodnoty se nesmí upravovat.

Zásahy na elektroinstalaci (např. připojení rá-
dia, přídavných světel nebo dalšího příslušen-
ství) jsou povoleny pouze se souhlasem vý-
robce.

Lékařské přístroje
U řidičů s lékařskými přístroji, např. kardiosti-
mulátory nebo naslouchadly, může dojít k ne-
gativnímu ovlivnění funkce těchto přístrojů. Je
nutné se informovat u lékaře nebo výrobce
přístroje, zda má tento přístroj dostatečnou
ochranu před elektromagnetickými poruchami.

Emise
Hodnoty hlukových emisí
Vypočítané během zkušebního cyklu provede-
ného v souladu s normou EN 12053.

Hladina akustického tlaku v kabině řidiče
ECH 15 LPAZ < 70

 UPOZORNĚNÍ

Při používání průmyslového vozíku se např.
v důsledku provozního režimu, faktorů v okolní
oblasti a jiných zdrojů hluku mohou vyskytnout
nižší nebo vyšší hodnoty hlučnosti.
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Vibrace
Hodnota vibrací, kterým jsou vystaveny
ruce a paže

Následující hodnota je platná pro všechny mo-
dely vozíků:
● Vibrační charakteristiky < 2,5 m/s2

 UPOZORNĚNÍ

Určení vibrací je povinné i v případě, že hod-
noty nesignalizují žádné nebezpečí, jako je to-
mu v tomto případě.

 POZOR
Výše uvedenou hodnotu lze použít pro srovnání vidli-
cových vozíků téže kategorie. Nelze ji použít k určení
hladiny vibrací, kterým je řidič každý den vystaven,
během skutečného provozu vozíku. Tyto vibrace zá-
visí na podmínkách používání (stav podlahy, způsob
použití atd.), proto musí být denní vystavení vibracím
vypočítáno pomocí údajů z místa použití.

Kola a pneumatiky
 NEBEZPEČÍ

Nebezpečí porušení stability!
Nedodržování následujících informací a pokynů mů-
že vést ke ztrátě stability. Vozík se může pře-
vrhnout – nebezpečí nehody!

Následující faktory mohou vést ke ztrátě stabi-
lity, a jsou proto zakázány:
● Kola, která nejsou schválena výrobcem
● Nadměrné opotřebení pneumatik
● Pneumatiky nízké kvality
● Změny ráfků kol
● Kombinace kol od různých výrobců

Aby byla zajištěna stabilita, je nutné dodržovat
následující pravidla:
● Používejte na stejné nápravě pouze kola

se stejnou a přípustnou úrovní opotřebení
pneumatik.

● Používejte výhradně pneumatiky původního
typu.

● Používejte pouze kola schválená výrobcem.
● Používejte pouze vysoce kvalitní výrobky.
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Při výměnách kol vždy dbejte, aby nedocháze-
lo k naklánění vozíku na jednu stranu (např.
vyměňujte vždy současně levé a pravé kolo
vozíku). Změny lze provádět pouze po konzul-
taci s výrobcem.

Kola schválená výrobcem jsou uvedena v ka-
talogu náhradních dílů. Pokud chcete používat
jiná kola, musíte předem získat svolení od vý-
robce.

– Ohledně této záležitosti kontaktujte autori-
zované servisní středisko.
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Doprovodná rizika
Doprovodná nebezpečí, dopro-
vodná rizika
I když si budete při práci počínat opatrně a
budete dodržovat normy a předpisy, nelze při
používání vozíku zcela vyloučit další rizika.

Vozík a všechny další komponenty systému
odpovídají současným bezpečnostním poža-
davkům. Nicméně ani při správném používání
vozíku pro určený účel a dodržování veške-
rých pokynů nelze vyloučit některá doprovod-
ná rizika.

Kromě toho nelze doprovodné riziko vyloučit
ani mimo úzké nebezpečné oblasti samotného
vozíku. Osoby, které se pohybují v této oblasti
v okolí vozíku, musí dbát zvýšené pozornosti,
aby mohly okamžitě reagovat v případě jaké-
koliv chybné funkce, nehody, poruchy atd.

 VÝSTRAHA
Všechny osoby, které se nacházejí v blízkosti vozíku,
musí být poučeny o rizicích, která vznikají v důsledku
použití vozíku.
Dále upozorňujeme na bezpečnostní pokyny v tomto
návodu k obsluze.

Rizika zahrnují následující možnosti:
● Únik spotřebních materiálů v důsledku ne-

těsností, prasknutí potrubního vedení a
nádob atd.

● Nebezpečí nehody při jízdě po náročném
povrchu, například ve svahu, po hladkém
nebo nerovném povrchu, při špatném výhle-
du atd.

● Pád, uklouznutí atd. při pohybu na vozíku,
zejména ve vlhkém počasí, při úniku provo-
zních látek nebo na zledovatělém povrchu.

● Riziko požáru a výbuchu v souvislosti s ba-
teriemi a elektrickým napětím.

● Lidská chyba v důsledku nedodržování bez-
pečnostních předpisů

● Neodstraněná závada nebo vadné či opo-
třebované součásti

● Nedostatečná údržba a testování
● Použití nevhodných provozních látek
● Překračování intervalů zkoušek
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Výrobce nenese zodpovědnost za žádné ne-
hody týkající se vozíku způsobené tím, že pro-
vozovatel nedodrží tyto předpisy, ať už záměr-
ně nebo z nedbalosti.

Stabilita
Stabilita vozíku byla testována podle nejnověj-
ších technologických norem, a pokud se vozík
používá řádně a v souladu s určeným účelem,
stabilita je zaručena. Tyto normy zohledňují
dynamické a statické klopné síly vznikající
při specifickém použití v souladu s provozní-
mi pravidly a určeným účelem. Nikdy však
nelze vyloučit nebezpečí překročení momen-
tu náklonu způsobené nevhodným nebo ne-
správným provozem a ztrátu stability.

Ztrátě stability lze předejít nebo ji minimalizo-
vat následujícími kroky:

– Vždy zajistěte břemeno proti sklouznutí, na-
př. přivázáním.

– Nestabilní břemena vždy přepravujte ve
vhodných nádobách.

– Při zatáčení jeďte vždy pomalu.

– Při jízdě mějte břemeno spuštěné.

– I s bočním posuvem srovnejte břemeno do
maximálně středové polohy, s vozíkem a
nákladem v této poloze.

– Vyhněte se otáčení a diagonální jízdě po
kopcích nebo svazích.

– Při jízdě po kopcích nebo svazích nikdy ne-
nechte směřovat břemeno ze svahu.

– Zvedejte pouze břemena se schválenou šíř-
kou.

– Při přepravě zavěšených břemen dávejte
vždy velký pozor.

– Nejezděte přes okraje ramp nebo schody.

Zvláštní rizika související s pou-
žitím vozíku a přídavných zaří-
zení
Pro každé použití vozíku způsobem, jenž se
odlišuje od normálního použití, a v případech,
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kdy si řidič není jist, zda může vozík používat
správně a aniž by hrozilo nebezpečí nehod, je
nutné získat souhlas výrobce vozíku a výrob-
ce přídavného zařízení.
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Přehled rizik a ochranných opatření

 UPOZORNĚNÍ

Tato tabulka je pomůckou pro vyhodnocování
rizik ve vaší organizaci a platí pro všechny
typy vozíků. Nelze ji považovat za úplnou.

– Dodržujte národní předpisy země, ve které
je vozík používán.

Riziko Opatření Kontrolní poznámka
√ hotovo
– Nevztahuje se

Poznámky

Vybavení vozíku nevy-
hovuje místním poža-
davkům

Kontrola O Máte-li pochybnosti,
obraťte se na odpo-
vědnou podnikovou in-
spekci nebo na společ-
nost poskytující zákon-
né pojištění odpověd-
nosti zaměstnavatelů

Nedostatečné schop-
nosti nebo kvalifikace
řidiče

Školení řidičů (průmys-
lová vozidla řízená
vsedě a vstoje)

O Zásada
DGUV 308-001
Řidičské oprávnění
VDI 3313

Použití nepovolanými
osobami

Přístup s klíčem pouze
pro určené zaměstnan-
ce

O  

Provoz vozíku není
bezpečný

Pravidelné testování a
oprava poruch

O Německé nařízení tý-
kající se bezpečnosti
a zdravotního stavu
v průmyslu (BetrSichV)

Nebezpečí pádu
při použití pracovních
plošin

Soulad s národními
předpisy
(různá národní legisla-
tiva)

O Německé nařízení tý-
kající se bezpečnosti
a zdravotního stavu
v průmyslu (BetrSichV)
a asociace pro pojiště-
ní zákonné odpověd-
nosti zaměstnavatelů

Snížená viditelnost
způsobená nákladem

Plánování využití O Německé nařízení tý-
kající se bezpečnosti
a zdravotního stavu
v průmyslu (BetrSichV)

Znečištění dýchatelné-
ho vzduchu

Analýza spalin ze
vznětového motoru

O Technické směrnice
pro nebezpečné látky
(TRGS) 554 a němec-
ké nařízení týkající se
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Riziko Opatření Kontrolní poznámka
√ hotovo
– Nevztahuje se

Poznámky

bezpečnosti a zdravot-
ního stavu v průmyslu
(BetrSichV)

Analýza spalin pohonu
na LPG

O Seznam německých
mezních prahových
hodnot (MAK-Liste) a
německé nařízení tý-
kající se bezpečnosti
a zdravotního stavu
v průmyslu (BetrSichV)

Nepřípustné použití
(nevhodné použití)

Poskytněte návod
k obsluze

O Německé nařízení tý-
kající se bezpečnosti
a zdravotního stavu
v průmyslu (BetrSichV)
a německý zákon o
zdraví a bezpečnosti
práce (ArbSchG)

Písemná poznámka o
pokynech pro řidiče

O Německé nařízení tý-
kající se bezpečnosti
a zdravotního stavu
v průmyslu (BetrSichV)
a německý zákon o
zdraví a bezpečnosti
práce (ArbSchG)

Německé nařízení tý-
kající se bezpečnos-
ti a zdravotního sta-
vu v průmyslu (Betr-
SichV), dodržujte po-
kyny uvedené v návo-
du k obsluze

O  

Při doplňování
a) nafty Německé nařízení tý-

kající se bezpečnos-
ti a zdravotního sta-
vu v průmyslu (Betr-
SichV), dodržujte po-
kyny uvedené v návo-
du k obsluze

O  

b) LPG Směrnice DGUV 79,
dodržujte pokyny uve-
dené v návodu k ob-
sluze

O  
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Riziko Opatření Kontrolní poznámka
√ hotovo
– Nevztahuje se

Poznámky

Při nabíjení trakční ba-
terie

Německé nařízení tý-
kající se bezpečnos-
ti a zdravotního sta-
vu v průmyslu (Betr-
SichV), dodržujte po-
kyny uvedené v návo-
du k obsluze

O VDE 0510-47
(= DIN EN 62485-3):
zejména
– Zajistěte adekvátní
větrání
– Izolace v rámci povo-
leného rozsahu

Při použití nabíječky
baterií

Německé nařízení tý-
kající se bezpečnos-
ti a zdravotního
stavu v průmyslu
(BetrSichV), pravidlo
DGUV 113-001 a do-
držujte pokyny uvede-
né v návodu k obsluze

O Německé nařízení tý-
kající se bezpečnos-
ti a zdravotního sta-
vu v průmyslu (Betr-
SichV) a pravidlo
DGUV 113-001

Parkování vozíků na
LPG

Německé nařízení tý-
kající se bezpečnos-
ti a zdravotního
stavu v průmyslu
(BetrSichV), pravidlo
DGUV 113-001 a do-
držujte pokyny uvede-
né v návodu k obsluze

O Německé nařízení tý-
kající se bezpečnos-
ti a zdravotního sta-
vu v průmyslu (Betr-
SichV) a pravidlo
DGUV 113-001

Při provozu bezobslužných dopravních systémů
Nedostatečná kvalita
jízdní dráhy

Vyčistěte/uvolněte vo-
zovky

O Německé nařízení tý-
kající se bezpečnosti
a zdravotního stavu
v průmyslu (BetrSichV)

Nesprávně nalože-
né/sesunuté břemeno

Znovu umístěte náklad
na paletu

O Německé nařízení tý-
kající se bezpečnosti
a zdravotního stavu
v průmyslu (BetrSichV)

Nepředvídatelné cho-
vání při jízdě

Školení zaměstnance O Německé nařízení tý-
kající se bezpečnosti
a zdravotního stavu
v průmyslu (BetrSichV)

Zablokované trasy Označte trasy
Udržujte vozovky prů-
jezdné

O Německé nařízení tý-
kající se bezpečnosti
a zdravotního stavu
v průmyslu (BetrSichV)
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Riziko Opatření Kontrolní poznámka
√ hotovo
– Nevztahuje se

Poznámky

Trasy se kříží Stanovte pravidlo pro
přednost v jízdě

O Německé nařízení tý-
kající se bezpečnosti
a zdravotního stavu
v průmyslu (BetrSichV)

Absence detekce pří-
tomnosti osob při za-
kládání zboží do stohu
a odebírání zboží ze
stohu

Školení zaměstnanců O Německé nařízení tý-
kající se bezpečnosti
a zdravotního stavu
v průmyslu (BetrSichV)

Nebezpečí pro zaměstnance
Podle německého nařízení týkajícího se bez-
pečnosti a zdravotního stavu v průmyslu (Betr-
SichV) a německého zákona o hygieně a bez-
pečnosti práce (ArbSchG) musí provozovatel
určit a posoudit rizika vyplývající z provozu a
stanovit opatření pracovní bezpečnosti nutná
pro zaměstnance (BetrSichVO). Provozovatel
proto musí sestavit odpovídající návod k ob-
sluze (§ 6 ArbSchG – zákona o bezpečnosti
práce) a jmenovat osobu zodpovědnou za ten-
to návod k obsluze. Řidiči musí být informová-
ni o návodu k obsluze, který se na ně vztahu-
je.

 UPOZORNĚNÍ

Dodržujte prosím definice následujících odpo-
vědných osob: "provozovatel" a "řidič".

Konstrukce a vybavení vozíku vyhovují nor-
mám a směrnicím požadovaným pro shodu
CE. Konstrukce a vybavení také splňují normy
a směrnice nezbytné pro shodu UKCA, která
je vyžadována ve Velké Británii. Konstrukce
a vybavení proto nejsou součástí požadova-
ného rozsahu posouzení rizik. Totéž platí pro
přídavná zařízení s vlastním označením CE
a UKCA. Provozovatel však musí vybrat typ a
vybavení vozíků tak, aby vyhovovaly místním
předpisům pro využití.

Výsledek posouzení rizik musí být zdokumen-
tován (§ 6 ArbSchG – zákona o bezpeč-
nosti práce). Pokud použití vozíku zahrnuje
podobné rizikové situace, výsledky mohou
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být shrnuty. Kapitola nazvaná "Přehled rizik
a ochranných opatření" obsahuje rady na
dodržení tohoto nařízení. Přehled specifikuje
hlavní rizika, která jsou v případě nedodržení
pokynů nejčastějšími příčinami nehod. Pokud
se v důsledku zvláštních provozních podmí-
nek vyskytují další hlavní rizika, musí být tato
rizika rovněž brána v úvahu.

Podmínky používání vozíků jsou v mnoha vý-
robních závodech do značné míry podobné,
proto lze rizika shrnout v jednom přehledu.
Řiďte se informacemi týkajícími se této zále-
žitosti, které poskytla příslušná asociace pro
pojištění odpovědnosti zaměstnavatelů.
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Bezpečnostní kontroly
Provádění pravidelných prohlí-
dek vozíku
Provozovatel musí zajistit, aby byl vozík zkon-
trolován odborníkem nejméně jednou ročně
nebo po zvláštních událostech.

Součástí této prohlídky musí být provedení
celkové kontroly technického stavu vozíku
z hlediska prevence nehod. U vozíku je dále
nutná důkladná kontrola, zda nedošlo k pří-
padnému poškození v důsledku nesprávného
používání. Je nutné založit protokol testů. Vý-
sledky prohlídky musí být uchovány nejméně
do provedení dalších dvou prohlídek.

Datum prohlídky je uvedeno na nálepce umí-
stěné na vozíku.

– Provádění pravidelného testování vozíku
dohodněte s autorizovaným servisním stře-
diskem.

– Dodržujte směrnice kontrol prováděných
na vozíku v souladu s doporučením
FEM 4.004.

Provozovatel je zodpovědný za zajištění ne-
prodleného odstranění závad.

– Uvědomte autorizované servisní středisko.

 UPOZORNĚNÍ

Také dodržujte národní předpisy země, ve kte-
ré se vozík používá.

Testování izolace
Izolace vozíku musí mít dostatečný izolační
odpor. Z tohoto důvodu musíte v rámci zkouš-
ky FEM alespoň jednou ročně provést test
izolace v souladu s normami DIN EN 1175
a DIN 43539, VDE 0117 a VDE 0510.

Výsledky testu izolace musí být stejné jako
hodnoty uvedené v následujících dvou tabul-
kách nebo vyšší.

– V případě potřeby testu izolace se obraťte
na autorizované servisní středisko.
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Přesný postup pro tento test izolace je popsán
v dílenské příručce pro tento vozík.

 UPOZORNĚNÍ

Elektrický systém vozíku a trakční baterie je
nutné kontrolovat samostatně.

Hodnoty testu pro trakční baterie

Součást Doporučené
zkušební napětí Hodnoty měření Jmenovité na-

pětí Ubaterie
Hodnoty testu

Baterie
50 V ss

Baterie +
Baterie -

Držák bate-
rie

24 V > 1 200 Ω
100 V ss 48 V > 2 400 Ω
100 V ss 80 V > 4 000 Ω

Hodnoty testu pro celý vozík

Jmenovité na-
pětí Testovací napětí Hodnoty testu pro nové vo-

zíky
Minimální hodnoty po dobu
životnosti

24 V 50 V ss Min. 50 kΩ > 24 kΩ
48 V 100 V ss Min. 100 kΩ > 48 kΩ
80 V 100 V ss Min. 200 kΩ > 80 kΩ
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Bezpečnostní předpisy pro manipulaci s provozními látkami
Výfukové plyny

 POZOR
Riziko ohrožení zdraví výfukovými plyny! Výfukové
plyny spalovacích motorů jsou zdraví škodlivé. Ze-
jména částice sazí obsažené ve výfukových plynech
dieselových motorů mohou způsobit rakovinu. Když
necháte běžet spalovací motor na volnoběh, hrozí ri-
ziko otravy sloučeninami CO, CH a NOx obsaženými
ve výfukových plynech.
Moderní systémy úpravy výfukových plynů (např.
katalyzátory, filtry částic nebo srovnatelné systémy)
mohou vyčistit výfukové plyny způsobem, který sni-
žuje riziko poškození zdraví a otravy při ovládání
vozíku.
– Při používání vozíků se spalovacím motorem

v úplně nebo částečně uzavřených prostorách do-
držujte národní zákony a předpisy.

– Zajistěte vždy dostatečné odvětrání.

Bezpečnostní předpisy pro použití vidlicového vysokozdvižného vozí-
ku
● Řidič se musí s vidlicovým vysokozdvižným

vozíkem seznámit, aby dokázal popsat ja-
kékoli poruchy a pomoci zaměstnancům
údržby. Vyškolený řidič s oprávněním pou-
žívat vidlicový vysokozdvižný vozík musí
znát řízení a výkon vozíku.

● Všechny poruchy (skřípání, netěsnosti atd.)
je nutné ihned nahlásit, jejich zanedbání to-
tiž může způsobit závažné selhání/poruchy.

● Provádějte prohlídky uvedené v kapitole
„Denní prohlídky“.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Hlaste jakékoli prosakování oleje a/nebo aku-
mulátorové kapaliny.

 POZOR
Pokud si všimnete zápachu z hoření, zastavte vidli-
cový vysokozdvižný vozík, vypněte motor a odpojte
baterii.

Bezpečnostní předpisy v případě překlopení na bok
Pokud v důsledku nesprávného manévrování
dojde k překlopení vozíku na bok, řiďte se tě-
mito pokyny:

a) Neopouštějte vidlicový vysokozdvižný vo-
zík.

b) Skloňte hlavu dopředu a tělo nakloňte proti
směru překlápění vysokozdvižného vozíku.

c) Zůstaňte jistě sedět, uchopte volant a za-
přete se patami. Před opuštěním vozíku vy-
čkejte, dokud se jeho poloha zcela nestabilizu-
je.

Bezpečnost 2
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Bezpečnostní předpisy při řízení
Chování řidiče
Při řízení ve firemních prostorách je řidič povi-
nen dodržovat pravidla silničního provozu.

Rychlost jízdy je třeba přizpůsobit místním
podmínkám.

Řidič musí například pomalou rychlostí projíž-
dět zatáčky, úzké průjezdy, křídlové dveře, mí-
sta neviditelná ve zpětném zrcátku a místa
s nerovným povrchem.

Řidič musí vždy udržovat takovou vzdálenost
od vozidel a osob pohybujících se před ním,
aby mohl bezpečně zabrzdit, a musí udržo-
vat neustálou kontrolu nad vozíkem. Je třeba
se vyvarovat prudkého zastavení a zatáčení
a předjíždění na nebezpečných a nepřehled-
ných místech.

– Pokud řidič řídí vozík poprvé, měl by jezdit
na volném prostranství nebo na prázdné
cestě.

Při řízení je zakázáno:
● Ponechávat horní nebo dolní končetiny vol-

ně mimo vozík
● Vyklánět se přes vnější okraj vozíku
● Šplhat po vnější části vozíku
● Posunutí sedadla řidiče
● Nastavení sloupku řízení
● Uvolnění bezpečnostního pásu
● Vyřazení zádržného systému
● Zvedat břemeno do větší výšky než

300 mm nad zemí (s výjimkou manévrování
při stohování břemen nebo odebírání bře-
men ze stohu)

● Používat elektronická zařízení, například rá-
dia, mobilní telefony atd.

 VÝSTRAHA
Používání multimediálních a komunikačních zařízení
stejně jako pouštění těchto zařízení s přílišnou hla-
sitostí během jízdy nebo při manipulaci s břemeny
může ovlivnit pozornost obsluhy. Hrozí nebezpečí
nehody!
– Nepoužívejte tato zařízení během jízdy ani při ma-

nipulaci s břemeny.
– Nastavte hlasitost tak, aby bylo možné stále za-

slechnout výstražné signály.

Bezpečnost2
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 VÝSTRAHA
V místech, kde je použití mobilního telefonu nebo
vysílačky zakázáno, je nutné toto nařízení dodržet.
– Vypněte zařízení.

Výhled při řízení
Řidič musí hledět ve směru jízdy a musí mít
dostatečný výhled na cestu.

Zejména při couvání si musí řidič ověřit, že
cesta za ním je volná.

Při přepravě zboží, které snižuje výhled vpřed,
musí řidič couvat.

Není-li to možné, musí jej druhá osoba jdoucí
před vozíkem navádět.

V tomto případě smí řidič pojíždět pouze ry-
chlostí pěší chůze a s mimořádnou opatrností.
Jakmile ztratíte vizuální kontakt s naváděčem,
okamžitě vozík zastavte.

Zpětná zrcátka používejte pouze pro sledová-
ní prostoru za vozíkem, nikoli pro couvání.
Je-li pro zajištění dostatečného výhledu nutné
použít vizuální pomůcky (zrcátko, monitor), je
jejich používání nutné nejprve procvičit. Při
používání vizuálních pomůcek při couvání je
nutno dbát zvýšené opatrnosti.

Při používání přídavných zařízení platí zvlášt-
ní podmínky; viz kapitola nazvaná "Montáž
přídavných zařízení".

Veškerá okenní skla (varianta na přání, např.
čelní sklo) a zrcátka musí být vždy čistá a
nezamrzlá.

Bezpečnost 2
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Povolené provozní látky
 VÝSTRAHA

Provozní látky mohou být nebezpečné.
Při manipulaci s těmito látkami je nutné dodržovat
bezpečnostní předpisy.

V tabulce s údaji o údržbě naleznete povolené
látky potřebné pro provoz.

Oleje
 NEBEZPEČÍ

Oleje jsou hořlavé!
– Řiďte se zákonnými předpisy.
– Zabraňte kontaktu oleje s horkými

částmi motoru.
– Zákaz kouření a práce s ohněm nebo

plamenem!

 NEBEZPEČÍ

Oleje jsou toxické!
– Zabraňte kontaktu s pokožkou a poži-

tí.
– Při vdechnutí výparů nebo kouře se

okamžitě nadechněte čerstvého vzdu-
chu.

– Oči po kontaktu s naftou důkladně
propláchněte vodou (nejméně 10 mi-
nut) a poté se obraťte na očního léka-
ře.

– Při spolknutí nevyvolávejte zvracení.
Vyhledejte okamžitou lékařskou po-
moc.

 VÝSTRAHA

Delší intenzivní kontakt s pokožkou mů-
že způsobit vysušení a zhrubnutí pokož-
ky.
– Zabraňte kontaktu s naftou a požití

nafty.
– Noste ochranné rukavice!
– Pokožku potřísněnou olejem umyjte

mýdlem a vodou a ošetřete vhodným
kosmetickým přípravkem.

– Namočené šaty a boty ihned převleč-
te.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí uklouznutí na rozlitém oleji, zejména ve
spojení s vodou!
– Rozlitý olej ihned absorbujte prostředkem, který

váže olej, a zlikvidujte jej v souladu s předpisy.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Oleje znečišťují vodu!

Olej vždy skladujte v nádobách, jež vyhovují
příslušným předpisům.

Zabraňte rozlití oleje.

Rozlitý olej ihned absorbujte prostředkem, kte-
rý váže olej, a zlikvidujte jej v souladu s před-
pisy.

Použitý olej zlikvidujte podle příslušných před-
pisů.

Bezpečnost2
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Hydraulická kapalina
 VÝSTRAHA

Během provozu vidlicového vysokozdvi-
žného vozíku jsou hydraulické kapaliny
pod tlakem a jsou zdraví nebezpečné.
– Tyto kapaliny nevylévejte!
– Řiďte se zákonnými předpisy.
– Zabraňte kontaktu kapalin s horkými

částmi motoru.
– Zabraňte kontaktu s pokožkou.
– Zabraňte vdechnutí rozptýlených par.
– Kontakt hydraulické kapaliny s pokož-

kou je zvláště nebezpečný při úniku
hydraulické kapaliny pod vysokým tla-
kem následkem úniku z hydraulické-
ho systému. V případě takového zra-
nění vyhledejte neprodleně lékařskou
pomoc.

– Chcete-li se vyhnout zranění, použí-
vejte odpovídající osobní ochranné
vybavení (např. ochranné rukavice,
ochranné brýle, prostředky pro ochra-
nu pokožky a prostředky pro péči o
pokožku).

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Hydraulická kapalina znečišťuje vodu!

Vždy uchovávejte hydraulickou kapalinu
v nádobách vyhovujících předpisům.

Zabraňte rozlévání.

Rozlitou hydraulickou kapalinu odstraňte po-
mocí prostředku, který váže olej, a zlikvidujte ji
v souladu s předpisy.

Použitou hydraulickou kapalinu likvidujte podle
předpisů.

Bateriová kyselina
 VÝSTRAHA

Akumulátorová kyselina obsahuje rozpu-
štěnou kyselinu sírovou. Kyselina sírová
je toxická.
– Za každou cenu zabraňte kontaktu

s bateriovou kyselinou nebo jejímu
požití.

– V případě zranění vyhledejte nepro-
dleně lékařskou pomoc.

Bezpečnost 2
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 VÝSTRAHA

Akumulátorová kyselina obsahuje rozpu-
štěnou kyselinu sírovou. Kyselina sírová
je korozivní.
– Při manipulaci s akumulátorovou ky-

selinou používejte vhodné PSA (gu-
mové rukavice, zástěru, ochranné
brýle).

– Při práci s akumulátorovou kyselinou
nikdy nenoste hodinky ani šperky.

– Zabraňte vylití nebo vystříknutí kyseli-
ny na oblečení, pokožku nebo do očí.
Pokud k tomu přesto dojde, okamžitě
začněte oplachovat potřísněné místo
dostatečným množstvím čisté vody.

– V případě zranění vyhledejte nepro-
dleně lékařskou pomoc.

– Rozlitou akumulátorovou kyselinu
okamžitě vypláchněte množstvím vo-
dy.

– Postupujte podle zákonných předpi-
sů.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

– Použitou akumulátorovou kyselinu likvidujte
v souladu s platnými předpisy.

Neionizující záření
Pokud je vidlicový vozík v továrně nebo po-
zději vybaven zařízením, které vydávají neio-
nizující záření (jako jsou radiové vysílače, sní-
mače RFID, datové terminály, skenery atd.),
musí být otestována a ověřena kompatibili-
ta takového zařízení se zdravotnickými po-
můckami (například kardiostimulátory nebo
naslouchátka).

Lékařské přístroje
Jestliže řidič nosí lékařský přístroj, např. kar-
diostimulátor nebo naslouchátko, může být
funkce přístroje ovlivněna. Poraďte se s léka-
řem nebo s výrobcem lékařského přístroje ,
zda je přístroj dostatečně chráněn před elek-
tromagnetickou interferencí.

Bezpečnost2
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3

Přehled



Celkový pohled na vozík

Zvedací stožár
Kabina
Chladič hydraulického oleje, chladič
Mřížka chladiče
Protizávaží
Řízená náprava
Odpojovač baterie
Bateriový prostor

1
2
3, 4
5
6
7
8
9

Plnicí hrdlo kapaliny AdBlue®
Plnicí hrdlo paliva
Hnací náprava
Vidlice
Nosná deska vidlice
Válec zdvihu
Zvedací řetězy

10
11
12
13
14
15
16

Přehled3
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Bezpečnostní zařízení a výstražné štítky

Typový štítek
Štítek „Kabina bez zasklení LWA 105 dB“
Štítek „Přečtěte si návod k obsluze“
Nálepka indikátoru nafty
Štítek „Kapalina AdBlue“
Štítek „SAE 10W-30“
Štítek „ODPOJOVAČ BATERIE“
Štítek „Nestůjte pod vidlicí“
Štítek „Nebezpečí úrazu elektrickým pro-
udem“
Štítek „25 km/h“
Štítek „Přečtěte si návod k obsluze“

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

Logo Still
Štítek „Vyrobeno v Číně“ (pro export do ob-
lastí CE/UKCA)
Dovozce (pro Spojené království)
Logo Still
Štítek s údaji o tlaku v pneumatikách
Tovární štítek
Logo Still
Štítek „Přečtěte si návod k obsluze“
Karta točivého momentu kola
Štítek „Přečtěte si návod k obsluze“
Vložený symbol „ISO 3287-16x12“

12
13

14
15
16
17
18
19
20
21
22

Přehled 3
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Ovládací prvky

Volant
Ukazatele směru
Spínač zapalování s klíčkem
Ovládání topného systému (klimatizace)
Úložný prostor
Směrová páka
Centrální ovládací páky (joysticky)
Ovladač jízdy (volitelné příslušenství)

1
2
3
4
5
6
7
8

Spínač parkovací brzdy
Klakson
Loketní opěrka
Pedál akcelerátoru
Brzdové pedály
Upínací šroub pro nastavení sloupku řízení
Multifunkční elektrická ovládací páka

9
10
11
12
13
14
15

Přehled3
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Přepínací panel

Přepínací panel je namontován nahoře
vpravo na ochranné stříšce.

Osvětlení svorkové desky a vnitřní osvětlení
Standardní nebo horní osvětlení
Poloha pracovních světlometů 1/2
Poloha pracovních světlometů 3/4 nebo 5/6
Poloha pracovních světlometů 7/8
Stěrač předního skla a stěrač zadního okna
– zapnutí a vypnutí nepřetržitého provozu
(interval závisí na směru jízdy a ostřikovací
systém je vždy aktivovaný)
Stěrač střešního skla – režim přerušovaného
provozu nebo zapnutí a vypnutí nepřetržité-

1
2
3
4
5
6

7

ho provozu (ostřikovací systém je aktivova-
ný)
Vyhřívání zadního okna
Výstražné světlo
Otočný majáček, blikající majáček nebo ref-
lektor BlueSpot
Prázdné
Prázdné
Prázdné
Prázdné

8
9
10

11
12
13
14

 UPOZORNĚNÍ

Funkce přepínacího panelu a umístění jedno-
tlivých spínačů se mohou lišit v závislosti na
verzi. Řiďte se podle symbolů na spínačích.

Přehled 3
Přepínací panel
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Provoz



Servisní plán před prvním uvedením do provozu
Motor
Doplňte palivo.
Doplňte kapalinu AdBlue a zkontrolujte těsnost.
Zkontrolujte hladinu motorového oleje.
Zkontrolujte hladinu chladicí kapaliny motoru.
Převodovka
Zkontrolujte hladinu oleje v převodovce.
Zkontrolujte hladinu oleje v hnací nápravě.
Podvozek šasi
Utáhněte upevnění kol.
Zkontrolujte tlak pneumatik.
Ovládací prvky
Zkontrolujte brzdový systém.
Zkontrolujte systém řízení.
Elektrický systém
Zkontrolujte stav baterií.
Hydraulika
Zkontrolujte hladinu oleje v hydraulickém systému.
Systém zvedání břemen
Zkontrolujte zdvihací systém a přídavná zařízení.

Kontroly před zahájením práce
Motor
Zkontrolujte hladinu paliva.
Zkontrolujte hladinu kapaliny AdBlue®.
Zkontrolujte hladinu motorového oleje.
Zkontrolujte hladinu chladicí kapaliny motoru.
Zkontrolujte případné netěsnosti na vozíku (vizuální kontrola).
Nástavba vozidla
Zkontrolujte, zda je seřizovací mechanismus na sloupku řízení bezpečně zajištěný
Zkontrolujte stav sedadla řidiče a bezpečnostního pásu (vizuální kontrola).
Ostřikovače: Zkontrolujte hladinu plnění v nádržce, zkontrolujte stěrače.
Podvozek
Zkontrolujte pneumatiky a ráfky (profil, vnější poškození, tlak vzduchu a utažení upevnění kol).
Zkontrolujte stav antistatického pásu (pouze při používání kol, která nejsou antistatická).
Ovládací prvky
Zkontrolujte systém provozní brzdy.

Provoz4
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Zkontrolujte systém parkovací brzdy.
Zkontrolujte regulátor trakce.
Elektrický systém
Zkontrolujte elektrický systém (např. osvětlení, systém alarmu).
Hydraulika
Zkontrolujte hladinu oleje v hydraulickém systému.
Zkontrolujte případné netěsnosti na vozíku (vizuální kontrola).
Systém zvedání břemen
Zkontrolujte paletovou vidlici a rám dveří z hlediska poškození (např. ohnutí, praskliny, opotřebe-
ní atd.).

Pravidelná údržba
Provádění uvedených prací údržby zvýší do-
stupnost vozíku a pomůže udržet jeho hodno-
tu. Tyto práce provádějte co možná nejčastěji
v souladu s podmínkami použití.
● Vyčistěte vozík.
● Vypusťte vodu z palivového předfiltru.
● Očistěte a namažte všechny otočné čepy,

ložiska a závěsy.
● Očistěte a namažte řídicí nápravu (interval

údržby naleznete v Tabulce servisního plá-
nu).

● Utáhněte upevnění kol (po každé údržbě
nebo opravě, nejpozději po 100 provozních
hodinách).

● Vyčistěte řetěz zvedacího stožáru a aplikuj-
te sprej na řetězy.

Demontáž kola – hnací nápra-
va
Viz předpisy místních/národních úřadů.

Například: OSHA (Evropská agentura pro bez-
pečnost a ochranu zdraví při práci)/EUWA
(Evropský svaz výrobců kol)/HSE (Úřad pro
bezpečnost a ochranu zdraví).

 POZOR
Noste osobní ochranné vybavení (PPE).
Tento postup neprovádějte bez PPE.
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 NEBEZPEČÍ
Riziko smrtelného úrazu následkem výbuchu.
Před vypuštěním/nahuštěním kola s vícedílnými ráf-
ky vždy zkontrolujte, zda byla kola s vícedílnými ráf-
ky zvednuta ze země hydraulickým zařízením. Zved-
nutý vozík zajistěte zařízením pro podepření nápra-
vy.

 NEBEZPEČÍ
Riziko smrtelného úrazu následkem výbuchu.
Před demontáží kola s vícedílným ráfkem musí ob-
sluha vyjmout vložku ventilu a zcela vypustit pneu-
matiku. Prostřednictvím měřiče tlaku vždy zkontroluj-
te, zda je pneumatika zcela vypuštěna. POZNÁMKA:
Ventil může být ucpaný ledem. Zkontrolujte, zda není
stopka ventilu zamrzlá.

 NEBEZPEČÍ
Riziko smrtelného úrazu následkem výbuchu.
Během vypuštění/nahuštění pneumatiky kola s více-
dílným ráfkem vždy používejte zádržné zařízení. Po-
kud nepoužíváte zádržné zařízení, pneumatiky mu-
sí být vypuštěny/nahuštěny prostřednictvím dálkově
ovládaného vybavení pro nahuštění pneumatik a žá-
dný zaměstnanec nesmí při demontáži ráfku kola zů-
stat v oblasti trajektorie ráfku.

 NEBEZPEČÍ
Riziko smrtelného úrazu následkem výbuchu.
Před provedením celkové prohlídky možného poško-
zení u každého kola a pneumatiky nejdříve zcela
vypusťte pneumatiku.

Demontáž vnějšího hnacího kola
– Vozík zaparkujte na rovné zemi v bezpečné

pracovní oblasti.

– Zajistěte kola klíny.

– Odpojte zapalování/baterie.

– Vozík zvedněte v příslušných bodech a zaji-
stěte jej zařízením pro podepření nápravy.
NESPOLÉHEJTE POUZE NA ZVEDÁK.
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– Na sestavu kola, které budete demontovat,
umístěte ochranné zařízení.

– Demontujte vložky ventilu a pneumatiky
zcela vypusťte (viz varování).

 NEBEZPEČÍ
Riziko smrtelného úrazu následkem výbuchu.
Během vypouštění pneumatiky nikomu nedovolte
vstupovat do oblasti zobrazené na Obr. 2.

 POZOR
Zkontrolujte, zda stopka ventilu během vypouštění
nezamrzla.
V případě potřeby použijte nemrznoucí směs, abyste
zabránili zamrznutí stopky ventilu.

– Prostřednictvím měřiče tlaku zkontrolujte,
zda jsou pneumatiky zcela vypuštěny.

– Sejměte ochranné zařízení.
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Fig 2
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– Opatrně zajeďte vidlicí druhého vidlicového
vozíku s držákem (3) pod vnější hnací kolo.

– Pomalu zvedejte vidlice, dokud na ně kolo
nedosedne. (Nedotýkejte se vnitřního hna-
cího kola (5)).

– Demontujte všechny upevňovací prvky kola
(1).

3
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– Sklopte vnější kolo (4) proti držáku (3) a za-
jistěte jej.

– Opatrně zacouvejte s vozíkem a pneumati-
ku složte.

Demontáž vnitřního hnacího kola
– Demontujte vnější hnací kolo.

– Opatrně zajeďte vidlicí druhého vidlicového
vozíku s držákem (3) pod vnitřní hnací kolo
(5).

– Pomalu zvedejte vidlice, dokud na ně kolo
nedosedne.

– Sklopte vnitřní kolo proti držáku a zajistěte
jej.

– Opatrně zacouvejte s vozíkem s pneumati-
kou pryč od vozíku.

Zpětná montáž kola – hnací
náprava
Dodržujte předpisy místních/národních úřa-
dů.

Například: OSHA (Evropská agentura pro bez-
pečnost a ochranu zdraví při práci)/EUWA
(Evropský svaz výrobců kol)/HSE (Úřad pro
bezpečnost a ochranu zdraví).
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 POZOR
Noste osobní ochranné vybavení (PPE).
Tento postup neprovádějte bez PPE.

 NEBEZPEČÍ
Riziko smrtelného úrazu následkem výbuchu.
Před vypuštěním/nahuštěním kola s vícedílnými ráf-
ky vždy zkontrolujte, zda byla kola s vícedílnými ráf-
ky zvednuta ze země hydraulickým zařízením. Zved-
nutý vozík zajistěte zařízením pro podepření nápra-
vy.

 NEBEZPEČÍ
Riziko smrtelného úrazu následkem výbuchu.
Během vypuštění/nahuštění pneumatiky kola s více-
dílným ráfkem vždy používejte zádržné zařízení. Po-
kud nepoužíváte zádržné zařízení, pneumatiky mu-
sí být vypuštěny/nahuštěny prostřednictvím dálkově
ovládaného vybavení pro nahuštění pneumatik a žá-
dný zaměstnanec nesmí při demontáži ráfku kola zů-
stat v oblasti trajektorie ráfku.

Montáž vnitřního hnacího kola

 UPOZORNĚNÍ

Používejte pouze pneumatiky schválené vý-
robcem.

– Umístěte vnitřní kolo (5) na vidlici druhého
vozíku a zajistěte jej na držáku (3).

– Vyčistěte styčnou plochu náboje a ráfku.
3
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– Vozíkem s kolem (5) jeďte opatrně k náboji
kola a srovnejte jej.

– Srovnejte kolo (5) na náboji.

– Pomalu spouštějte vidlici, dokud hnací kolo
nedosedne na náboj.

– S druhým vozíkem opatrně zacouvejte.

– Namontujte distanční kroužek.
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Montáž vnějšího hnacího kola
– Umístěte vnější kolo na vidlici druhého vozí-

ku a zajistěte jej.

– Vyčistěte styčnou plochu náboje a ráfku.

– Vozíkem s kolem (4) jeďte opatrně k náboji
kola a srovnejte jej.

– Nasuňte kolo (4) na náboj kola.

– Demontujte pojistný kroužek kola na držáku
(3).

– Srovnejte kolo (4) na náboji.

3
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– Nasaďte sestavu kola na náboj a 10 upev-
nění kol křížem utáhněte na 680 Nm.

– Utáhněte zbývající upevnění kol.

– Utáhněte všechna upevnění kol, vždy uta-
hujte protilehlé upevňovací prvky.

– Pomalu spusťte vidlici.

– Opatrně zacouvejte s druhým vozíkem.

– Na sestavu kola umístěte ochranné zaříze-
ní.
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– Zkontrolujte, zda se v oblasti trajektorie nic
nenachází.

– Nahustěte pneumatiky plnicími ventily na
10 barů.

– Prohlédněte sestavu kola a zkontrolujte,
zda je pojistný kroužek správně usazen.

 NEBEZPEČÍ
Riziko smrtelného úrazu následkem výbuchu.
Na žádnou část ráfku kola nepoužívejte kladivo, do-
kud je pneumatika natlakována.

– Sejměte ochranné zařízení.

– Odkliďte podepření nápravy a zvedák.

– Po provedení zpětné montáže kola zkontro-
lujte utahovací moment každých 10 hodin,
dokud nastavení utahovacího momentu ne-
bude konstantní. Utahovací moment poté
kontrolujte každých 100 hodin.

– Každý den zkontrolujte, zda nejsou pneu-
matiky poškozené.

– Každý týden zkontrolujte tlak v pneumati-
kách.
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Standardní vybavení
Zrcátka

 POZOR
Nebezpečí srážky.
Nepoužívejte vozík při snížené viditelnosti.

Zpětná zrcátka je třeba udržovat v čistotě a
ještě před zahájením provozu nastavit tak, aby
vyhovovala obsluze. Je třeba uvážit, že slouží
pouze pro kontrolu okolí vozíku před rozjez-
dem a pro sledování provozu za strojem.

Couvání je povoleno pouze při přímém výhle-
du ve směru jízdy vzad.

Nástup do vozíku a výstup z vo-
zíku
Nastupování do kabiny

– Otevřete dveře kabiny.

– Jsou-li instalována, použijte madla k výstu-
pu na schůdky a nastupte do kabiny.

– Nastupte do kabiny směrem dopředu.

– Zavřete dveře kabiny.

Opuštění kabiny

– Otevřete dveře kabiny.

– Vystupte z kabiny směrem dozadu.

– Jsou-li instalována, použijte madla k se-
stoupení na schůdky a opuštění kabiny.

– Zavřete dveře kabiny.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí úrazu při nesprávném nástupu do vozíku
a výstupu z vozíku.
Nastupujte do vozíku a vystupujte z vozíku čelem
k vozíku.
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Kabina řidiče
Otevření dveří kabiny
– Zatlačte rukojeť (3) nahoru.

– Otevřete dveře kabiny řidiče směrem ven.

Zajistěte dveře kabiny.
– Otevřete dveře.

– Otevřete dveře zcela dozadu, dokud pruži-
nová západka(8) nezapadne do držáku(9).

– Stisknutím tlačítka(7) uvnitř kabiny uvolněte
dveře. Zatáhněte za dveře směrem ven.

Zavření dveří kabiny

 UPOZORNĚNÍ

Pro snadnější zavření dveří pootevřete boční
okno.

– Zvednutím páčky (1) uvnitř kabiny nebo za-
táhnutím dolů za páčku na držáku dveří (3)
uvolněte západku (2). Zatáhněte za dveře
směrem ven.

– Uchopte madlo (4) a zatáhněte dveře k so-
bě, dokud západka nezapadne.

Otevření/zavření bočního okna
– Stiskněte tlačítko (1) nebo (2).

– Držte knoflík stisknutý a posuňte boční
okno do požadované pozice, dokud neza-
padne do jedné z drážek (6).
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Pomocí podobného postupu boční okno za-
vřete.

Otevření malého okénka
– Zatáhněte páčku (5) směrem dopředu.

Okénko se otevře.

– Zatlačte páčku (5) směrem dozadu.

Okénko se zavře.

Sklápění kabiny
Kabinu lze sklopit dopředu, aby byl umožněn
přístup do motorového prostoru.

Ruční sklopení kabiny dopředu

 POZOR
Pokud kabina při sklápění narazí do zvedacího sto-
žáru, dojde k poškození kabiny.
Před sklopením kabiny se ujistěte, že je zvedací sto-
žár sklopený zcela dopředu.

 UPOZORNĚNÍ

Je-li vozík vybaven potenciometrem úhlu ná-
klonu zvedacího stožáru, má bezpečnostní
funkci bránící sklopení zvedacího stožáru zce-
la dopředu.
● Počínaje polohou -10° se zvedací stožár

sklopí dopředu o 5° a poté se zastaví.
● Chcete-li zvedací stožár naklonit dopředu

do maximálního úhlu sklonu 15°, musí řidič
nejprve vrátit ovládací páku do neutrální po-
lohy a poté naklonit ovládací páku dopředu.
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– Zvedněte vidlici přibližně o 1 m (3 stopy)
a zvedací stožár sklopte zcela dopředu.

– Vypněte motor a opusťte kabinu.

– Odstraňte všechny volné součásti z kabiny.

– Otevřete skříň baterie, spínač se nachází
uvnitř skříně baterie.

– Stisknutím elektrického spínače (1) sklopíte
kabinu zcela dopředu. Stiskněte a podržte
spínač, dokud se kabina zcela nesklopí.

– Po zvednutí kabiny vytáhněte podpěrnou
tyč (3) nahoru a zajistěte ji v prohlubni, aby
nemohlo dojít k pádu kabiny.

 VÝSTRAHA
Kabina je těžká a může způsobit zranění, pokud se
při spouštění někdo nachází pod kabinou.
Stůjte mimo kabinu a nepřibližujte se, pokud je čá-
stečně sklopená nebo se zvedá nebo spouští. Před
zahájením údržby musí být kabina zajištěna v plně
sklopené poloze a rukojeť sklápění musí být řádně
zasunuta do bezpečnostního kroužku.
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Spuštění kabiny
– Vyjměte podpěrnou tyč (3) z prohlubně a vr-

aťte ji do původní polohy.

– Stisknutím tlačítka spouštění (2) na elektric-
kém spínači spustíte kabinu do pracovní
polohy. Stiskněte a podržte spínač, dokud
se kabina zcela nespustí.

Standardní a komfortní sedadlo
řidiče

 VÝSTRAHA
Nesprávné nastavení sedadla může řidiči způsobit
zdravotní potíže se zády. Ovládací prvky sedadla
řidiče se nesmí používat během provozu vozíku.
Před každým uvedením vozíku do provozu a při kaž-
dé výměně řidičů nastavte sedadlo podle hmotnosti
řidiče a zkontrolujte, zda je nastavení řádně provede-
no. V dosahu řidiče neukládejte žádné předměty.
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 UPOZORNĚNÍ

Dlouhé sezení vyvíjí velký tlak na páteř. Tento
tlak lze uvolnit prováděním jednoduchých tera-
peutických cvičení v pravidelných intervalech.

Podélné nastavení
– Posuňte páku (1) nahoru.

– Nejpohodlnější polohu vzhledem k volantu
a pedálům akcelerátoru naleznete posunu-
tím sedadla řidiče na kolejnicích dozadu ne-
bo dopředu.

– Nechte páku (1) zapadnout.

Nastavení opěradla sedadla
– Zatlačte páku (2) nahoru a podržte ji na mí-

stě.

– Opěradlem sedadla pohybujte dopředu a
dozadu, dokud nenaleznete komfortní polo-
hu pro řidiče.

– Uvolněte páku (2).

Nastavení sedadla podle hmotnosti řidi-
če

 UPOZORNĚNÍ

Nastavení odpovídající hmotnosti řidiče musí
být provedeno s obsazeným sedadlem řidiče.

– Kontrolním okénkem (4) zkontrolujte nasta-
vení hmotnosti.

Správnou váhu řidiče jste zvolili, pokud je šip-
ka uprostřed kontrolního okénka (4).

Hmotnost řidiče nastavte dle potřeby.

– Vytáhněte páku (3).

Pohybujte pákou a nastavte pérování sedadla
podle hmotnosti řidiče.

– Pro vyšší hmotnost posuňte páku (3) smě-
rem nahoru.

– Pro nižší hmotnost posuňte páku (3) smě-
rem dolů.
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Nastavení bederní opěry (pouze u kom-
fortního sedadla řidiče)

 UPOZORNĚNÍ

Bederní opěra umožňuje optimální přizpůso-
bení kontury opěradla sedadla tělu řidiče.

– Otočte knoflík (5) doleva nebo doprava.

Míra zakřivení spodní a horní části opěradla
se nastaví individuálně.

Aktivace vyhřívání sedadla (pouze kom-
fortní sedadlo řidiče)
Varianta 1

– Vyhřívání sedadla aktivujete stisknutím spí-
nače (6) směrem dolů.

– Vyhřívání sedadla deaktivujete stisknutím
spínače (6) směrem nahoru.

 UPOZORNĚNÍ

Maximální teplota je předdefinována.

Varianta 2

– Vyhřívání sedadla aktivujete stisknutím spí-
nače (6a) směrem nahoru.

– Vyhřívání sedadla deaktivujete stisknutím
spínače (6a) směrem dolů.

 UPOZORNĚNÍ

Maximální teplota je předdefinována.
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Nastavení loketní opěrky
– Sedněte si na sedadlo pro řidiče a povolte

upínací šroub (1).

– Posouvejte loketní opěrku (2) nahoru/dolů a
dopředu/dozadu, dokud není ruka pohodlně
podpírána a joysticky (3) snadno dosažitel-
né.

– Utáhněte upínací šroub (1).

Nastavení sloupku řízení
 NEBEZPEČÍ

S otevřeným upínacím šroubem nelze zaručit bez-
pečné řízení.
Sloupek řízení nastavujte jen na zastaveném vozidle.

Před jízdou s vozíkem zkontrolujte, zda je sloupek
řízení pevně přišroubován upínacím šroubem (2).

Úprava úhlu
– Odšroubujte upínací šroub (2) proti směru

hodinových ručiček.

– Otočte volantem (1) do požadované polohy.

– Upínací šroub (2) znovu utáhněte ve směru
hodinových ručiček.

Nastavení výšky
– Odšroubujte upínací šroub (2) proti směru

hodinových ručiček.

– Nastavte volant (1) do požadované polohy
vytažením dopředu nebo zatlačením dolů.

– Upínací šroub (2) znovu utáhněte ve směru
hodinových ručiček.





Provoz4
Standardní vybavení

 74 1411 801 1538 CS - 08/2022  -  03



Bezpečnostní pás
 NEBEZPEČÍ

Pokud řidič opustí vozidlo a zanechá
jej neřízené, hrozí nebezpečí ohrožení
života.
Proto musí být při řízení vozidla vždy za-
pnutý bezpečnostní pás! Bezpečnostní
pás je určen pouze pro jednu osobu.

 VÝSTRAHA
Bezpečnostní pás musí řádně fungovat.
Proto by pás neměl být překroucený, zachycený
nebo zamotaný. Zajišťovací otvor a navíječ bezpeč-
nostního pásu by měly být chráněny před cizími těle-
sy, poškozením a znečištěním.

 UPOZORNĚNÍ

Kabiny řidičů s pevnými zavřenými dvířky ne-
bo dvířky na západku vyhovují bezpečnostním
požadavkům na zádržné systémy. Lze použít
také bezpečnostní pás. Musí však být připev-
něn při jízdě s otevřenými nebo odstraněnými
dveřmi. Dveře z PVC nejsou zádržným systé-
mem. U vozíků s funkcí "snižování rychlosti" je
nutné používat bezpečnostní pás i při snížené
rychlosti.

Automatický blokovací mechanismus brání vy-
tahování pásu při pohybu průmyslového vozí-
ku na strmých svazích. Pás pak nelze vytáh-
nout z navíječe. Chcete-li automatický bloko-
vací mechanismus uvolnit, opatrně průmyslo-
vý vozík posuňte, aby již nebyl ve svahu.

Při používání vozíku (např. řízení, obsluze
zvedacího stožáru atd.) by měl řidič sedět co
nejvíce vzadu, aby měl záda opřená o opěra-
dlo. Při běžném používání vozíku poskytuje
automatický blokovací mechanismus navíječe
bezpečnostního pásu dostatečnou volnost po-
hybu.
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Zapnutí bezpečnostního pásu
– Plynulým pohybem vytáhněte bezpečnostní

pás (2) z navíječe směrem doleva.

– Pás si položte přes klín, nikoli přes břicho.

– Jazyk přezky (1) zaklapněte do polohy v zá-
mku (4).

– Zkontrolujte napnutí bezpečnostního pásu.

Bezpečnostní pás musí těsně přiléhat k tělu.

Uvolnění bezpečnostního pásu
– Stiskněte červené tlačítko (5) na zámku (4).

– Rukou pomalu vraťte přezku (1) zpět do na-
víječe (3).

 UPOZORNĚNÍ

Automatický blokovací mechanismus se může
spustit, pokud se bezpečnostní pás navíjí pří-
liš rychle a přezka narazí do krytu navíječe.
Bezpečnostní pás pak nelze vytáhnout běž-
nou silou.

Vyhřívání okna
Zapnutí vyhřívání zadního okna
– Stiskněte tlačítko (1).

Simulace (2) testu.

– Simulace (1) testu.

Vyhřívání zadního okna je vypnuté.

– Simulace (1) testu.

Vyhřívání zadního okna je v provozu dalších
15 minut.



1 2
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Topný systém, klimatizace
Ovládání topení

Možnosti ovládání:
● Ruční režim topení:
● Automatický režim topení

Ovládací prvky topného systému
● Větrací otvor v kabině (1)
● Kontrolka činnosti (2)
● Otočný knoflík (3) pro nastavení polohy vě-

tracích otvorů: odmrazování oken − větrání
prostoru pro nohy

● Tlačítko(4) pro zapnutí a vypnutí automatic-
kého vytápění

● Otočný knoflík (5) pro nastavení úrovní ve-
ntilátoru: úrovně 1 až 4

● Otočný knoflík (6) pro regulaci teploty: levá
koncová poloha ≙ chladno / pravá koncová
poloha ≙ horko

● Levý a pravý větrací otvor v kabině (nezo-
brazeny)

Ruční režim topení:
Tlačítko (4) musí být v automatickém režimu
vypnuto.

Zapnutí topného systému

– Otočte otočným knoflíkem (5).

Zapne se ventilátor a proudění vzduchu se
nastaví na zvolenou úroveň.

Běžný provoz topení:

– Pomocí otočného knoflíku (6) nastavte te-
plotu.

– Pomocí otočného knoflíku (5), otočného
knoflíku (3) a levého a pravého průduchu
nastavte teplotu a distribuci tepla.

Nastavení pro odmlžení oken

– Otočte otočným knoflíkem (6) na horko
(pravá koncová poloha).

– Otočte otočným knoflíkem (3) na odmrazo-
vání oken (levá koncová poloha).
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– Otočte otočným knoflíkem (5) na úroveň 4.

– Otevřete pravý a levý větrací otvor v kabině
a nastavte lamely směrem k oknu.

Automatický režim topení
– Pomocí otočného knoflíku (6) nastavte te-

plotu.

– Stiskněte tlačítko (4).

Automatické topení je zapnuto a kontrolka čin-
nosti (2) se rozsvítí zeleně. Nastavení větráku
je nyní ovládáno automaticky.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud se poloha otočného knoflíku (5) pro in-
tenzitu větráku změní, topný systém se auto-
maticky přepne do "ručního režimu topení".

 POZOR
Pokud kontrolka činnosti (2) po zapnutí 5x zabliká a
poté zhasne, došlo k chybě automatického topení.
Obraťte se na svého servisního partnera.

Ovládání topení/klimatizace

Možnosti ovládání:
● Ruční režim klimatizace
● Automatický režim klimatizace
● Ruční režim topení
● Automatický režim topení

 POZOR
Poškození kompresoru!
Zapněte klimatizaci každé čtyři týdny na alespoň de-
set minut, aby se předešlo zadření ložisek v kompre-
soru.

Klimatizaci musí jednou ročně prohlédnout servisní
partner.

Při používání klimatizace se v hadicích a pod
vozíkem běžně tvoří kondenzát.
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Ovládací prvky pro ovládání topení/kli-
matizace
● Větrací otvor v kabině (7)
● Kontrolka činnosti (8)
● Otočný knoflík (9) pro nastavení polohy vě-

tracích otvorů: odmrazování oken − větrání
prostoru pro nohy

● Tlačítko (10) pro zapnutí a vypnutí automa-
tických režimů

● Otočný knoflík (11) pro nastavení úrovní ve-
ntilátoru: úrovně 1 až 4

● Tlačítko (12) pro zapnutí a vypnutí klimati-
zace

● Kontrolka činnosti (13)
● Otočný knoflík (14) pro regulaci teploty: levá

koncová poloha ≙ chladno / pravá koncová
poloha ≙ horko

● Levý a pravý větrací otvor v kabině (nezo-
brazeny)

Ruční režim klimatizace
Tlačítko (10) musí být v automatickém režimu
vypnuto.

Zapnutí klimatizace

– Otočte otočným knoflíkem (11).

Zapne se ventilátor a proudění vzduchu se
nastaví na zvolenou úroveň.

– Stiskněte tlačítko (12).

Klimatizace se zapne a funkční displej (13) se
rozsvítí zeleně.

Klimatizace funguje pouze při spuštěném mo-
toru a zapnutém otočném knoflíku (11) (úro-
veň 1 až 4). Ventilátory na kondenzátoru ve
střeše se zapínají podle potřeby. Tyto ventilá-
tory se mohou čas od času zcela zastavit.

 POZOR
Pokud kontrolka činnosti (13) po zapnutí 5x zabliká a
poté zhasne, došlo k chybě klimatizace.
Obraťte se na svého servisního partnera.
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 UPOZORNĚNÍ

Kondenzovaná voda v odpařovači může způ-
sobit zápach podobný plísni. Vypnutí klimati-
zace deset minut před dokončením trasy a
udržování ventilátoru v činnosti způsobí vysu-
šení kondenzované vody a eliminuje zápach
plísně.

Běžný provoz topení a klimatizace:

– Pomocí otočného knoflíku (14) nastavte te-
plotu.

– Pomocí otočného knoflíku (11), otočného
knoflíku (9) a levého a pravého průduchu
nastavte teplotu a distribuci tepla.

 UPOZORNĚNÍ

Vyhřívání a klimatizaci lze během chladných,
vlhkých dnů použít k odvlhčení vzduchu v ka-
bině. Při současné aktivaci vyhřívání a klima-
tizace může vyhřívání mařit chladicí účinek.
Tím dosáhnete příjemné teploty uvnitř kabiny
a zabráníte zamlžení oken.

Nastavení pro maximální ochlazení kabiny

– Zapněte klimatizaci.

– Otočte otočným knoflíkem (14) na chladno
(levá koncová poloha).

– Otočte otočným knoflíkem (11) na úroveň 4.

– Otevřete pravý a levý větrací otvor v kabině.

– Zavřete okna a dveře.

 UPOZORNĚNÍ

Výrazný rozdíl mezi vnitřní teplotou a venkov-
ní teplotou zvyšuje fyzického zatížení působící
na řidiče. Chcete-li snížit riziko onemocnění,
rozdíl mezi vnitřní teplotou a venkovní teplotou
by neměl překročit šest stupňů.
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Automatický režim klimatizace
– Pomocí otočného knoflíku (14) nastavte te-

plotu.

– Stiskněte tlačítko (10).

Režim automatické klimatizace je zapnut a
kontrolka činnosti (8) a (13) se rozsvítí zeleně.
Nastavení větráku je nyní ovládáno automatic-
ky.

Klimatizace funguje pouze při spuštěném mo-
toru. Ventilátory na kondenzátoru ve střeše se
zapínají podle potřeby. Tyto ventilátory se mo-
hou čas od času zcela zastavit.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud je poloha otočného knoflíku (11) pro
intenzitu větráku změněna nebo je stisknuto
tlačítko (10) pro vypnutí automatické funkce
klimatizace, pak se klimatizace automaticky
přepne do "ručního režimu". Pokud je stisknu-
to tlačítko (12) pro vypnutí klimatizace, klimati-
zace se automaticky přepne do "automatické-
ho režimu topení".

 POZOR
Pokud kontrolka činnosti (8) nebo (13) po zapnutí 5x
zabliká a poté zhasne, došlo k chybě automatického
topení/klimatizace nebo klimatizace.
Obraťte se na svého servisního partnera.

 UPOZORNĚNÍ

Kondenzovaná voda v odpařovači může způ-
sobit zápach podobný plísni. Vypnutí klimati-
zace deset minut před dokončením trasy a
udržování ventilátoru v činnosti způsobí vysu-
šení kondenzované vody a eliminuje zápach
plísně.

 UPOZORNĚNÍ

Výrazný rozdíl mezi vnitřní teplotou a venkov-
ní teplotou zvyšuje fyzické zatížení působící
na řidiče. Chcete-li snížit riziko onemocnění,
rozdíl mezi vnitřní teplotou a venkovní teplotou
by neměl překročit šest stupňů.
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Ovládání ručního vytápění
– Tlačítka pro funkci klimatizace (12) a pro

automatický režim (10) musí být vypnuta.

Zapnutí topného systému

– Otočte otočným knoflíkem (11).

Zapne se ventilátor a proudění vzduchu se
nastaví na zvolenou úroveň.

Běžný provoz topení:

– Pomocí otočného knoflíku (14) nastavte te-
plotu.

– Pomocí otočného knoflíku (11), otočného
knoflíku (9) a levého a pravého průduchu
nastavte teplotu a distribuci tepla.

Nastavení pro odmlžení oken

– Otočte otočným knoflíkem (14) na horko
(pravá koncová poloha).

– Otočte otočným knoflíkem (9) na odmrazo-
vání oken (levá koncová poloha).

– Otočte otočným knoflíkem (11) na úroveň 4.

– Otevřete pravý a levý větrací otvor v kabině
a nastavte lamely směrem k oknu.

Automatický režim topení
Tlačítko (12) pro funkci klimatizace musí být
vypnuto.

– Pomocí otočného knoflíku (14) nastavte te-
plotu.

– Stiskněte tlačítko (10) a stiskněte tlačítko
(12).

Automatické topení je zapnuto a automatická
klimatizace je vypnuta. Kontrolka činnosti (8)
se rozsvítí zeleně. Úroveň chodu větráku a
teploty jsou řízeny automaticky.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud se poloha otočného knoflíku (11) pro
intenzitu větráku změní, topný systém se au-
tomaticky přepne do "ručního režimu topení".
Odmrazování předního skla lze zapnout po-
uze v ručním režimu.

1
0

2 3
4

AC AUTO

7 8

91314 12 11 10 d3961029c



Provoz4
Standardní vybavení

 82 1411 801 1538 CS - 08/2022  -  03



 POZOR
Pokud kontrolka činnosti (8) po zapnutí 5x zabliká a
poté zhasne, došlo k chybě automatického topení.
Obraťte se na svého servisního partnera.

Indikační jednotka Parker
Dotyková indikační jednotka je namontována v horní pravé části kabiny. Je umístěna v řidičo-
vě zorném poli a poskytuje souhrnné informace o všech funkcích vozíku. Po zapnutí zámku
zapalování provede indikační jednotka automatickou kontrolu. Během automatické kontroly jsou
rozsvíceny všechny kontrolky a indikátory.

 UPOZORNĚNÍ

Verze uspořádání ikon na indikační jednotce
se může kvůli neustálým aktualizacím a vyle-
pšením produktu lišit. Indikační jednotka slou-
ží pouze pro referenční účely, platí aktuální
specifikace.
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Popis ikon

Úhel stožáru
Zobrazení hmotnosti břemene
Ukazatel času
Parkovací brzda
Výstražná kontrolka tlaku motorového oleje
Kontrolka předehřívání
Hladina motorového oleje
Kontrolka výstrahy DEF
Kontrolka výstrahy DPF
Indikátor limitního točivého momentu DEF
Výstražná kontrolka teploty výfukových ply-
nů
Kontrolka výstrahy DEF
Kontrolka hladiny převodového oleje
Kontrolka regenerace DPF
Hladina chladicí kapaliny

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11

12
13
14
15

Kontrolka chyby motoru (nízká)
Kontrolka chyby motoru (vysoká)
Rychlostní stupeň
Palivoměr
Ukazatel močoviny
Ukazatel otáček motoru
Rychlosti jízdy
Snadné přepínání rozhraní
Vážení jedním dotykem
Servisní rozhraní
Rozhraní motoru
Rozhraní převodovky
Rozhraní hydraulického systému
Rozhraní vážení
Rozhraní systémových parametrů

16
17
19
20
21
22
23
24
25
30
31
32
33
34
35
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Rozhraní motoru
Pokud DPF vyžaduje regeneraci, spusťte re-
generaci stisknutím tlačítka (1) na indikační
jednotce.

Rozhraní převodovky
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Rozhraní hydraulického systému

Startování a vypínání motoru
Startování motoru

 NEBEZPEČÍ

Nebezpečí otravy!
Motor nenechávejte běžet v nevětraných
prostorách.

 UPOZORNĚNÍ

Je-li to možné, vyhněte se častému startová-
ní motoru a krátkým přestávkám, aby spalova-
cí motor udržel svou provozní teplotu. Časté
spouštění chladného motoru způsobuje jeho
opotřebení.

– Sedněte si na sedadlo řidiče.

– Zapněte si bezpečnostní pás (je-li bezpeč-
nostní pás ve výbavě).
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– Ovládací páku (joystick a směr jízdy (15))
posuňte do neutrální polohy.

– Aktivujte parkovací brzdu (pokud již není
aktivována) stisknutím spínače parkovací
brzdy (1)

– Do spínače zapalování a spouštění vložte
klíč zapalování a otočte jím z nulové polohy
do polohy "I".

Spuštění elektrického systému.

– Klíčem otočte do polohy "II".

Před nastartováním vozíku musíte počkat na
spuštění displeje.

Jakmile motor nastartuje:

– Uvolněte klíč. Neaktivujte startér nepřetržitě
po dobu delší než 30 sekund.
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– Vidlicový vysokozdvižný vozík zobrazí po
nastartování obrazovku.

– Na indikační jednotce se poté zobrazí obra-
zovka otáčkoměru s následujícími informa-
cemi: otáčky motoru, hladina paliva, hladina
kapaliny AdBlue®, neutrál a stav parkovací
brzdy.

 POZOR
Nebezpečí otravy!
Motor nenechávejte běžet v nevětraných prostorách.

Pokud motor nenastartuje:

– Zkontrolujte, zda je předehřívání dokonče-
no. V závislosti na verzi vozíku, teplotě a
nadmořské výšce může předehřívání trvat
i déle než 1 minutu. Po dokončení předehří-
vání aktivujte startér, dokud motor nepoběží
na volnoběh. Neaktivujte startér nepřetržitě
po dobu delší než 30 sekund.

 UPOZORNĚNÍ

Blok zabraňující opakovanému startování je
aktivní a motor nelze znovu nastartovat.

– Zapalování nechte vždy zapnuté, dokud
symbol nezhasne.

– Pak zkuste znovu spustit motor.

Z důvodu ochrany baterie vyčkejte mezi jed-
notlivými postupy startování alespoň jednu mi-
nutu. Pokud motor nenastartuje ani po třetím
pokusu o nastartování, vyhledejte část nazva-
nou "Odstraňování problémů – vznětový mo-
tor".

V závislosti na zatížení motoru lze rychlost
ovládat automaticky.

 UPOZORNĚNÍ

Motor nenechte při zahřívání běžet na volno-
běžných otáčkách. S vozíkem s břemenem
jezděte rychle. Motor se tak rychle zahřeje.
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Vypnutí motoru

 POZOR
U motorů s turbodmychadlem hrozí nebezpe-
čí, že vysoké otáčky hřídele turbodmychadla
(≥ 100 000 ot/min při plném zatížení) by mohly způ-
sobit chod ložiska hřídele nasucho kvůli nedostateč-
nému mazání a následně jej poškodit.
Při plném zatížení motor nevypínejte, nechte jej
běžet několik minut na nízkých otáčkách.

– Uvolněte pedál akcelerátoru (3).

– Aktivujte parkovací brzdu stisknutím spína-
če parkovací brzdy (1)

– Posuňte páčku pro volbu směru jízdy do ne-
utrální polohy.

– Klíčem zapalování otočte do nulové polohy.

 UPOZORNĚNÍ

Po vypnutí motoru se brzda automaticky akti-
vuje.

– Při opuštění vozíku vyjměte klíč zapalování.
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Jízda
 POZOR

Nebezpečí převrácení vozíku.
Před jízdou na strmějších svazích se poraďte se se-
rvisním partnerem.

Jízda po dlouhých svazích se sklonem nad
15 % zásadně není povolena vzhledem
k předepsanému co nejnižšímu využití brzd a
charakteristikám stability vozíku.

Hodnoty stoupavosti uvedené v datovém listu
byly určeny na základě tažné síly vozíku a pla-
tí pouze při překonávání překážek a při ma-
lých výškových rozdílech.

Vždy přizpůsobte styl jízdy stavu vozovky (ne-
rovný povrch atd.), zvlášť nebezpečným pra-
covním oblastem a břemenu.

 POZOR
Nebezpečí poškození dveří kabiny.
Ujistěte se, že jsou dveře kabiny zajištěny v zavřené
poloze.

 POZOR
Nebezpečí nehody při couvání.
Věnujte zvýšenou pozornost.

Zpětná zrcátka je třeba udržovat v čistotě a
ještě před zahájením provozu nastavit tak, aby
vyhovovala obsluze. Je třeba uvážit, že slouží
pouze pro kontrolu okolí vozíku před rozjez-
dem a pro sledování provozu za strojem. Cou-
vání je povoleno pouze při přímém výhledu ve
směru jízdy vzad.

– Při řízení se vždy dívejte ve směru jízdy a
zajistěte dostatečný výhled na cestu před
strojem i do stran. Při řízení zajistěte, aby
byla cesta před strojem prázdná.

Při přepravě zboží, které brání ve výhledu,
jeďte s vozíkem s břemenem vzadu. Pokud
to není možné, musí druhá osoba kráčet před
vozíkem a navádět.

S vozíkem lze jet pouze rychlostí chůze a
s nejvyšší opatrností. Pokud jsou pro zajištění
dostatečného výhledu třeba pomůcky (např.
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zrcátka, kamera/monitor), je třeba obsluze za-
jistit školení v jejich správném použití při říze-
ní.

– Nastartujte motor pomocí klíče zapalování.

– Mírně zvedněte vidlici a skloňte stožár do-
zadu.

– Uvolněte parkovací brzdu sešlápnutím pe-
dálu provozní brzdy a následným stisknutím
spínače parkovací brzdy.

 UPOZORNĚNÍ

Aktivace nožní brzdy při uvolňování parkovací
brzdy zabrání neúmyslnému pohybu vozíku.

Jednopedálové ovládání
Jízda vpřed

– Před uvedením vozíku do pohybu zkontro-
lujte, zda se v okolí pedálu v kabině nenalé-
zají žádné překážky a nečistoty.

– Zatlačte páku ovládání směru (2) dopředu.

– Mírně sešlápněte pedál akcelerátoru (4).
Rychlost vozíku závisí na tom, jak daleko
je pedál sešlápnut.

 UPOZORNĚNÍ

Rychlé sešlápnutí pedálu akcelerátoru se ne-
doporučuje, nejvyšší míra zrychlení se ovládá
automaticky.

Jízda vzad

– Zatáhněte páku ovládání směru (2) dozadu.

– Sešlápněte pedál akcelerátoru (4). Vozík
bude couvat rychlostí závislou na poloze
pedálu akcelerátoru.

 UPOZORNĚNÍ

Před jízdou vzad vozík nejprve zastavte.

Zastavení

– Uvolněte pedál akcelerátoru (4) a sešlápně-
te brzdový pedál.

– Při vystupování z vozíku se spuštěným mo-
torem, např. pokud je třeba provést nějakou
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práci v bezprostředním okolí vozíku (otevřít
bránu, odpojit přívěs atd.), vždy aktivujte
parkovací brzdu pomocí spínače (3) a uvol-
něte bezpečnostní pás. Pokud zastavujete
na delší dobu, vypněte motor. Při opuštění
vozíku vyjměte klíč zapalování (1).

Joystick s ovládáním středovou
pákou

 VÝSTRAHA

Pokud se zvedací stožár nebo přídavné
zařízení pohybuje, hrozí nebezpečí uví-
znutí.
Proto na zvedací stožár nesahejte ani
na něj nebo do prostoru mezi zvedacím
stožárem a vozíkem nestoupejte.

Zvedací systém a přídavná zařízení by
se měly používat jen k určenému účelu.

Řidiči musí být vycvičeni v manipulací
se zvedacím systémem a přídavnými za-
řízeními.

Dodržujte maximální výšku zdvihu.

 UPOZORNĚNÍ

Extrémní zatížení spalovacího motoru může
vést k mírnému zpoždění v provozu pracov-
ní hydrauliky následkem souvisejícího snížení
počtu otáček. Je-li motor vystaven zvýšenému
zatížení po delší dobu, musí se joystick pře-
pnout do neutrální polohy pro opětovné uvol-
nění pracovní hydrauliky.
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Ovládání zařízení pro zvedání a sklápě-
ní

 UPOZORNĚNÍ

U verze s ovládáním středovou řadicí pákou
se přesunutím joysticku do střední polohy (při-
bl. 45°) aktivují zároveň obě funkce (např. zve-
dání a sklápění).

– Řiďte se symbolem se směrovými šipkami.

Joystick musí být vždy ovládán jemně, nikdy
ne trhavými pohyby. Vychýlení joysticku slouží
k určení rychlosti zvedání/spouštění a sklápě-
ní. Joystick se po uvolnění automaticky vrátí
do původní polohy.

 UPOZORNĚNÍ

Joysticky fungují, pouze když je spuštěný mo-
tor a řidič sedí na sedadle řidiče.

Zvedání nosné desky vidlice

 NEBEZPEČÍ
Při zvedání a spouštění ramen vidlice hrozí zvýše-
né nebezpečí pádu a pohmoždění.
Proto nevstupujte na zvednutá ramena vidlice.

– Zatlačte joystick (1) doprava.

Spouštění nosné desky vidlice
– Zatlačte joystick (1) doleva.
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Naklonění zvedacího stožáru dopředu
– Zatlačte joystick (1) dopředu.

Naklonění zvedacího stožáru dozadu
– Zatáhněte joystick (1) dozadu.

Ovládání přídavných zařízení
Přídavná zařízení lze na vozík připevnit jako
zvláštní vybavení (např. boční posuv, stavitel-
ná vidlice, svěrací čelisti atd.). Dodržujte pra-
covní tlak a návod k obsluze pro přídavné
zařízení. Pro ovládání těchto přídavných zaří-
zení je instalován další joystick (křížová páka).

 POZOR
Přídavná zařízení ovlivňují nosnost a stabilitu vozíku.
Přídavná zařízení, která nejsou dodávána s vozíkem,
se smí používat pouze tehdy, pokud servisní partner
potvrdí, že je zajištěn bezpečný provoz z hlediska
nosnosti a stability.

 UPOZORNĚNÍ

Tento popis práce s přídavnými zařízeními ob-
sahuje příklady. Konfigurace joysticku se mů-
že lišit v závislosti na vybavení vašeho vozíku.

– Řiďte se symbolem se směrovými šipkami.
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Ovládání bočního posuvu

 UPOZORNĚNÍ

Chcete-li zabránit škodám, boční posuv ne-
používejte, pokud jsou ramena vidlice na ze-
mi.

– Zatlačte joystick (2) doleva.

Boční posuv se posune doleva.

– Zatlačte joystick (2) doprava.

Boční posuv se posune doprava.

Ovládání stavitelné vidlice

 UPOZORNĚNÍ

Chcete-li zabránit škodám, nepoužívejte stavi-
telnou vidlici v případě, že je na ní břemeno
nebo jsou ramena vidlice na zemi. Nepouží-
vejte stavitelnou vidlici jako svěrací čelisti.

– Zatlačte joystick (2) dopředu.

Ramena vidlice se vysunou.

– Zatáhněte joystick (2) dozadu.

Ramena vidlice se zasunou.
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Ovládání otáčecího zařízení (doplňkové
vybavení)

 NEBEZPEČÍ
Je ohrožena stabilita.
Zvedejte břemena výhradně tak, aby těžiště hmot-
nosti břemena umožňovalo zatáčení.

Pokud jsou břemena zvednuta mimo těžiště,
při zatáčení může být překročena zbytková
nosnost.

Při zatáčení proto nesmí být skutečné těžiště
břemena od osy otáčení dále než 100 mm
(pokud je jmenovitá nosnost vozíku nižší než
6 300 kg) nebo 150 mm (pokud je jmenovitá
nosnost vozíku mezi 6 300 kg a 10 000 kg)!

 UPOZORNĚNÍ

Zajistěte dostatečný prostor při otáčení, aby-
ste zabránili vzniku škody.

– Řiďte se symbolem se směrovými šipkami.

– Zatlačte joystick (2) doleva.

Vozík se pohybuje proti směru hodinových ru-
čiček.

– Zatlačte joystick (2) doprava.

Vozík se pohybuje ve směru hodinových ruči-
ček.
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Ovládání svěrací čelisti (doplňkové vy-
bavení)

 NEBEZPEČÍ
Zvýšené nebezpečí nehod v důsledku padajících
břemen.
U přídavných zařízení, která drží břemeno pomocí
tlaku (např. svěrací čelisti na balíky), je třeba použít
uzamykatelný joystick.

Pokud vozík není vybaven tímto vybavením, obraťte
se na svého servisního partnera.

– Řiďte se symbolem se směrovými šipkami.
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Joystick s jednopákovým ovlá-
dáním

 VÝSTRAHA

Pokud se zvedací stožár nebo přídavné
zařízení pohybuje, hrozí nebezpečí uví-
znutí.
Na zvedací stožár nesahejte ani na něj
nebo do prostoru mezi zvedacím stožá-
rem a vozíkem nestoupejte.

Zvedací systém a přídavná zařízení by se mě-
ly používat jen k určenému účelu.

Řidiči musí být vycvičeni v manipulací se zve-
dacím systémem a přídavnými zařízeními.

Dodržujte maximální výšku zdvihu.

Ovládání zařízení pro zvedání a sklápě-
ní
– Sledujte symboly se směrovými šipkami.

Joystick musí být vždy ovládán jemně, nikdy
ne trhavými pohyby. Vychýlení joysticku slouží
k určení rychlosti zvedání/spouštění a sklápě-
ní. Joystick se po uvolnění automaticky vrátí
do původní polohy.

 UPOZORNĚNÍ

Joysticky fungují, pouze když je spuštěný mo-
tor a řidič sedí na sedadle řidiče.
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Zvedání nosné desky vidlice

 NEBEZPEČÍ
Při zvedání a spouštění ramen vidlice hrozí zvýše-
né nebezpečí pádu a pohmoždění.
Nevstupujte na zvednutá ramena vidlice.

– Zatáhněte joystick (1) dozadu.

Spouštění nosné desky vidlice
– Zatlačte joystick (1) dopředu.

Naklonění zvedacího stožáru dopředu
– Zatlačte joystick (2) dopředu.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud je vozík vybaven potenciometrem
úhlu stožáru, má bezpečnostní funkci bránící
úplnému sklopení stožáru dopředu.
● Sklopení stožáru dopředu začíná na -10°,

stožár se posune dopředu o 5°, poté se
zastaví.

● Pouze pokud řidič vrátí joystick do neutrální
polohy a znovu jej nakloní dopředu, bude
stožár pokračovat v pohybu do maximální-
ho úhlu 15° směrem dopředu.

Sklopení zvedacího stožáru dozadu
– Zatáhněte joystick (2) dozadu.

Ovládání přídavných zařízení
Přídavná zařízení lze na vozík připevnit jako
zvláštní vybavení (např. boční posuv, stavi-
telná vidlice, otočné zařízení, svěrací čelisti
atd.). Dodržujte pracovní tlak a návod k obslu-
ze pro přídavné zařízení. Pro ovládání těchto
přídavných zařízení jsou instalovány další joy-
sticky.
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 POZOR
Nebezpečí nestability vozíku.
Přídavná zařízení, která nejsou dodávána s vozíkem,
se smí používat pouze tehdy, pokud servisní partner
potvrdí, že je zajištěn bezpečný provoz z hlediska
nosnosti a stability. Přídavná zařízení ovlivňují nos-
nost a stabilitu vozíku.

 UPOZORNĚNÍ

Tento popis práce s přídavnými zařízeními ob-
sahuje příklady. Konfigurace joysticku se mů-
že lišit v závislosti na vybavení vašeho vozíku.

– Sledujte symboly se směrovými šipkami.

Ovládání bočního posuvu

 UPOZORNĚNÍ

Nepoužívejte boční posuv, pokud jsou ramena
vidlice na zemi.

– Zatlačte joystick (3) dopředu.

Boční posuv se posune doleva.

– Zatáhněte joystick (3) dozadu.

Boční posuv se posune doprava.
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Ovládání stavitelné vidlice

 UPOZORNĚNÍ

Chcete-li zabránit škodám, nepoužívejte polo-
hovací zařízení vidlice v případě, že je na ní
břemeno nebo jsou ramena vidlice na zemi.
Nepoužívejte stavitelné vidlice jako svěrací vi-
dlice.

– Zatlačte joystick (4) dopředu.

Ramena vidlice se vysunou.

– Zatáhněte joystick (4) dozadu.

Ramena vidlice se zasunou.

Ovládání otáčecího zařízení (doplňkové
vybavení)

 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí nestability vozíku.
Zvedejte břemena výhradně tak, aby těžiště hmot-
nosti břemena umožňovalo zatáčení.

Pokud jsou břemena zvednuta mimo těžiště,
při zatáčení může být překročena zbytková
nosnost.

Při zatáčení proto nesmí být skutečné těžiště
břemena od osy otáčení dále než 100 mm
(pokud je jmenovitá nosnost vozíku nižší než
6 300 kg) nebo 150 mm (pokud je jmenovitá
nosnost vozíku mezi 6 300 kg a 10 000 kg)!

 UPOZORNĚNÍ

Zajistěte dostatečný prostor při otáčení, aby-
ste zabránili vzniku škody.

– Sledujte symboly se směrovými šipkami.
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– Zatlačte joystick (5) dopředu.

Vozík se pohybuje proti směru hodinových ru-
čiček.

– Zatáhněte joystick (5) dozadu.

Vozík se pohybuje ve směru hodinových ruči-
ček.

Ovládání svěrací čelisti (doplňkové vy-
bavení)

 NEBEZPEČÍ
Zvýšené nebezpečí nehod v důsledku padajících
břemen.
U přídavných zařízení, která provádějí svěrací funk-
ce (např. svěrací čelisti na balíky), je třeba použít
uzamykatelný joystick.

Pokud vozík není vybaven tímto vybavením, obraťte
se na svého servisního partnera.

– Řiďte se symbolem se směrovými šipkami.





Řízení
Díky hydrostatickému řízení je k otáčení řidi-
cích kol vozíku zapotřebí velmi malé úsilí. To
je výhoda zejména při jízdě v úzkých uličkách.

– Nastartujte vozík.

– Otočte volantem na doraz doleva a dopra-
va.

 UPOZORNĚNÍ

Vozík je vybaven zrychlením řízení, které au-
tomaticky nastavuje rychlost zatáčení podle
rychlosti otáčení volantem.

 POZOR
Nebezpečí úrazu.
Nespoléhejte na polohu volantu.
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Pokud třikrát rychle otočíte volantem doleva
a potom jím třikrát pomalu otočíte doprava,
vozík se nevrátí do původního směru jízdy.

– Vždy pozorujte směr natočení vozíku. Ne-
spoléhejte na polohu volantu.

 UPOZORNĚNÍ

Pro prevenci zbytečného opotřebování pneu-
matik otáčejte řízením pouze tehdy, pohybuje-
li se vozík.

Pokud jde řízení ztěžka nebo je v něm nad-
měrná vůle, kontaktujte servisního partnera.

– Nikdy nepokračujte v provozu vozíku s vad-
ným řízením.

Klakson

Ovládání klaksonu
Při provozu v nepřehledných zatáčkách a na
křižovatkách slouží klakson jako výstražný sig-
nál.

– Stiskněte tlačítko klaksonu(1) na loketní
opěrce.

Provozní brzda
Zapnutí provozní brzdy:

– Uvolněte pedál akcelerátoru (3) a nechte jej
vrátit do klidové polohy.

– Sešlápněte některý z brzdových pedálů (4).

 POZOR
V případě nouze se vypnutím zapalování (2) aktivuje
ruční brzda, čímž se vozík zcela zastaví a deaktivují
se všechny hydraulické funkce.
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 VÝSTRAHA
Tento krok by měl být proveden pouze v případě
nouze a může mít za následek ztrátu stability vozíku
a/nebo pád břemena z ramen vidlice.

Parkovací brzda
Parkovací brzda je funkční při rychlosti do
3 km/h, spínač (1) je namontován v přední
části loketní opěrky.

Ruční zapnutí parkovací brzdy:

– Chcete-li aktivovat parkovací brzdu, sešláp-
něte brzdový pedál(4) a podržte spínač pa-
rkovací brzdy (1), dokud se na displeji vo-
zíku nerozsvítí výstražný symbol parkovací
brzdy.

– Chcete-li uvolnit parkovací brzdu, sešlápně-
te pedál provozní brzdy (4) a poté stiskněte
spínač parkovací brzdy (1). Jedná se o bez-
pečnostní systém, který zabraňuje neúmysl-
nému uvolnění parkovací brzdy.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí nehody.
Pokud se na brzdovém systému vyskytne závada
nebo je opotřebovaný, obraťte se na autorizovaného
prodejce. Nejezděte s vozíkem s vadnými brzdami.

Ovládání automatické parkovací brzdy

– Nastavte funkci automatické parkovací
brzdy.

 UPOZORNĚNÍ

Pro nastavení funkce automatické parkovací
brzdy jsou vyžadovány odborné znalosti. Ob-
raťte se na svého servisního partnera.

Při nastavení funkce automatické parkovací
brzdy:

Pokud je zvolen převodový stupeň pro jízdu
vpřed nebo vzad a je sešlápnut plynový pedál,
kontrolka parkovací brzdy zhasne.

Při stojícím vozidle s aktivovanou provozní
brzdou a zařazeným převodovým stupněm se
po uplynutí 5 nebo více sekund automaticky
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aktivuje parkovací brzda a kontrolka bude bli-
kat.

 UPOZORNĚNÍ

Délku intervalu lze upravit. Obraťte se na své-
ho servisního partnera ohledně úpravy nasta-
vení.

 POZOR
Nebezpečí zranění osob a poškození vozíku.
Před odchodem z vozíku vždy zkontrolujte zda jste
aktivovali parkovací brzdu (ruční nebo automatic-
kou).

 POZOR
Nebezpečí zranění osob a poškození vozíku.
Neparkujte vozík na nehlídaném svahu.

Klíč potlačení
Řídicí systém stroje zjišťuje závady v systému
a převádí vozík do režimu „nouzového dojetí“
či ukončuje funkci, která způsobila závadu.
Použitím klíče potlačení může obsluha s vo-
zíkem krátkou dobu jet a přemístit jej na bez-
pečné místo.

 UPOZORNĚNÍ

Klíč potlačení(1) smí používat pouze autorizo-
vaná osoba, která dovede odhadnout a mů-
že nést zodpovědnost za bezpečnostní rizika
vznikající při spouštění břemena.

 POZOR
Nebezpečí zranění osob a poškození vozíku.
Buďte velmi opatrní. Při aktivaci klíče potlačení se
vypnou některé bezpečnostní prvky.
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Přístup k baterii – otevření
– Baterie se nachází v prostoru na levé zadní

straně vozíku.

– Zkontrolujte, zda se v prostoru otevírání
dvířek nenalézají žádné překážky.

– Otevřete dvířka.

Přístup k baterii – zavření
– Zavřete dvířka.

Baterie – odpojení
Odpojovač baterie je umístěn v zadní části
prostoru pro přístup k baterii.

– Odpojení baterií provedete otočením ruko-
jeti (1) o 90° proti směru hodinových ruči-
ček. Baterie jsou nyní odpojené.

– Napájení baterií lze obnovit vrácením ruko-
jeti (1) do původní polohy.

Závěs tažného zařízení

 UPOZORNĚNÍ

Tažné zařízení lze použít pouze k tahání leh-
kých přívěsů na pracovištích závodu.

– Zvedněte kolík tažného zařízení (1).

– Umístěte tažnou tyč do vybrání v zařízení.

– Zatlačte kolík tažného zařízení (1) dolů a
zajistěte tak tažnou tyč a dolní blokovací
otvor.





1
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Tažení vozíku

Těleso třmenu
Těsnicí O-kroužek
Pojistný kroužek
Klíč (24/30 mm)
Šroubový uzávěr
Imbusový klíč (8/10 mm)
Seřizovací šroub
Pojistná matice
Sestava pružin

1
1a
2
3
4
5
6
7
8

Píst
Přítlačný šroub
Magnet
Brzdová destička
Brzdová destička
Vodicí šroub
Závlačka
Korunová matice
Odvzdušňovací hlavice

9
10
11
12
13
14
15
16
17

 UPOZORNĚNÍ

Před zahájením jakékoli práce si přečtěte
tento postup údržby a ujistěte se, že mu ro-
zumíte. Pokud si nejste jisti jakýmkoli aspek-
tem tohoto postupu, obraťte se na svého se-
rvisního partnera.
Bezpečnostní podmínky

Následující postupy údržby mohou zahrnovat
montáž anebo pohyb těžkého hydraulického

Provoz 4
Standardní vybavení

 1071411 801 1538 CS - 08/2022  -  03



vybavení, buzení hydraulických systémů a po-
hyb těžkých vozidel. Je odpovědností všech
pracovníků, kterých se tyto postupy týkají, aby
dodržovali bezpečné pracovní postupy.

 NOTE

Není-li uvedeno jinak, musí být všechny sou-
části zkontrolovány při demontáži za účelem
opětovného použití, pokud je možné je opra-
vit.

Nouzové uvolnění parkovací brzdy 

 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí pohmoždění anebo usmrcení.
Nepracujte na vozíku ani pod ním, pokud není zne-
možněn jakýkoli jeho pohyb.

– Vozík zaparkujte na vhodném rovném po-
vrchu.

– Před zahájením jakékoli údržby se ujistěte,
že je vozík zcela znehybněn (nemůže se
pohybovat).

– Pod kola umístěte klíny.

– Vyjměte klíč zapalování z kabiny vozíku.

– Neumožněte neoprávněným osobám vstup
do kabiny.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí úrazu.
Rotory brzdových kotoučů a brzdové destičky se mo-
hou velmi zahřát.

– Před zahájením jakékoli údržby se ujistěte,
že jsou všechny součásti chladné.

– Uvolněte šroubový uzávěr (4).

– Uvolněte pojistnou matici (7).

 UPOZORNĚNÍ

Je potřeba moment 40 až 70 Nm k uvolnění
brzdy pomocí seřizovacího šroubu (6).

– Otáčejte seřizovacím šroubem (6) proti
směru hodinových ručiček, dokud se rotor
brzdového kotouče neuvolní.
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– Pokud má vozík zůstat v tomto stavu jakko-
li dlouhou dobu, namontujte zpět šroubový
uzávěr (4) a utáhněte jej rukou, aby byl me-
chanismus chráněn před znečištěním.

 UPOZORNĚNÍ

Aby bylo možné vozík použít, je nutné znovu
seřídit parkovací brzdu – viz školicí příručka.

Nouzový východ
Pravé dveře kabiny lze použít jako nouzový
východ.

– Otevřete dveře kabiny.

– Vystupte z kabiny směrem dozadu.

– Jsou-li instalována, použijte madla k se-
stoupení na schůdky a opuštění kabiny.

– Zavřete dveře kabiny.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí úrazu při nesprávném nástupu do vozíku
a výstupu z vozíku.
Nastupujte do vozíku a vystupujte z vozíku čelem
k vozíku.
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Volitelné vybavení
Regulátor jízdy

 UPOZORNĚNÍ

Indikační jednotku stavu vozíku lze ovládat
dvěma způsoby. Níže je popsáno ovládání po-
mocí tlačítek na loketní opěrce.

Regulátor jízdy se ovládá pomocí otočné-
ho/tlačítkového spínače (2), tlačítka "Zpět" (1)
a tlačítka "Spínač" (3).

Otáčení otočného tlačítka/tlačítkového spína-
če

Otáčení otočného tlačítka/tlačítkového spína-
če doleva nebo doprava umožňuje provádět
následující akce:
● Procházet mezi položkami nabídky
● Měnit hodnoty souvisle nebo v krocích (jas,

digitální hodnota nebo číselná hodnota)

d1411039

1

2
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Stisknutí otočného tlačítka/tlačítkového spí-
nače

Krátké stisknutí otočného tlačítka/tlačítkového
spínače umožňuje provádět následující akce:
● Zvolit položku nabídky
● Aktivovat nebo deaktivovat funkci
● Potvrdit hlášení

Stisknutím otočného tlačítka/tlačítkového spí-
nače po dobu delší než dvě sekundy se akti-
vují následující funkce:
● Programování polohy (úhel náklonu, výška

zdvihu, limity zdvihu)
● Přiřazení nebo přepsání oblíbené polohy
● Volba funkce nebo zobrazení po zadání kó-

du PIN
● Vymazání naprogramovaných hodnot
● Vymazání oblíbených
● Nastavení nového času/data nebo kódu

PIN
● Resetování spotřeby

Tlačítko "Zpět"

Krátké stisknutí tlačítka "Zpět" umožňuje pro-
vádět následující akce:
● Vrátit se zpět o jednu úroveň nabídky
● Potvrdit hlášení

Tlačítko "Spínač"

Krátké stisknutí tlačítka "Spínač" umožňuje
provádět následující akce:
● Přepínat mezi oblíbenými
● Přeskočit z položky nabídky na naposledy

použité oblíbené
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5100 040 Multifunkční joystick
Modulární koncept joysticku 4Plus (Elo-
bau)

Ovládací tlačítka

Základní modul KION
Víceúčelová páka
Víceúčelová páka s krytem pro vozíky
s protizávažím
Víceúčelová páka s krytem pro vozíky s vý-
suvnou vidlicí
Elektronický modul se sítí CAN

1
2
3

4

5



Klakson
Sklopení
Funkční tlačítko
Směr jízdy
Boční posuv

1
2
3
4
5
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Řízené nápravy

Napájení  
Provozní napětí
(min.) 9 V

Jmenovité napětí 12 V / 24 V
Provozní napětí
(max.) 38 V

Spotřeba energie
(max.) 1,8 W

Specifikace prostředí víceúčelové páky

Podmínky prostředí  
Stupeň krytí IP65 (montáž)
Skladovací teplota -35 °C až +85 °C
Teplota prostředí -35 °C až +75 °C
Vhodné pro použití v chladírně ΔT až 60 K
Odolnost EMC podle normy EN12895 36 V/m
ESD:
Kontaktní výboj na kryt snímače (CD)
Vypouštění vzduchu (AD)

15 kV od 150 pF
25 kV od 150 pF

Odolnost vůči magnetickému poli:
Testováno podle normy EN61000-4-8 úroveň 5:

1 000 A/m 3 s (0 Hz)
30 A/m 3 s (50 Hz)

6240 005 Zobrazení hmotnosti
břemene (chyba hmotnosti (+/-
100 kg))

Určení a zobrazení hmotnosti břemene
Pro dosažení vyšší přesnosti zobrazení hmot-
nosti břemene musí být splněny následující
podmínky:
● Vozík musí být na plochém rovném povrchu

a musí být v klidu.
● Zvedací stožár musí být ve svislé poloze.
● Hydraulický olej ve vozíku musí mít provo-

zní teplotu.
● Nosná deska vidlice nesmí být zvednuta vý-

še než 1,70 m nad zem. Zobrazení hmot-
nosti břemene neukazuje při výšce nad
1,70 m spolehlivé hodnoty.

● Zvednuté břemeno musí být v klidu.
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 UPOZORNĚNÍ

Spolehlivé zobrazení hmotnosti břemene ne-
lze zaručit pro lehká břemena s hmotností do
100 kg.

Správa dat vidlicového vysoko-
zdvižného vozíku
Přístupový kód PIN
Vstupní zařízení pro načítání dat vozíku (FDE)
(1) se nachází v konzole loketní opěrky (3).

Vstupní zařízení je vybaveno klávesnicí
s 12 číselnými znaky (2).

Přiřazení pětimístného čísla PIN příslušnému
řidiči při standardním nastavení zaručuje, že
vozík budou moci používat pouze oprávnění
zaměstnanci.

Vozík lze nastartovat pouze po zadání tohoto
čísla PIN, případně stavového kódu (v závi-
slosti na nastavení).

 UPOZORNĚNÍ

Kód PIN lze rozšířit z 5 až na 8 číslic. Před
zadáním kódu PIN zkontrolujte u vedoucího
vozového parku počet číslic kódu PIN a nasta-
vení vozíku.

Načítání dat vozíku – standardní nasta-
vení (kód PIN)
Přihlaste se a spusťte motor:

– Zatáhněte parkovací brzdu.

– Otevřete držák loketní opěrky (4) do pravé
strany.

1
2

3

4

d3941466a



1
2

3

4
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– Stisknutím tlačítka Resetování  (8) (nebo ja-
kéhokoli jiného tlačítka) aktivujte vstupní za-
řízení z pohotovostního režimu.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud je zařízení aktivováno stisknutím tlačít-
ka s číslem, toto číslo je zaregistrováno jako
první číslice kódu PIN.

Kontrolky LED (5) a (6) blikají střídavě zeleně.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud není zadán kód PIN, vstupní zařízení
se po 60 sekundách vrátí do pohotovostního
režimu (výrobní nastavení). Tuto dobu zpož-
dění lze změnit. Obraťte se na vedoucího vo-
zového parku.

– Zadejte osobní číslo PIN (nastavení z vý-
robního závodu = 0 0 0 0 0 ).

Zeleně se rozsvítí kontrolky LED (5) a (6).

 UPOZORNĚNÍ

Pokud je zadán nesprávný kód PIN, kontrolky
LED (5) a (6) blikají červeně. Po uplynutí doby
zpoždění se vstupní zařízení vrátí do režimu
přihlášení a obě kontrolky LED blikají střída-
vě zeleně. Zpoždění se prodlouží po každém
zadání nesprávného kódu PIN. Pokud při za-
dávání kódu PIN uděláte chybu, lze zadávání
kódu PIN zrušit stisknutím tlačítka Resetování
(8).
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– Otočte otočný knoflík (9) na nastavení spí-
nače "II" a nastartujte motor.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud se vozík napoprvé nenastartuje správ-
ně, lze startování opakovat, dokud se otočný
knoflík (9) nevrátí do nulové polohy a kód PIN
již nebude po uplynutí doby zpoždění uložen.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud kontrolka LED (5) svítí červeně a kon-
trolka LED (6) svítí zeleně, musí být načtena
data. Okamžitě informujte vedoucího vozové-
ho parku.

– Zavřete držák loketní opěrky (4)

Vypněte motor a odhlaste se:

 POZOR
Nedovolené používání nepovolanými osobami.
Při parkování a opuštění vozíku se řidič musí odhlá-
sit.

– Zatáhněte parkovací brzdu.

– Otevřete držák loketní opěrky (4) do pravé
strany.

– Stiskněte tlačítko Přihlášení/odhlášení  (7)

Motor je vypnutý a kontrolky LED (5) a (6)
zhasnou.

– Zavřete držák loketní opěrky (4)

– Otočte otočný knoflík (9) na nastavení spí-
nače "0"

 UPOZORNĚNÍ

Pokud řidič opustí sedadlo řidiče, po uplynutí
doby zpoždění se vypne motor a napájení.
Pokud řidič vypne motor pomocí otočného
knoflíku (9), lze vozík během doby zpoždění
nastartovat bez opětovného zadávání kódu
PIN. Tuto dobu zpoždění lze změnit. Obraťte
se na vedoucího vozového parku.
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Aktivujte napájení:

– Stiskněte a podržte tlačítko
Přihlášení/odhlášení  (7) na dobu delší než
2 sekundy.

Kontrolka LED (5) se rozsvítí žlutě a kontrolka
LED (6) bliká zeleně.

– Otočte otočný knoflík (9) na nastavení spí-
nače "0"

Motor je vypnutý.

– Otočte otočný knoflík (9) na nastavení spí-
nače "I"

Napájení zůstane zapnuté po dobu přibl.
60 sekund (např. kvůli osvětlení).

Načítání dat vozíku – zvláštní nastavení
(kód PIN a stavový kód)
Přihlaste se a spusťte motor:

– Zatáhněte parkovací brzdu.

– Otevřete držák loketní opěrky (4) do pravé
strany.



1
2

3

4
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– Stisknutím tlačítka Resetování  (8) (nebo ja-
kéhokoli jiného tlačítka) aktivujte vstupní za-
řízení z pohotovostního režimu.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud je zařízení aktivováno stisknutím tlačít-
ka s číslem, toto číslo je zaregistrováno jako
první číslice kódu PIN.

Kontrolky LED (5) a (6) blikají střídavě zeleně.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud není zadán kód PIN, vstupní zařízení
se po 60 sekundách vrátí do pohotovostního
režimu (výrobní nastavení). Tuto dobu zpož-
dění lze změnit. Obraťte se na vedoucího vo-
zového parku.

– Zadejte osobní číslo PIN (nastavení z vý-
robního závodu = 0 0 0 0 0 ) a stavový
kód.

U řádně nastaveného vozíku by proto mělo
být číslo PIN následující: 0 0 0 0 0   0 .

Zeleně se rozsvítí kontrolky LED (5) a (6).

 UPOZORNĚNÍ

Pokud je zadán nesprávný kód PIN, kontrolky
LED (5) a (6) blikají červeně. Po uplynutí doby
zpoždění se vstupní zařízení vrátí do režimu
přihlášení a obě kontrolky LED blikají střída-
vě zeleně. Zpoždění se prodlouží po každém
zadání nesprávného kódu PIN. Pokud při za-
dávání kódu PIN uděláte chybu, lze zadávání
kódu PIN zrušit stisknutím tlačítka Resetování
(8).
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– Otočte otočný knoflík (9) na nastavení spí-
nače "II" a nastartujte motor.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud se vozík napoprvé nenastartuje správ-
ně, lze startování opakovat, dokud se otočný
knoflík (9) nevrátí do nulové polohy a kód PIN
již nebude po uplynutí doby zpoždění uložen.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud kontrolka LED (5) svítí červeně a kon-
trolka LED (6) svítí zeleně, musí být načtena
data. Okamžitě informujte vedoucího vozové-
ho parku.

– Zavřete držák loketní opěrky (4)

Vypněte motor a odhlaste se:

 POZOR
Nedovolené používání nepovolanými osobami.
Při parkování a opuštění vozíku se řidič musí odhlá-
sit.

– Zatáhněte parkovací brzdu.

– Otevřete držák loketní opěrky (4) do pravé
strany.

– Stiskněte tlačítko Přihlášení/odhlášení  (7)

Motor je vypnutý a kontrolky LED (5) a (6)
zhasnou.

– Zavřete držák loketní opěrky (4)

– Otočte otočný knoflík (9) na nastavení spí-
nače "0"

 UPOZORNĚNÍ

Pokud řidič opustí sedadlo řidiče, po uplynutí
doby zpoždění se vypne motor a napájení.
Pokud řidič vypne motor pomocí otočného
knoflíku (9), lze vozík během doby zpoždění
nastartovat bez opětovného zadávání kódu
PIN. Tuto dobu zpoždění lze změnit. Obraťte
se na vedoucího vozového parku.
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Aktivujte napájení:

– Stiskněte a podržte tlačítko
Přihlášení/odhlášení  (7) na dobu delší než
2 sekundy.

Kontrolka LED (5) se rozsvítí žlutě a kontrolka
LED (6) bliká zeleně.

– Otočte otočný knoflík (9) na nastavení spí-
nače "0"

Motor je vypnutý.

– Otočte otočný knoflík (9) na nastavení spí-
nače "I"

Napájení zůstane zapnuté po dobu přibl.
60 sekund (např. kvůli osvětlení).

Stavový kód

 UPOZORNĚNÍ

Stavový kód signalizuje stav vozíku.

K dispozici jsou následující kódy:
● 0  = vozík je v pořádku
● 1  = potřeba servisu ( vozík nelze nastarto-

vat)
● 2  = potřeba údržby (vozík lze nastartovat)
● 3  = Problém s jízdou
● 4  = Problém se zvedáním
● 5  = Problém s řízením
● 6  = Poškození při nehodě
● 7  = Uživatelský
● 8  = Uživatelský
● 9  = Uživatelský

Stavová hlášení 7 , 8  a 9  může definovat in-
dividuálně uživatel. Definice těchto stavových
hlášení získáte od vedoucího vozového parku.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud jeden z těchto stavů (např. problém
s jízdou) nezaznamenáte, dokud nezadáte
stavový kód 0  (vozík je v pořádku), musíte
se odhlásit.
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– Stiskněte tlačítko Resetování  (8)

– Znovu se přihlaste pomocí stavového hlá-
šení  3  (problém s jízdou).

Přístupový systém RFID Dual
Vstupní zařízení pro načítání dat vozíku (FDE)
(1) se nachází v konzole loketní opěrky (3).

Na vstupním zařízení je čtecí oblast (10) na
kterou je třeba umístit odpovídající transpon-
dér (čipová karta nebo karta s magnetickým
proužkem). Vozík lze nastartovat pouze po
umístění transpondéru na čtecí oblast.



1
10

3

4

d3941469a
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Přihlaste se a spusťte motor:

– Zatáhněte parkovací brzdu.

– Otevřete držák loketní opěrky (4) do pravé
strany.

– Umístěte platný transpondér na čtecí oblast
(10)

Načtou se data a kontrolky LED (5) a (6) se
rozsvítí zeleně.

– Demontujte transpondér.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud kontrolky LED (5) a (6) blikají červe-
ně, transpondér je neplatný nebo došlo k chy-
bě při načítání. Po uplynutí doby zpoždění
se vstupní zařízení vrátí do režimu přihlášení
a obě kontrolky LED blikají střídavě zeleně.
Zpoždění se prodlouží po každém použití ne-
platného transpondéru. Vstupní zařízení se
znovu automaticky aktivuje při umístění plat-
ného transpondéru na čtecí oblast a načtení
dat. Obě kontrolky LED (5) a (6) se rozsvítí
zeleně.

– Otočte otočný knoflík (9) na nastavení spí-
nače "II" a nastartujte motor.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud se vozík napoprvé nenastartuje správ-
ně, lze startování opakovat, dokud se otočný
knoflík (9) nevrátí do nulové polohy a motor již
nelze po uplynutí doby zpoždění nastartovat.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud kontrolka LED (5) svítí červeně a kon-
trolka LED (6) svítí zeleně, musí být načtena
data. Okamžitě informujte vedoucího vozové-
ho parku.

– Zavřete držák loketní opěrky (4)
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Vypněte motor a odhlaste se:

 POZOR
Nedovolené používání nepovolanými osobami.
Při parkování a opuštění vozíku se řidič musí odhlá-
sit.

– Zatáhněte parkovací brzdu.

– Otevřete držák loketní opěrky (4) do pravé
strany.

– Umístěte platný transpondér na čtecí oblast
(10)

Motor je vypnutý a kontrolky LED (5) a (6)
zhasnou.

– Demontujte transpondér.

– Zavřete držák loketní opěrky (4)

– Otočte otočný knoflík (9) na nastavení spí-
nače "0"

 UPOZORNĚNÍ

Pokud řidič opustí sedadlo řidiče, po uplynutí
doby zpoždění se vypne motor a napájení.
Pokud řidič vypne motor pomocí otočného
knoflíku (9), lze vozík během doby zpoždění
nastartovat bez opětovného umístění platného
transpondéru na čtecí oblast. Tuto dobu zpož-
dění lze změnit. Obraťte se na vedoucího vo-
zového parku.

Aktivujte napájení:

– Umístěte platný transpondér na čtecí oblast
(10) a podržte jej tam po dobu delší než
2 sekundy.

Kontrolka LED (5) se rozsvítí žlutě a kontrolka
LED (6) bliká zeleně.

– Otočte otočný knoflík (9) na nastavení spí-
nače "0"

Motor je vypnutý.

– Otočte otočný knoflík (9) na nastavení spí-
nače "I"

Napájení zůstane zapnuté po dobu přibl.
60 sekund (např. kvůli osvětlení).
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 UPOZORNĚNÍ

Pokud je na čtecí oblast během 60 sekund
umístěn další platný transpondér, motor lze
znovu nastartovat.

Zobrazení stavu kontrolky LED

Funkce: Kontrolka LED (5) Kontrolka LED (6)
Pohotovostní režim Vypnuto Vypnuto

Vstupní zpráva: PIN/transpondér Bliká zeleně střídavě
s kontrolkou LED (6)

Bliká zeleně střídavě
s kontrolkou LED (5)

Žádná chyba při načítání kódu PIN/tran-
spondéru; motor lze nastartovat Svítí zeleně Svítí zeleně

Chyba při načítání kódu PIN/transpondé-
ru; motor nelze nastartovat Bliká červeně Bliká červeně

Přechod do pohotovostního režimu Jednou se rozsvítí červe-
ně Jednou se rozsvítí zeleně

Napájení je aktivní po dobu 60 sekund Rozsvítí se žlutě Bliká zeleně
Vyžadováno načtení dat – paměť z 90 %
plná Bliká červeně Svítí zeleně

Vyžadováno načtení dat – paměť
ze 100 % plná Svítí červeně Svítí zeleně

Snížení rychlosti pomocí snímače otřesů Pomalu bliká červeně Pomalu bliká zeleně

Osvětlení

 UPOZORNĚNÍ

Uspořádání jednotlivých spínačů na konzole
v pravém horním rohu ochranné stříšky se
může lišit v závislosti na verzi. Řiďte se podle
symbolů na spínačích.
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Zapnutí svorkové desky a vnitřního
osvětlení
– Přesuňte kolébkový spínač (1) do střední

polohy.

Zapne se osvětlení svorkové desky.

– Stiskněte kolébkový spínač (1) do krajní po-
lohy.

Vnitřní osvětlení (7) je zapnuto.

– Stiskněte tlačítko(8).

– Vnitřní osvětlení (9) je zapnuto.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud již byl aktivován tlakový spínač (8), dvě
vnitřní světla (7) a (9) mohou být zapnuta
a vypnuta pomocí kolébkového spínače (1).
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Zapnutí osvětlení
– Přesuňte kolébkový spínač (2) do střední

polohy.

Rozsvítí se boční světla a osvětlení registrační
značky.

– Stiskněte kolébkový spínač (2) do krajní po-
lohy.

Rozsvítí se tlumená světla, boční světla a
osvětlení registrační značky.

Zapnutí pracovního světlometu
– Stiskněte kolébkový spínač (3) nebo (4)

(v závislosti na verzi).

Zapnutí varovného výstražného systé-
mu
– Stiskněte kolébkový spínač (5).

Zapnutí rotačního majáčku / blikajícího
majáčku
Podle vybavení existují tři různé typy.

Verze 1

– Stiskněte kolébkový spínač (6).

Nastavte kolébkový spínač (6):
● Úroveň 0: světlo "VYPNUTO"
● Úroveň 1: světlo "ZAPNUTO" pro jízdu vzad
● Úroveň 2: světlo v nepřetržitém provozu

Verze 2

– Zapněte zámek zapalování.

Světlo je trvale zapnuté.

Verze 3

– Zapněte zámek zapalování a sešlápněte
pedál pro jízdu vzad.

Světlo je zapnuté jen při jízdě vzad.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud bude vozík provozován na veřejných
komunikacích, rotační majáček / blikající ma-
jáček musí být vypnutý.
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Zapnutí ukazatelů směru
– Zatlačte páčku (10) nahoru.

Na pravé straně vozíku blikají ukazatele smě-
ru. Kontrolka (11) bliká.

– Zatlačte páčku (10) dolů.

Na levé straně vozíku blikají ukazatele směru.
Kontrolka (11) bliká.

Volitelné osvětlení

 UPOZORNĚNÍ

Uspořádání jednotlivých spínačů na konzole
v pravém horním rohu ochranné stříšky se
může lišit v závislosti na verzi. Řiďte se podle
symbolů na spínačích.

Zapnutí osvětlení pro provoz na pozem-
ních komunikacích
– Stiskněte kolébkový spínač(2)
● 6100 005 Osvětlení pro provoz na pozem-

ních komunikacích
● 6100 010 Osvětlení pro provoz na pozem-

ních komunikacích (s ochrannými mřížkami)

Nastavte kolébkový spínač(2)：
● Úroveň 0: světlo „VYPNUTO“
● Úroveň 1: otevřít tlumená světla
● Úroveň 2: otevřít dálková světla

d1411058

10

11
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Otevřít pouze zadní světla
– Stiskněte kolébkový spínač(4)
● 6100 015 Pouze zadní světla
● 6100 020 Pouze zadní světla (s ochrannými

mřížkami)

Otevřít přední světla namontovaná na
stožáru

 UPOZORNĚNÍ

Podle výšky rámu mají světla na stožáru rů-
zné polohy, které mohou zákazníci volit.

– Stiskněte kolébkový spínač (3)
● 6103 005 Přední světla namontovaná na

stožáru
● 6103 010 Přední LED světla namontovaná

na stožáru
● 6105 005 Přední světla namontovaná na

stožáru > 5m stožár
● 6105 010 Přední LED světla namontovaná

na stožáru > 5m stožár

Otevřít zadní světla namontovaná na
kabině
– Stiskněte kolébkový spínač(13)
● 6104 005 Zadní světla namontovaná na ka-

bině
● 6104 010 Zadní LED světla namontovaná

na kabině
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Otevřít osvětlení schůdků
– Verze 1: stiskněte kolébkový spínač vedle

pedálu (1)；

– Verze 2: stiskněte kolébkový spínač(12)。
● 6106 005 Osvětlení schůdků
● 6106 010 Osvětlení schůdků (LED)

 UPOZORNĚNÍ

Existují dva způsoby otevření osvětlení schůd-
ků: kolébkovým spínačem vedle pedálu a ko-
lébkovým spínačem na panelu. V obou přípa-
dech se jedná o paralelní zapojení.

Otevřít výstražné couvací světlo
Při couvání vidlicovým vozíkem se automatic-
ky rozsvítí výstražná couvací světla. Výstra-
žné couvací LED světlo je však potřeba za-
pnout.

– Stiskněte kolébkový spínač(10)

Volitelný model je následující:
● 6104 015 Výstražné couvací světlo × 2
● 6104 020 Výstražné couvací LED světlo × 2
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Reflektor BlueSpotTM

 UPOZORNĚNÍ

Zákazníci si mohou podle svých potřeb vybrat
přední a zadní reflektor BlueSpot nebo jen za-
dní reflektor BlueSpot.

Reflektor BlueSpotTM představuje jednotku vi-
zuálního varování, která umožňuje včasné zji-
štění vozíků v provozních oblastech s nízkou
viditelností (jízdní uličky a vysoké regály) nebo
na nepřehledných křižovatkách.

Reflektor BlueSpotTM je umístěn nahoře na
držáku na pravé nebo levé vzpěře. Reflektor
vysílá na zem intenzivní paprsek světla nebo
šipku (technologie LED). Není ovlivněn otřesy
a vibracemi. Systém umožňuje chodcům včas
zpozorovat přijíždějící vozík.

 UPOZORNĚNÍ

Reflektor BlueSpotTM lze instalovat pro pojezd
vpřed i vzad.

 POZOR
Nedívejte se přímo do reflektoru BlueSpotTM.

Zapnutí reflektoru BlueSpotTM

Podle vybavení existují dva různé způsoby ak-
tivace reflektoru BlueSpotTM:

Verze 1（při výběru možnosti 7118 005 Za-
dní reflektor Bluespot）

– Zapněte zámek zapalování.

Reflektor BlueSpotTM je trvale zapnutý.
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Verze 2（při výběru možnosti 7118 015
Přední a zadní reflektor Bluespot）

– Posuňte kolébkový spínač (7)

Nastavení kolébkového spínače:
● Úroveň 0: reflektor BlueSpotTM VYPNUTÝ;
● Úroveň 1: reflektor BlueSpotTM ZAPNUTÝ.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud bude vozík provozován na veřejných
komunikacích, reflektor BlueSpotTM musí být
vypnutý.

12V napájení
K dispozici jsou následující volitelné typy:
● 4412 020 1× 12 V – 20 mm
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24V napájení
K dispozici jsou následující volitelné typy:
● 4412 015 1× 24 V – 20 mm

12/24V napájení
K dispozici jsou následující volitelné typy:
● 4412 030 2× 12/24 V – 20 mm
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Rádio pro vozíky bez mechaniky
1DIN s USB/AUX/Bluetooth
● 4401 005 Rádio FM/USB/Bluetooth
● 4401 010 Rádio FM/CD/USB/Bluetooth
● 4401 015 Rádio DAB/USB/Bluetooth

Robustní 24V rádio pro vozíky bez mechaniky
1DIN s USB (2×)/Bluetooth/AUX Pevný panel
s dobře čitelným LCD displejem Ideální pro
vozíky díky 24V přímému připojení Přehledný,
jasný a snadno použitelný.

Popis
– Robustní 24V autorádio bez mechaniky

1DIN s USB (2×)/Bluetooth/AUX

– Pevný panel s dobře čitelným LCD disple-
jem

– Ideální pro vozíky díky 24V přímému připo-
jení

– Přehledný, jasný a snadno použitelný

– Integrovaný Bluetooth hands-free systém
s externím mikrofonem

– A2DP Bluetooth přehrávání zvuku

– Přehrávání MP3 přes port USB

– Přední vstup AUX

– 2kanálový zesilovač s výkonem 2× 40 W
(max.)

– Otočný ovladač hlasitosti

– RDS

– Vstup ovládání na volantu (volitelné rozhra-
ní pro mnoho vozidel)

– Terminál ISO

– i-Mode: slouží k výběru stop v telefonu i-
Phone přímo pomocí ovládacích tlačítek rá-
dia

Specifikace
Pevný panel s LCD displejem

Přední vstup USB/AUX, zadní vstup USB

Firmware technologie Bluetooth lze aktualizo-
vat přes USB
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A2DP Bluetooth přehrávání zvuku

Přehrávání MP3 přes USB

Zobrazení MP3 ID3: stopa, interpret, album

Zobrazení složky a souboru MP3

Vyhledání skladby/souboru/znaku MP3

4 kanály × 40 W (max.)

Otočný ovladač hlasitosti

Systémový ekvalizér

PLL tuner s 18 předvolbami FM a 6 předvolba-
mi AM

2 kanály × 2V výstup

Terminál ISO, 24V přímé připojení

RDS

Ztlumení telefonu

Poslední paměť

Poslední pozice

Rozměry (Š x V x H): 186 x 56 x 95 mm

4470 005 Ventilátor kabiny 24 V

Poloha
Ventilátor je namontován na levém sloupku
kabiny

Spínač
Nastavte spínač ventilátoru(2)
● Úroveň 0: „VYPNUTO“；
● Úroveň 1: nízká rychlost；
● Úroveň 2: vysoká rychlost。

Držák ventilátoru
Spínač
Ventilátor
Šroub s vnitřním šestihranem

1
2
3
4
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4460 005 Osvětlená podložka
formátu A4

Otevřete osvětlenou podložku formátu
A4
– Stiskněte kolébkový přepínač(1)；

– Světlo na boku osvětlené podložky formátu
A4 (1) je jasné.

Osvětlená podložka formátu A41
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4210 010 Sedadlo spolujezdce
Sedadlo spolujezdce(1) se nachází v pravé
zadní části kabiny.

4480 005 Úložná jednotka
Obsahuje držák dokumentů(1), další úložný
prostor(3) a držák nápojů(2).

Držák dokumentů
Tento držák dokumentů je vybaven funkcí
osvětlení.



Držák dokumentů1
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Další úložný prostor a držák nápojů

4450 005 S držákem nápojů

 UPOZORNĚNÍ

Pokud je potřeba držák nápojů a hasicí pří-
stroj. Držák nápojů je umístěn na rámu dveří
na levé straně kabiny.

Nastavení sedadla řidiče pomocí
otočného zařízení
● 4202 005 Otočná deska sedadla – 10 stup-

ňů doprava
● 4202 010 Otočná deska sedadla – 17 stup-

ňů doprava

Držák nápojů
Úložný prostor

2
3



S držákem nápojů1
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 POZOR
Sedadlo řidiče se nesmí otáčet, pokud je průmyslový
vozík v provozu.
Proto byste měli zajistit, aby bylo otočné zařízení
blokováno.

Otočné zařízení sedadla řidiče nabízí lepší vi-
ditelnost směrem dozadu při couvání na velké
vzdálenosti. To řidiči umožňuje udržovat ergo-
nomickou jízdní pozici.

Při jízdě vpřed na velké vzdálenosti se dopo-
ručuje vrátit sedadlo do přímého směru.

Otočné zařízení nevyžaduje údržbu.

– Zatáhněte blokovací páku (1) dozadu.

Otočné zařízení je aktivováno a umožňuje ot-
očení sedadla, buď o:
● 10° doprava, zajistitelné v polohách 0° a

10°
nebo

● 17° doprava, zajistitelné v polohách 0° a
17°

– Sedadlo řidiče otočte doprava a nechte sly-
šitelně zapadnout blokovací šroub do zá-
padky.

Bezpečnostní výbava
7105 005 Odpojovač při nepřítomnosti
řidiče
Když vidlicový vysokozdvižný vozík zastaví na
5 sekund, odpojovač při nepřítomnosti obsluhy
automaticky zabrzdí.

 UPOZORNĚNÍ

Během jízdy vidlicového vysokozdvižného vo-
zíku do svahu nebo ze svahu může tato funk-
ce zabránit klouzání po svahu.
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7105 010 Vypnutí při nepřítomnosti řidi-
če
Ve výchozím nastavení z výrobního závodu
pokud řidič opustí sedadlo na 3 minuty, motor
se automaticky přestane otáčet a vidlicový vy-
sokozdvižný vozík se vypne.

7105 015 Blokovací zařízení sekvence
bezpečnostního pásu
– Jakmile se řidič posadí na sedadlo, otočte

klíčem zapalování do polohy 1.

– Jakmile uslyšíte bzučák za kabinou, zapně-
te bezpečnostní pás.

– Poté otočte klíčem zapalování do polohy 2
a vidlicový vysokozdvižný vozík může nor-
málně startovat.

7109 005 Hasicí přístroj 2 kg
v kabině

 UPOZORNĚNÍ

Pokud je vozík vybaven systémem hašení po-
žáru, je nutné znát způsob jeho použití v pří-
padě nouze.

 UPOZORNĚNÍ

Doba použitelnosti hasicího přístroje je 5 let.
Pokud zařízení vykazuje jakoukoli vadu, kon-
taktujte autorizovaného prodejce.
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Systém hašení požáru
7110 005 Automatický systém hašení
požáru s doplňkovým ručním aktivač-
ním spínačem v kabině
Umístění spínače

Hlavní funkce spínače:
● Indikátor stavu napájení: zelená kontrolka

napájení se rozsvítí po normálním zapnutí
napájení.

● Funkce detekce vedení systému hašení
požáru: pokud není vedení systému hašení
požáru připojeno nebo je obvod zkratován
na kostru, zazní bzučák, rozsvítí se žlutá
kontrolka a bliká přibližně jednou za 5 s. Po
návratu obvodu do normálního stavu dojde
k automatickému obnovení.

● Možnosti ručního hašení požárů: rozbijte
kryt tlačítka a podržte spínač po dobu 1–
2 sekund, čímž spustíte systém hašení po-
žáru.

● Funkce zpětné vazby pro hašení požáru:
po aktivaci hasicího zařízení se rozsvítí čer-
vená kontrolka a zazní bzučák.

● Funkce ochrany proti selhání: funkční mo-
duly jsou od sebe izolovány, takže i v přípa-
dě funkční poruchy systém stále zajišťuje
účinnost funkce ručního spuštění.

7110 010 Automatický systém hašení
požáru
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Údržba
Při pravidelné údržbě je potřeba zkontrolovat
pojistku systému hašení požáru z hlediska
stárnutí.
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6310 005 Systém sledování tla-
ku v pneumatikách
Monitor je umístěn na pravé straně v kabině.

Programování monitoru

Programování ID snímače

 UPOZORNĚNÍ

Pokud chce uživatel naprogramovat do moni-
toru nový snímač, postup by měl být proveden
v režimu programování. V tuto chvíli se ujistě-
te, že snímač, který má být naprogramován,
ještě nebyl našroubován na ventil. Našroubuj-
te snímače, dokud nebude programování do-
končeno a monitor se nevrátí do normálního
režimu.

Každý snímač má 4 skupiny ID, například při
programování snímače s ID 001 001 001 158
pro polohu pravé přední pneumatiky, uživatel
musí zadat jen poslední 3 číslice „158“. Moni-
tor automaticky zaznamená zbývajících 3 sku-
piny ID. Provozní kroky jsou následující:

– Po zapnutí monitoru se na obrazovce zo-
brazí „NSP“. Stisknutím tlačítka P po dobu
3 sekund přejdete do režimu programování
systému, první rozhraní je pro programová-
ní ID, jak je znázorněno níže:

– Stisknutím libovolné ze čtyř kláves se šip-
kami vyberte polohu pneumatiky, kterou je
třeba naprogramovat se snímačem.

– Poté stisknutím tlačítka S na 3 sekundy
spustíte programování a číslice bliká. Po-
tom stisknutím klávesy se šipkou nahoru
nebo dolů upravte číslo.
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– Po dokončení programování první číslice
stisknutím tlačítka → spustíte programování
druhé číslice, která bliká. Stisknutím kláve-
sy se šipkou nahoru nebo dolů upravte čí-
slo.

– Dalším stisknutím tlačítka → naprogramujte
třetí číslici, která bliká. Stisknutím klávesy
se šipkou nahoru nebo dolů upravte hodno-
tu.

– Po dokončení programování těchto 3 číslic
stisknutím tlačítka S na 3 sekundy provede-
te uložení. Obrazovka dvakrát blikne a dva-
krát zazní bzučák. Poté se monitor automa-
ticky přepne do další polohy pneumatiky.

– Opakujte výše uvedené postupy pro napro-
gramování ID ostatních snímačů.

Programování standardního tlaku
– Po dokončení programování ID stisknutím

tlačítka P přejdete do režimu programování
standardního tlaku.

– Poté stisknutím libovolné ze čtyř kláves se
šipkami vyberte požadovanou polohu pneu-
matiky.

– Poté stisknutím tlačítka S na 3 sekundy na-
stavte první číslici, která bliká. Stisknutím
klávesy se šipkou nahoru nebo dolů upravte
hodnotu na 1.
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– Po dokončení programování prvního čísla
stisknutím tlačítka → naprogramujte druhou
číslici, která bliká, a poté stisknutím klávesy
se šipkou nahoru nebo dolů upravte hodno-
tu na 0.

– Po dokončení programování druhého čísla
stisknutím tlačítka → naprogramujte třetí čí-
slici, která bliká, a poté stisknutím klávesy
se šipkou nahoru nebo dolů upravte hodno-
tu na 5. Poté stisknutím tlačítka S na 3 se-
kundy uložte nastavení.

 UPOZORNĚNÍ

Výchozí standardní tlak je z výroby nastaven
na 100 psi.

Programování systémového času

 UPOZORNĚNÍ

Systémové hodiny byly přednastaveny ve vý-
robě. Jedná se o základ záznamu alarmu, uži-
vatel může zkontrolovat aktuální datum a čas
následujícím způsobem:

– 1. Po dokončení programování standardní-
ho tlaku stisknutím tlačítka P přejdete do
rozhraní pro zjištění a programování ča-
su/data. První rozhraní zobrazuje rok, 1 07
znamená rok 2007:

– Stisknutím klávesy ↓ přejdete do druhého
rozhraní, 211 znamená listopad.
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– Stisknutím klávesy ↓ přejdete do třetího
rozhraní, 312 znamená 12. den.

– Stisknutím klávesy ↓ přejdete do čtvrtého
rozhraní, 416 znamená 16 hodin.

– Stisknutím klávesy ↓ přejdete do pátého
rozhraní, 533 znamená 33 minut.

V každém rozhraní zjištění systémového času
stisknutím tlačítka S na 3 sekundy spustíte
programování. Například změňte rok na „09“
v rozhraní rok, stiskněte tlačítko S na 3 sekun-
dy, druhá číslice bliká, stisknutím klávesy se
šipkou nahoru nebo dolů upravte hodnotu. Po-
té stiskněte klávesu →, bliká třetí číslo, poté
stisknutím klávesy se šipkou nahoru nebo do-
lů upravte hodnotu na „9“. Nakonec stisknutím
tlačítka S na 3 sekundy uložte změnu. Obra-
zovka dvakrát blikne a dvakrát zazní bzučák.
Pak se automaticky přepne na další rozhraní
pro programování.

Programování jednotky teploty a tlaku
– Po naprogramování systémového času stis-

knutím tlačítka P přejdete do rozhraní pro
programování jednotky teploty a tlaku. První
rozhraní zobrazuje jednotku teploty.
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V tuto chvíli stisknutím klávesy se šipkou na-
horu nebo dolů přepněte na rozhraní jednotky
tlaku.

– V každém rozhraní zobrazujícím teplotu ne-
bo tlak stisknutím tlačítka S na 3 sekundy
spustíte programování. Jako příklad můžete
použít změnu jednotky teploty: v rozhraní
jednotky teploty stiskněte tlačítko S na 3 se-
kundy, začne blikat jednotka teploty „℃“.
Stisknutím klávesy se šipkou nahoru nebo
dolů vyberte požadovanou jednotku teploty.

Po výběru požadované jednotky stisknutím
tlačítka S na 3 sekundy proveďte uložení.
Dvakrát zazní bzučák. Jednotka teploty přes-
tane blikat.

Odstranění ID snímače
– Po dokončení programování jednotky teplo-

ty a tlaku stisknutím tlačítka P přejdete do
rozhraní pro odstranění snímače. Zobrazen
bude pouze naprogramovaný a přijatý sní-
mač a budou zobrazeny pouze poslední
3 číslice ID:

– Stisknutím libovolné ze čtyř kláves se šipka-
mi vyberte polohu pneumatiky, kterou chce-
te odstranit.

– Stisknutím tlačítka S na 3 sekundy prove-
dete odstranění. Obrazovka dvakrát blikne
a dvakrát zazní bzučák jako potvrzení od-
stranění. Pak se automaticky přepne na po-
lohu dalšího snímače.

 UPOZORNĚNÍ

Po programování se stisknutím tlačítka P na
3 sekundy vrátíte do normálního režimu.

Funkce systému
– Nepřetržité monitorování

Systém TPMS ST@HD dokáže sledovat tlak
v pneumatikách a teplotu bez ohledu na to,
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zda je vozidlo v pohybu nebo zaparkované.
Řidič je tak informován o stavu pneumatik a je
zajištěno nepřetržité monitorování.

– Alarm vysokého tlaku

Funkce:

systém vydá alarm vysokého tlaku, pokud je
tlak v pneumatikách o 25 % vyšší než stan-
dardní hodnota.

Režim alarmu:

bliká kontrolka alarmu, současně se rozsvítí
ikona alarmu vysokého tlaku a ikona polohy
pneumatiky a zazní akustický alarm.

Řešení:

stisknutím jakékoli klávesy vypněte akustický
alarm. Červená kontrolka alarmu zůstane svítit
a displej se vrátí do normálního režimu. V tu-
to chvíli by měl uživatel náležitě upravit tlak
v pneumatikách na normální úroveň. Červená
kontrolka alarmu zhasne, pouze pokud se tlak
v pneumatikách vrátí na normální úroveň.

– Alarm nízkého tlaku úrovně 1

Funkce:

systém vydá alarm nízkého tlaku úrovně 1,
pokud je tlak v pneumatikách o 12,5 % nižší
než standardní hodnota.

Režim alarmu:

bliká kontrolka alarmu, současně se rozsvítí
ikona alarmu nízkého tlaku úrovně 1 a ikona
polohy pneumatiky a zazní akustický alarm.

Řešení:

stisknutím jakékoli klávesy vypněte akustický
alarm. Červená kontrolka alarmu zůstane svítit
a displej se vrátí do normálního režimu. V tu-
to chvíli by měl uživatel co nejdříve náležitě
upravit tlak v pneumatikách na normální úro-
veň. Červená kontrolka alarmu zhasne, pouze
pokud se tlak v pneumatikách vrátí na normál-
ní úroveň.
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– Alarm nízkého tlaku úrovně 2

Funkce:

systém vydá alarm nízkého tlaku úrovně 2,
pokud je tlak v pneumatikách o 25 % nižší než
standardní hodnota.

Režim alarmu:

bliká kontrolka alarmu, současně se rozsvítí
ikona alarmu nízkého tlaku úrovně 2 a ikona
polohy pneumatiky a zazní akustický alarm.

Řešení:

stisknutím jakékoli klávesy vypněte akustický
alarm. Červená kontrolka alarmu zůstane svítit
a displej se vrátí do normálního režimu. Uživa-
tel by měl zpomalit vozidlo a zajet do servis-
ní dílny kvůli nahuštění pneumatiky. Červená
kontrolka alarmu zhasne, pouze pokud se tlak
v pneumatikách vrátí na normální úroveň.

– Alarm nízkého tlaku úrovně 3

Funkce:

systém vydá alarm nízkého tlaku úrovně 3,
pokud je tlak v pneumatikách o 50 % nižší než
standardní hodnota.

Režim alarmu:

bliká kontrolka alarmu, současně se rozsvítí
ikona alarmu nízkého tlaku úrovně 3 a ikona
polohy pneumatiky a zazní akustický alarm.

Řešení:

stisknutím jakékoli klávesy vypněte akustický
alarm. Červená kontrolka alarmu zůstane svítit
a displej se vrátí do normálního režimu. Uživa-
tel by měl zpomalit vozidlo a nahradit pneuma-
tiku náhradní pneumatikou. Červená kontrolka
alarmu zhasne, pouze pokud se tlak v pneu-
matikách vrátí na normální úroveň.

– Alarm vysoké teploty

Funkce:

když teplota v okolí snímače dosáhne hodnoty
90 ℃ nebo vyšší, systém vydá alarm vysoké
teploty.

Režim alarmu:
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bliká kontrolka alarmu a hodnota teploty, roz-
svítí se ikona polohy pneumatiky a zazní aku-
stický alarm.

Řešení:

stisknutím jakékoli klávesy vypněte akustický
alarm. Červená kontrolka alarmu zůstane svítit
a displej se vrátí do normálního režimu. Řidič
by měl zpomalit a řádně ochladit pneumatiku.
Červená kontrolka alarmu automaticky zhas-
ne, když se teplota vrátí na normální úroveň.

– Alarm rychlého úniku

Funkce:

systém vydá alarm rychlého úniku, když tlak
klesne o více než 2,8 psi během 12 sekund.

Režim alarmu:

bliká kontrolka alarmu a zazní akustický
alarm, bliká ikona polohy pneumatiky.

Řešení:

stisknutím libovolné klávesy vypněte zvukový
alarm a systém se vrátí do normálního reži-
mu. Potom zpomalte a zkontrolujte příslušnou
pneumatiku.

– Alarm poruchy snímače

Funkce:

pokud jeden snímač přestane fungovat nebo
monitor nedokáže přijímat data kvůli rušení
RF po dobu 20 minut, systém vydá alarm po-
ruchy snímače.

Režim alarmu:

zazní zvukový alarm, bliká červená kontrolka
alarmu a zobrazí se ikona alarmu poruchy sní-
mače.

Řešení:

stisknutím jakékoli klávesy vypněte akustický
alarm. Poté se systém vrátí do normálního re-
žimu.

 UPOZORNĚNÍ

Červená kontrolka alarmu automaticky zhas-
ne, když se komunikace mezi snímačem
a monitorem vrátí do normálního stavu.
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Doplňkové funkce v normálním režimu
Zjištění záznamu alarmu

– V normálním režimu nebo rozhraní pro zji-
šťování tlaku současným stisknutím tlačítek
P a S po dobu 3 sekund přejdete do rozhra-
ní zjištění záznam alarmu. Obrazovka s čí-
slem „0“ je nejnovějším záznamem alarmu.

– V rozhraní žádosti zjištění záznamu alarmu
stisknutím klávesy → procházejte záznamy.
Pokud během 3 sekund nedojde k žádné
operaci, automaticky se postupně zobrazí
data záznamu (tlak, teplota a čas), jednotli-
vá data se zobrazí na 3 sekundy.

Tlak

Teplota

Čas (rok)
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Čas (měsíc)

Čas (datum)

Čas (hodina)

Čas (minuta)

Poté se stejným způsobem uvedeným výše
zobrazí další záznam alarmu.

– Současně stiskněte tlačítka P a S pro ukon-
čení.
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Systém detekce tlaku v pneuma-
tikách (nový)

Stav instalace produktu
● Snímač je externí a lze jej zajistit na ventilu,

což řeší problém, kdy není možné nainsta-
lovat vestavěný snímač na ventil pneumati-
ky.

● Snímač používá samostatný displej, což
usnadňuje instalaci. Modul relé lze umístit
přímo do vozidla.

● Celá sestava se snadno instaluje a udržuje.
● Systém dokáže varovat, pokud je tlak

v pneumatikách příliš nízký nebo příliš vy-
soký, pokud je teplota pneumatik příliš vy-
soká a pokud dochází k pomalému úniku
vzduchu.

Technické údaje

Displej

Frekvence 433,9 MHz
Provozní na-

pětí 5 V

Provozní te-
plota -20–70 ℃

Snímač

Frekvence 433,9 MHz
Provozní na-

pětí 2,2–3,3 V

Provozní te-
plota -40–125 ℃

Externí snímač
Hostitel
Rozbočovač
Opakovač

1
2
3
4



Displej
Snímač
Modul relé

1
2
3
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Rozsah tlaku 0–12 barů
Přesnost tla-

ku ±0,1 baru

Přesnost te-
ploty ± 1 ℃

Instalace snímače
– Odšroubujte protiprachový kryt ventilu.

– Našroubujte šestihrannou matici s ochranou
proti neoprávněné manipulaci.
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– Našroubujte snímač.

– Utáhněte šestihrannou matici otočením
v opačném směru.

 UPOZORNĚNÍ

Po instalaci postříkejte mýdlovou vodou
a zkontrolujte, zda nedochází k úniku.
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Výměna baterie
– Demontujte podložku s ochranou proti ne-

oprávněné manipulaci.

– Pomocí klíče na otvírání krytu otevřete vněj-
ší kryt.
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– Vyměňte baterii za novou knoflíkovou bate-
rii.

– Nainstalujte zpět snímač.

Představení produktu
– Hostitel se připojuje k palubnímu napájení

ACC.

– Stisknutím a podržením tlačítek „◄“+„►“ pro-
vedete zapnutí a vypnutí.

– Po zapnutí systém zobrazí data z předcho-
zího použití. Data se aktualizují, jakmile se
pneumatiky začnou otáčet.

– Tlak v pneumatikách se zvyšuje, jak stoupá
teplota pneumatiky při pohybu.

– Systém se automaticky synchronizuje a lze
jej použít přímo z výroby.

– Stisknutím tlačítka „◄“ nebo „►“ zobrazíte
tlak nebo teplotu v pneumatikách.

Výrobní nastavení

Jednotka tlaku bar
Horní limit tlaku
v pneumatikách 11,0 baru

Dolní limit tlaku
v pneumatikách 9,0 baru

Hodnota výstrahy na
vysokou teplotu 75 °C

Spuštění a ukončení nastavení
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– V pohotovostním režimu stiskněte a podržte
tlačítko „SET“ po dobu 3 sekund. Systém
dvakrát pípne a poté přejde do režimu na-
stavení.

– V režimu nastavení stiskněte a podržte tla-
čítko „SET“ po dobu 3 sekund. Systém čty-
řikrát pípne a poté ukončí režim nastavení.

– Pokud systém není v režimu nastavení ne-
bo synchronizace použit po dobu 60 se-
kund, systém čtyřikrát pípne a poté ukončí
režim nastavení.

Možnosti nastavení
Stisknutím a podržením tlačítka „SET“ po do-
bu 3 sekund přejděte do režimu nastavení,
poté dalším stisknutím tlačítka „SET“ vyberte
jednu z následujících čtyř možností:

– Horní limit tlaku: stisknutím a podržením tla-
čítka „SET“ přejdete do režimu nastavení,
jak je znázorněno na obrázku: pokud bliká
„11.0“, stisknutím tlačítka „◄“ nebo „►“ vy-
berte hodnotu tlaku.
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– Dolní limit tlaku: po přechodu do režimu
nastavení stiskněte znovu tlačítko „SET“,
jak je znázorněno na obrázku: pokud bliká
„9.0“, stisknutím tlačítka „◄“ nebo „►“ vyber-
te hodnotu tlaku.

– Dolní limit teploty: po přechodu do režimu
nastavení stiskněte znovu dvakrát tlačítko
„SET“, jak je znázorněno na obrázku: pokud
bliká teplota „75“, stisknutím tlačítka „◄“ ne-
bo „►“ vyberte hodnotu teploty.
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– Přepínání pneumatik (používejte opatrně):
v pohotovostním režimu stiskněte 5krát po
sobě tlačítko „SET“. Po zaslechnutí tří píp-
nutí nebo datu výroby, jak je znázorněno
na obrázku: pneumatika bliká, ale číslo ne-
bliká, zobrazují se možnosti výběru pneu-
matiky 1–6. Stisknutím tlačítka „◄“ nebo „►“
vyberte číslo pneumatiky, poté jednou stis-
kněte tlačítko „SET“. Pneumatika a číslo
budou blikat společně a zobrazí se nastave-
ní identifikačního čísla. Stisknutím tlačítka
„◄“ nebo „►“ vyberte identifikační číslo, poté
jednou stiskněte tlačítko „SET“.

 VÝSTRAHA
Nepoužívejte tento produkt při řízení.
Pokud systém vydá varování, co nejdříve vystupte
z vozidla a zkontrolujte pneumatiky.

Tlak v pneumatikách a teplota se během jízdy zvýší.

Z hlediska bezpečnosti pneumatik se nespoléhejte
pouze na tento produkt. Měli byste provádět pravidel-
né kontroly pneumatik.

7330 015 Výstražný systém pro
jízdu vzad
Výstražný systém pro jízdu vzad tvoří bzučák,
řídicí jednotka a snímače.

Segmentované oblasti vyjadřují vzdálenost od
překážky:
● Bezpečnostní zóna 150 cm
● Bezpečnostní zóna 120 cm
● Oblast výstrahy 100 cm
● Oblast výstrahy 80 cm
● Oblast výstrahy 60 cm
● Nebezpečná zóna 30 cm
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7160 990 Snímače jsou namontovány na
protizávaží vozíku.

6433 010 Bzučák je namontován v zadní části
kabiny řidiče.
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1390 010 Plastové kryty čepů
kol s indikátorem pohybu
Plastové kryty čepů kol s indikátorem pohy-
bu(1) mohou zabránit korozi šroubů.

Ovládání doplňkových přídav-
ných zařízení
Přídavná zařízení lze instalovat jako doplňko-
vé vybavení. Dodržujte pracovní tlak a návod
k obsluze pro přídavná zařízení.

 UPOZORNĚNÍ

Upevněte štítek uvádějící nosnost vozíku
s přídavným zařízením a štítek se symbolem
podle daného přídavného zařízení na přední
sklo vpravo od řidiče, a to pro každé přídav-
né zařízení. Symboly na štítku se mohou lišit
v závislosti na ovládané funkci.

 POZOR
Nebezpečí poškození vybavení.
Přídavná zařízení nedodávaná s vozíkem lze použít
pouze tehdy, potvrdí-li autorizovaný prodejce zajiště-
ní bezpečného provozu s ohledem na nosnost a sta-
bilitu.
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 UPOZORNĚNÍ

Pokud při instalaci přídavných zařízení dochá-
zí ke změně normálního pořadí operací, které
je popsáno v tomto návodu, dodržujte poky-
ny vydané výrobcem vozíku nebo výrobcem
přídavného zařízení. Pokud si zákazník přeje
ovládat přídavná zařízení pomocí centrálních
ovládacích pák, je třeba na přední sklo dopra-
va od řidiče umístit štítek zobrazující pohyby
možné pomocí ovládací páky.

Nosný trn
Integrální montáž na stožár
● 3670 005 Nosný trn – délka 1 000 mm (177)
● 3670 010 Nosný trn – délka 1 000 mm (178)
● 3670 015 Nosný trn – délka 1 000 mm (179)

 UPOZORNĚNÍ

Tento návod k obsluze ani jeho výňatky se
nesmí kopírovat, překládat nebo poskytovat
třetím stranám bez předchozího písemného
souhlasu výrobce.

 UPOZORNĚNÍ

Provozovatel nebo řidič, nikoli výrobce, odpo-
vídá za použití vozíku způsobem, který není
povolený.

– Řiďte se štítky (2) na nosném trnu (3), kde
jsou uvedeny informace o těžišti břemena
a výšce zdvihu břemena.
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– Toto je další typ nosného trnu instalovaný
na držák s plochou čelní stranou.

● 3670 105 FF Nosný trn – délka 1 000 mm
(177)

● 3670 110 FF Nosný trn – délka 1 000 mm
(178)

● 3670 115 FF Nosný trn – délka 1 000 mm
(179)

 POZOR
Při manipulaci s maximální hmotností upravte odpo-
vídajícím způsobem všechny provozní funkce.
Nebezpečí poškození vybavení a zranění osob.

Varianty pro chladné klima

 UPOZORNĚNÍ

Všechna topná zařízení napájená ze sítě ma-
jí jmenovitou hodnotu 220 V, a vozík bude
v případě potřeby dodán s vhodným měničem
110/220 V.



Předehřívač motoru
Předehřívač hydraulického oleje
Topná tělesa baterií
Ohřívač motorové nafty
Předehřívač kabiny

1
2
3
4
5
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Předehřívač motoru
Topná deska 220 V, 150 W (×2)

Namontována na držácích a v kontaktu s ole-
jovou vanou.

Předehřívač hydraulického oleje
● 6407 010 Ohřívač hydraulického oleje –

500 W
● 6407 020 Ohřívač hydraulického oleje –

1 000 W

220 V

V závislosti na velikosti nádrže
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6403 010 Topná tělesa baterií
220 V, 190 W (×4)

Samolepicí silikonové destičky, rozměry –
300 × 100 × 1,5 mm.

6404 010 Předfiltr motorové nafty
24 V, 350 W

Zásobník ohřívače s řízeným spínačem vnitřní
teploty.

Předehřívač kabiny

 UPOZORNĚNÍ

Existují dvě možnosti předehřívání kabiny.

První možnost: předehřívač kabiny.
● 4409 010 Předehřívač kabiny 220 V
● 4409 015 Předehřívač kabiny 110 V
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– Stiskněte spínač (1).

Druhá možnost: 4409 005 Ohřívač vody We-
basto.

– Pomocí oválného časovače nastavte čas
topení. Ovládání oválného časovače je vy-
světleno níže.

Ovládání:

– Funkce časovače je navržena tak, aby sym-
boly v režimu nastavení rychle blikaly. Po-
kud není do 5 sekund stisknuto žádné tlačít-
ko, uloží se zobrazený čas. Zobrazení se
rychle změní, když na více než 2 sekundy
stisknete tlačítka (1) a (2).

– Při každém odpojení napájení časovače
dojde ke ztrátě všech dříve naprogramova-
ných nastavení.

Zapnutí:

– Ručně: stisknutím tlačítka „ručního ovládá-
ní“ (3) (režim nepřetržitého topení). Je zo-
brazena délka topení a symbol zapnutého
topení. Zobrazení délky topení po 10 se-
kundách zmizí.

– Automaticky: po dosažení přednastaveného
času začátku topení. Je zobrazeno číslo
programu a symbol topení.

Vypnutí:

– Ručně: stisknutím tlačítka „ručního ovládá-
ní“ (3).

– Automaticky: prostřednictvím naprogramo-
vaného času konce. Pole displeje po uply-
nutí času topení zhasne.
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Nastavení času

– Tato funkce není k dispozici, pokud je aktiv-
ní režim topení! Stiskněte a podržte tlačítko
(4). Stiskněte také tlačítko „Vpřed“ (2) nebo
„Vzad“ (1). Zobrazí se čas dne a bliká sym-
bol hodin.

– Nastavte čas pomocí tlačítka „Vpřed“ (2)
nebo „Vzad“ (1). Nastavený čas se uloží,
když displej zhasne nebo stisknutím tlačít-
ka.

Zobrazení času:

– Stiskněte tlačítko „Vpřed“ (2) nebo „Vzad“
(1).

Program spuštění topení

– Stiskněte tlačítko (4). Stiskněte tlačítko
„Vpřed“ (2) nebo „Vzad“ (1) během 10 se-
kund, než se zobrazí požadovaný čas spu-
štění topení.

– Je-li vyžadováno jiné číslo programu, musí
být do 10 sekund stisknuto tlačítko (4).

Nastavení výchozího spuštění:

Čas 1: 06:00 hodin nebo 6:00 dop.

Čas 2: 16:00 hodin nebo 4:00 odp.

Čas 3: 22:00 hodin nebo 10:00 odp.

 POZOR
Po zadání nových hodnot se přepíše výchozí nasta-
vení. Přednastavené časy jsou uloženy, dokud nebu-
dou změněny. Když dojde k odpojení časovače od
palubního napájení, obnoví se výchozí nastavení.

Deaktivace přednastaveného času:

– Krátce stiskněte tlačítko (4).

Výběr přednastaveného času:

– Stiskněte tlačítko (4) do 10 sekund, dokud
se nezobrazí číslo programu s požadova-
ným přednastaveným časem. Bliká aktivní
režim (topení) a číslo programu.

Nastavení doby trvání topení:

– Stiskněte a podržte tlačítko (4). Stiskněte
také tlačítko „Vpřed“ (2) nebo „Vzad“ (1).
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Uvolněte obě tlačítka. Zobrazí se symbol
času a hodin.

– Znovu stiskněte a podržte tlačítko (4). Stis-
kněte také tlačítko „Vpřed“ (2) nebo „Vzad“
(1). Uvolněte obě tlačítka. Zobrazí se před-
nastavený čas a bliká symbol topení a ve-
ntilace.

– Nastavte čas topení pomocí tlačítka „Vpřed“
(2) nebo „Vzad“ (1). Nastavený čas topení
se uloží, když displej zhasne nebo stisknu-
tím tlačítka (4)button.

 POZOR
Když dojde k odpojení časovače od palubního napá-
jení, obnoví se výchozí nastavení. V takovém přípa-
dě se časovač vrátí do výchozího nastavení doby
trvání topení 30 minut.

Nastavení zbývajícího času:

– Aktivní zbývající čas lze změnit mezi 10 mi-
nutami a 60 minutami pomocí tlačítek
„Vpřed“ (2) a „Vzad“ (1), když je aktivní re-
žim topení.

Změna režimu ovládání

 POZOR
Režim ventilace není k dispozici u ohřívače Blue-
Heat. Režim ventilace je k dispozici pouze u někte-
rých verzí ohřívačů. Tyto informace jsou poskytovány
v případě, že dojde k neúmyslné změně režimu ovlá-
dání. Stiskněte tlačítko (4). Znovu stiskněte tlačítko
(4) a podržte jej. Zobrazí se poslední režim (topení
nebo ventilace). Přecházejte mezi režimem topení
nebo ventilace stisknutím tlačítka „Vpřed“ (2) nebo
„Vzad“ (1).
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Připojení k elektrické síti
Volitelný model je následující:
● 6400 010 Externí napájení – 110 V
● 6400 020 Externí napájení – 240 V

 POZOR
3pinová zásuvka 110/230 V je namontovaná ve skří-
ni baterie pro snadné připojení k elektrické síti.

 POZOR
V případě potřeby je měnič 110/230 V zajištěn
a ukrytý nad skříní baterie a zůstává ve vozíku.

 POZOR
Všechny vozíky jsou vybaveny „bezpečnostním od-
pojovacím relé“, které zabrání spuštění motoru, když
jsou předehřívače stále připojeny k elektrické síti.

Pokyny k balíčku pro chladné klima
– Toto je třeba nastavit před montáží.

Zapněte spínač řízení teploty, stisknutím tla-
čítka „SET“ na 3–5 sekund přejděte na stránku
nastavení, upravte trojúhelníkovým tlačítkem
hodnotu na 35 °C a stisknutím tlačítka „SET“
dokončete nastavení.

Poloha: ve skříni baterie.
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Připojte zásuvku předehřívače k elek-
trické síti.
Poloha: ve skříni baterie.

Jistič je třeba poprvé zapnout.
Poloha: pod chladičem

Jistič může odpojit a připojit zátěžový obvod,
a odpojit poruchový obvod pro zajištění bez-
pečného provozu. Pokud dojde k poruše v pří-
padě přetížení nebo abnormálního provozu
elektrických spotřebičů, jistič automaticky vy-
pne spínač za účelem ochrany elektrických
spotřebičů a vodičů.

7306 005 Centrální mazací sy-
stém – řízení/stožár/náklon
Hlavní součásti
Centrální mazací systém má dvě verze: pneu-
matické pístové čerpadlo a elektrické zubové
čerpadlo.
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Systém s pneumatickým pístovým čerpadlem
má následující součásti.

Systém s elektrickým zubovým čerpadlem má
následující součásti.

Jednotka čerpadla CompAlube
Základem mazacího systému CompAlube je
jednotka čerpadla. Jedná se o velmi kompakt-
ní jednotku, v které jsou integrovány nejdůleži-
tější součásti. Jednotka čerpadla nevyžaduje
prakticky žádnou údržbu, snadno se instaluje
a uvádí do provozu.

Údržba
Úvod

Údržbu mazacího systému Groeneveld Com-
pAlube lze spojit s běžnou údržbou vozidla
nebo stroje.

 POZOR
Systém automatického mazání významně zkracuje
čas a snižuje námahu vyžadovanou při ručním ma-
zání. Nezapomeňte však, že například univerzální
klouby musí být stále mazány ručně.

Pravidelná kontrola

Jednotka čerpadla.
Vedení maziva z dávkovacích jednotek do
jednotlivých mazacích bodů.
Vzduchové potrubí k čerpadlu.
Počitadlo brzd, je-li nainstalováno.
Montážní držák čerpadla (není zobrazen).

1
2

3
4
5



Jednotka čerpadla.
Vedení maziva z dávkovacích jednotek do
jednotlivých mazacích bodů.
Elektrický kabel k čerpadlu.
Montážní držák čerpadla (není zobrazen).

1
2

3
4
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● Zkontrolujte indikátor tlaku maziva (musí být
zelený) nebo kontrolku (nesmí svítit).

● Zkontrolujte hladinu maziva v zásobníku
maziva (vyměňte zásobník nebo doplňte
zásobník přes plnicí připojení).

● Zkontrolujte možné poškození a netěsnosti
jednotky čerpadla.

● Zkontrolujte možné poškození a netěsnosti
vedení maziva.

● Zkontrolujte stav mazacích bodů na vozidle.
Musí být přítomno dostatečné množství no-
vého maziva.

● Pomocí testovacího cyklu zkontrolujte
funkčnost systému. Nezapomeňte, že při
každém provedení testovacího cyklu je do
mazacích bodů přivedeno malé množství
maziva (neprovádějte testovací cyklus příliš
často).

 VÝSTRAHA
Pokud k čištění vozidla používáte vysokotlaký
vzduch nebo vodní pistoli, nestříkejte přímo na jed-
notku čerpadla mazacího systému. Do jednotky čer-
padla by mohla větracími otvory vniknout voda nebo
nečistoty.

Návod k obsluze

Níže je uveden popis rozpínače a způsob jeho
použití. Tento návod by měl řidiči pomoci ry-
chle dosáhnout maximální produktivity při pou-
žívání vozíku a rozpínače.
● Modely manipulátorů s prázdnými kontejne-

ry 178SP1000 jsou určeny pro bezpečnou
manipulaci pomocí vertikálních otočných
zámků, které se zasouvají do horních kapes
v rohových odlitcích na kontejnerech.

● Rozpínač nabírá kontejner shora zasunutím
otočných zámků do horních kapes v roho-
vých odlitcích.

● Rozpínače mají nosnost 8 tun a dokáží ma-
nipulovat s prázdnými kontejnery ISO o vel-
ikosti 20 stop.

● S těmito rozmetači lze manipulovat s kon-
tejnery o různé výšce (8ft, 8ft6", 9ft, 9ft6").

● Pohyblivé hlavy se mohou posouvat nahoru
a dolů, což umožňuje rozpínači dosáhnout
mechanického sklon stohu. To umožňuje
pohyb rozpínače nahoru a dolů o 1.5° v po-

Přenosový rám
Hlavní nosník

1
2
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loze 20 stop. Funkce sklonu stohu umožňu-
je řidiči nejprve zasunout nejvyšší otočný
zámek a poté spustit rozpínač, dokud se ot-
očný zámek na opačném konci rozpínače
nezasune do rohového odlitku na opačné
straně kontejneru.

Kontrolky
Na rozpínači jsou tři kontrolky.

Zelená – „ZAMKNUTO“ (Oba otočné zámky
jsou zcela zasunuty a zajištěny v rohových
odlitcích kontejneru.) Kontejner lze bezpečně
zvednout.

Žlutá – „USAZENO“ (Oba otočné zámky jsou
správně umístěny v rohových odlitcích kontej-
neru a rozpínač byl spuštěno tak, aby spočí-
val nepodepřený na kontejneru.) Po rozsvíce-
ní žluté kontrolky je možné aktivovat otočné
zámky do polohy Zamknuto. Dokud žlutá kon-
trolka nesvítí, aktivační okruh otočných zámků
je neaktivní.

Červená – „NEZAMKNUTO“ (Oba otočné zá-
mky jsou v poloze Nezamknuto a rozpínač lze
bezpečně zvednout a vyjmout z kontejneru.)

Zahájení práce s rozpínačem
Každou pracovní směnu je třeba zahájit vi-
zuální kontrolou jednotky (ta musí být součástí
každodenní rutiny). Včas se tak odhalí možné
poškození a opravy budou moci být provede-
ny s mnohem nižšími náklady.

 VÝSTRAHA
Jednotku nikdy nepoužívejte, pokud všechny bez-
pečnostní prvky nefungují správně.

– Zkontrolujte funkčnost otočných zámků
a kontrolek „ZAMKNUTO“ a „NEZAMKNU-
TO“.

– Aktivujte otočné zámky do polohy „NEZAM-
KNUTO“.

Zvedání kontejneru
– S otočnými zámky v poloze Nezamknu-

to zajeďte strojem ke stohu kontejnerů

Tlačítko zámku kyvného ramene
Tlačítko zámku kyvného ramene

3
4
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a zvedněte rozpínač, dokud nebude možné
zasunout jeden z otočných zámků do horní-
ho otvoru jednoho z horních rohových odlit-
ků kontejneru. Zvedněte nebo spusťte dru-
hý konec rozpínače tak, aby byl protilehlý
otočný zámek zarovnán s rohem.

– Odlitek na opačné straně kontejneru. Nyní
byste měli rozpínač spustit, dokud nebude
spočívat nepodepřený na kontejneru, s ot-
očnými zámky v rohových odlitcích. V této
poloze by se měla rozsvítit žlutá kontrolka
na zadní straně rozpínače. V této situaci
je rozpínač považován za Usazený a žlu-
tá kontrolka informuje řidiče, že rozpínač
je nyní připravený aktivovat otočné zámky,
aby došlo k jejich uzamknutí na kontejneru.

– Stiskněte tlačítko zamykání. Otočné zámky
se otočí a kontrolka bude ukazovat, že
jsou v režimu Uzamknuto. Rozsvítí se bílá
kontrolka, která signalizuje, že je bezpečné
kontejner zvednout.

● Pokud se nerozsvítí zelená kontrolka (Za-
mknuto) ani červená kontrolka (Nezamknu-
to), aktivuje se funkce přerušení zdvihu,
která zastaví zvedání vozíku.

● Deska plošných spojů (PCB) rozpínače je
vybavena jednotkou, která způsobí blikání
kontrolek v případech, kdy není snímač
správně seřízen nebo pokud je snímač vad-
ný.

● Pokud je snímač usazení buď nesprávně
seřízený je některý ze snímačů usazení
vadný, bude blikat pouze kontrolka usazení,
která řidiče varuje, že něco není v pořádku.

● Pokud jsou snímače polohy Zamknuto nebo
Nezamknuto špatně seřízené nebo vadné,
budou současně blikat kontrolky polohy Za-
mknuto a Nezamknuto.

 UPOZORNĚNÍ

V případech, kdy kontrolky blikají, je potřeba
systémy okamžitě zkontrolovat a opravit. Ni-
kdy nepoužívejte rozpínač s vadnými bezpeč-
nostními systémy.

Odpojení kontejneru
Při odpojování kontejneru najděte vhodné rov-
né místo, na které kontejner složíte. (Stožár
vozíku by měl být při skládání kontejneru co
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nejblíže svislé poloze.) Pomalu spouštějte roz-
pínač, dokud nebude spočívat nepodepřený
na kontejneru a nerozsvítí se kontrolka Usa-
zeno, poté aktivujte otočné zámky do polohy
Nezamknuto. Otočné zámky se otočí a rozsví-
tí se červená kontrolka polohy Nezamknuto.
Nyní je možné zvednout otočné zámky z roho-
vých odlitků a vycouvat strojem od kontejneru.

Rozpínač je v režimu Nezamknuto a je připra-
ven k vyzvednutí dalšího kontejneru.

Pokyny pro údržbu
Univerzální mazivo (EP2)

Poloha 1
Sestavy otočných zámků
● Počet mazacích bodů – 4 na rozpínač.
● Interval – každých 500 hodin.
● 1 mazací hlavice na pouzdro (viz šipka „A“).
● 1 mazací hlavice na otočný zámek (viz šip-

ka „B“).
● Zkontrolujte opotřebení a možné poškoze-

ní otočného zámku a pouzdra otočného zá-
mku. V případě pochybností je vyměňte.
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Poloha 2
Kluzné desky koncového nosníku
● Zkontrolujte opotřebení a možné poškoze-

ní otočného zámku a pouzdra otočného zá-
mku. V případě pochybností je vyměňte.

● Interval – každých 500 HODIN
● Mazání není potřeba

Pozice 3
Horní kluzné desky bočního posuvu a dolní
kluzné desky bočního posuvu
● Každých 500 hodin nebo zkontrolujte opo-

třebení nylonových otěrových desek a vy-
měňte je dřív, než dojde ke kontaktu kovu
na kov mezi nosnou deskou vidlice a rá-
mem rozpínače.

● Mazání není potřeba.
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Obecné pokyny k údržbě
– Nylonové otěrové desky je třeba kontrolovat

z hlediska opotřebení současně s mazáním
jejich drážek. Desky je nutné vyměnit, když
jejich tloušťka klesne na minimální hodnotu
18 mm.

– Otočné zámky jsou díly podléhající opo-
třebení a je třeba je pravidelně kontrolo-
vat. Mazání otočných zámků se doporuču-
je v měsíčních intervalech a také se dopo-
ručuje kontrolovat je současně z hlediska
opotřebení a poškození.
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– Měly by být vyměněny, pokud je tento roz-
měr menší než 25 mm. Nákres ukazuje,
kde se hlavy otočných zámků opotřebová-
vají. Pokud opotřebovaná část překročí ob-
last vyznačenou křížovým šrafováním, je
třeba vyměnit otočné zámky.

Obecně se doporučuje měnit otočné zámky
po maximálním používání 5 000 pracovních
hodin nebo 80 000 cyklů TWL.

– Držák vysouvacího válce má pod sebou
otěrové desky. Ty by měly být také pravi-
delně kontrolovány a vyměněny, jakmile je-
jich tloušťka klesne na minimální hodnotu
18 mm.

– Údržba dorazových válců, pokud je jimi stroj
vybaven, spočívá v kontrole utažení všech
upevňovacích šroubů a kontrole těsnosti
válců.

– Otěrové desky bočního posuvu je třeba
kontrolovat z hlediska opotřebení současně
s mazáním. Otěrové desky je nutné vymě-
nit, když jejich tloušťka klesne na minimální
hodnotu 18 mm.

– Další doporučená údržba rozpínače:
● Zkontrolujte hlavní součástí rozpínače, zda

nevykazují poškození, praskliny a deforma-
ce.

● Zkontrolujte správnou funkci signalizačního
a bezpečnostního systému.

● Pravidelně kontrolujte hydraulický tlak.
● Zkontrolujte těsnost všech hydraulických

válců a v případě potřeby je znovu utěsně-
te.

● Zkontrolujte poškození a těsnost všech hyd-
raulických hadic. V případě závady je vy-
měňte.
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Montážní pokyny pro spouštění
zvedacích hlavic do koncových
nosníků u rozpínačů řady 178.
– Pro začátek je lepší uvázat 2 metry dlouhý

kus provázku kolem hadic a kabelu, které
vyčnívají ze spodní části hlavice, a upevnit
na druhý konec provázku matici.

– Zvedněte hlavici dostatečně vysoko, aby
hadice a kabel mohly být spuštěny do svi-
slého koncového nosníku tak, aby provázek
prošel podpěrou z poloviny dolů uvnitř kon-
cového nosníku.

– Spusťte hlavici do koncového nosníku
a současně protáhněte hadice a kabel skrz
podpěru pomocí provázku.

– je třeba si uvědomit, že při demontáži hlavic
z koncových nosníků je třeba dbát na to,
aby se elektrická zástrčka a konce hadic
nezachytily za podpěru a následně se ne-
poškodily.

– Provlečte provázek ohybem krátké trub-
ky(1) na straně koncového nosníku a pro-
táhněte hadice a kabel nahoru skrz trubku
a ven bokem nosníku, kde mohou být připo-
jeny k hadicím a kabelu vedeným v kabelo-
vé lávce.

– Dbejte na to, aby hadice a kabel(2) tvořily
stejný ohyb, který se může pohybovat na-
horu a dolů s pohybem hlavic.

– Demontáž hlavic se provádí v opačném po-
řadí než ve výše uvedeném postupu, ale je
třeba dbát na to, aby hadice byly odpojeny
od kabelové lávky a aby byly zatlačeny zpět
do koncového nosníku tak, aby před zved-
nutím hlavic visely rovně dolů.

Skladování rozpínačů, pokud je nutné nechat
rozpínač stát venku po dobu delší než 3 měsí-
ce

Při delším skladování rozpínače 178 je nutné
přijmout následující opatření:
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● Je-li to možné, všechny chromované píst-
ní tyče musí být aktivovány do uzavřené
polohy, aby byly tyče uloženy uvnitř válce.
Pokud není možné zasunout tyč do válce
(například válce s otočnými zámky), obna-
ženou část chromované tyče je třeba nastří-
kat korozním inhibitorem.

● Všechny mazací body musí být zcela na-
plněny mazivem obsahujícím molybden.

● Všechny kluzné plochy namažte nanesením
vhodné vrstvy maziva pomocí kartáče.

● Všechny kluzné plochy namažte nanesením
vhodné vrstvy maziva pomocí kartáče.

● Pokud je to možné, je vhodné vybavit elek-
trickou skříňku topným tělesem (může se
jednat o malou elektrickou žárovku, např.
40W žárovku, která může být zapnutá ne-
přetržitě).

● Všechny elektrické spoje uvnitř skříňky
i mimo ni nastříkejte samoschnoucím mazi-
vem. Tím se účinně ochrání elektrická při-
pojení před korozí.

 POZOR
Účinné korozní inhibitory často časem vysychají,
a proto je třeba odstranit je rozpouštědlem před
opětovným použitím rozpínače. Pokud tak neučiníte,
může dojít k poškození těsnění válců s následným
únikem.
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Multifunkční páka _ 178 rozpínač
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Práce s břemenem
Ovládací prvky sloupu, zvedacího zařízení a přídavných zařízení

 POZOR
Nebezpečí poškození vozíku.
Zvedací zařízení a přídavná zařízení lze použít po-
uze pro schválené účely. Obsluha musí být vyškole-
na v práci se zvedacím a přídavným zařízením.

Centrální ovládací pákou (joystickem) vždy
pohybujte plynule a pomalu. Délka posunu

ovládací páky určuje rychlost zvedání, spou-
štění a sklápění. Ovládací páka se po uvolně-
ní vrací do neutrální polohy automaticky.

 UPOZORNĚNÍ

Sledujte symboly se směrovými šipkami.

Vzdálenost těžiště břemene a
nosnost
Před zvedáním nákladu je třeba správně chá-
pat poměr mezi hmotností, vzdáleností těžiště
břemene a maximální výškou zdvihu zboží.

– Vzdálenost těžiště břemene odkazuje ke
vzdálenosti mezi vertikální rovinou ramen
vidlice a těžištěm břemene (1).

 UPOZORNĚNÍ

Těžiště se nemusí nutně nacházet ve středu
břemene. Nosnost odkazuje k hmotnosti bře-
mene, které lze bezpečně zvednout do poža-
dované výšky v rámci dané vzdálenosti středu
břemene.



Provoz4
Práce s břemenem

 182 1411 801 1538 CS - 08/2022  -  03



Štítek s nosností
 NEBEZPEČÍ

Parametry ve schématu zatížení a na štítcích platí
pro kompaktní, homogenní břemena. Tato mezní
zatížení nesmí být překročena. Překročení mezních
zatížení bude mít vliv na stabilitu vidlicového vyso-
kozdvižného vozíku a sílu zvedacího stožáru.
Před zvedáním zboží zkontrolujte štítek s nosností.
Pokud jsou namontována přídavná zařízení, řiďte se
informacemi na štítku s nosností přídavného zaříze-
ní.

Příklady štítků:
Vzdálenost těžiště břemene: 600 mm

Výška zdvihu: 6000 mm

– Nakreslete svislou čáru od souřadnice
vzdálenosti těžiště břemene 600 mm smě-
řující tam, kde se protíná se šikmou pří-
mkou představující výšku zdvihu 6 000 mm.

– Hodnota v bodě, kde se souřadnice protí-
ná s vodorovnou přímkou procházející tímto
průsečíkem, je maximálním povoleným zatí-
žením.

– V tomto případě je hodnota maximálního
povoleného zatížení 1 000 kg

Tímto způsobem lze získat i odpovídající hod-
noty zatížení vzhledem k jiným výškám zdvihu
a vzdálenostem těžiště břemena. Tato hodno-
ta odpovídá nákladu rovnoměrně rozloženému
na dvou ramenech vidlice.

Maximální zatížení zdvihu (jednotka: kg (ki-
logramy))
Výška zdvihu (jednotka: mm (milimetry))
Model vidlicového vysokozdvižného vozíku
(v závislosti na modelu vozíku a řadě zve-
dacího stožáru)
Vzdálenost těžiště břemene od povrchu vi-
dlice (jednotka: mm [milimetry])

1

2
3

4
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Před naložením
– Než budete náklad zvedat, zkontrolujte

schéma zatížení na pravé straně sedadla
řidiče (1).

– Pokud je vozík vybaven přídavnými zaříze-
ními, zkontrolujte schéma zatížení na pravé
straně sedadla řidiče (2).

 NEBEZPEČÍ
Parametry ve schématu zatížení a na štítcích platí
pro kompaktní, homogenní břemena. Tato mezní
zatížení nesmí být překročena. Překročení mezních
zatížení bude mít vliv na stabilitu vidlicového vyso-
kozdvižného vozíku a sílu zvedacího stožáru.
Maximální zatížení závisí na výšce zdvihu a středu
břemena.

 UPOZORNĚNÍ

Před přepravou za následujících podmínek je
nezbytné věnovat pozornost limitům zatížení
a kontaktovat autorizovaného prodejce.
● Excentrické zatížení nebo výkyvné zboží
● Zvedací stožár je během přepravy sklopený

dopředu nebo zboží vysoko nad podlahou
● Vzdálenost těžiště břemene je nadměrně

velká
● Před použitím přídavných zařízení
● Před přepravou břemen při síle větru 6 a

vyšší

Zvedání břemena

 NEBEZPEČÍ

Nebezpečí z důvodu možného pádu
břemene. Nebezpečí smrtelného zraně-
ní v oblasti vysunutého zvedacího sto-
žáru.
Při manipulaci s břemenem se nesmí
v pracovní oblasti nacházet žádné oso-
by.

Při jízdě s vozíkem mějte břemeno vždy
spuštěné a sklopené dozadu. Dávejte
pozor na osoby.

– K zvedanému břemenu přijíždějte co nej-
opatrněji a nejpřesněji.

– Umístěte stožár do svislé polohy.
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– Nosnou desku vidlice zvedněte nebo spusť-
te do správné výšky.

– Pokud je třeba, upravte rozevření vidlice.

– Opatrně zasuňte vidlice pod břemeno tak,
aby břemeno spočívalo ve středu a pokud
možno se dotýkalo přední části vidlice. Ne-
dotýkejte se sousedních břemen.

– Zatáhněte parkovací brzdu.

– Zvedněte stožár, dokud břemeno nespočine
na vidlici.

– Stožár sklopte mírně dozadu.

– Uvolněte parkovací brzdu.

– Zacouvejte vozíkem, dokud se břemeno ne-
uvolní.

– Stožár sklopte zcela dozadu.

– Spusťte stožár do polohy pro jízdu.

 UPOZORNĚNÍ

Je-li vozík vybaven duplexním nebo triplexo-
vým stožárem, protipádový ventil se uzamkne,
když je přídavné zařízení pod nárazovým za-
tížením a funkce spouštění stožáru je deakti-
vována. Pro obnovení funkce spouštění stačí
stožár mírně zvednout.
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Jízda s břemenem
– Nejezděte s břemenem, které je vyosené

(např. s bočním posuvem).

– Břemeno přepravujte nízko nad zemí.

– S břemenem vždy přejíždějte směrem do
svahu nebo ze svahu, nikdy s ním nejezdě-
te ani nezatáčejte napříč svahem.

– Při špatném výhledu spolupracujte s navá-
dějící osobou.

– Pokud je přepravovaný stoh břemen tak vy-
soký, že přes něj není vidět dopředu, s vo-
zíkem couvejte.

 UPOZORNĚNÍ

Při úplném spuštění vidlic je rychlost vozíku
omezena, a podle toho se upravuje výkon
brzd. Normální rychlost a funkce se obnovují
po zvednutí vidlic.

– S břemenem vždy přejíždějte směrem do
svahu nebo ze svahu, nikdy s ním nejezdě-
te ani nezatáčejte napříč svahem.

d3591067 
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Skládání břemena
– Zajeďte co nejopatrněji a nejpřesněji ke sto-

hu nebo k zařízení, na které se skládá bře-
meno.

– Zvedněte nosnou desku vidlice do správné
výšky.

– Umístěte stožár do svislé polohy.

– Opatrně zajeďte do stohu.

– Spusťte břemeno na stoh, dokud se vidlice
neuvolní zpod břemena.

– Couvejte vozíkem, dokud se neuvolní zpod
stohu.

– Spusťte stožár do polohy pro jízdu.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí úrazu osob a poškození majetku
Nikdy neopouštějte vozík se zvednutým břemenem.
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Před opuštěním vozíku
– Složte břemeno a spusťte nosnou desku vi-

dlice.

– Nakloňte stožár do svislé polohy, vidlice se
musí dotýkat země.

– Zatáhněte parkovací brzdu.

– Vypněte motor a vyjměte klíč ze zapalová-
ní.

– Zamkněte dveře kabiny.
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Nakládání/přeprava
Zvedání vozíku

 UPOZORNĚNÍ

Při nakládání vozíku jeřábem je třeba zajistit,
aby se v pracovním dosahu jeřábu nenalézaly
žádné osoby! Používejte pouze zvedací vyba-
vení a nakládací jeřáb s dostatečnou nosností.
Hmotnost vozíku je uvedena na továrním štít-
ku výrobce.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí zranění osob a poškození majetku.
Nevstupujte pod zvednuté břemeno!

Upevněte zvedací popruhy ke čtyřem vyobra-
zeným bodům.

– Upevněte odpovídající závěsná oka ke zve-
dacím bodům (3 & 4).

 UPOZORNĚNÍ

Pokud je vozík vybaven stožárem o výšce 5 m
nebo nižším, použijte horní zvedací bod (5).
Pokud je vozík vybaven stožárem o výšce 5 m
nebo vyšším, použijte zvedací bod (4).

– Upevněte dva odpovídající zvedací třmeny
k předním zvedacím bodům (4 or 5) (viz po-
známka výše).

– Upevněte zvedací popruhy k háku jeřábu
(1).

 POZOR
Po zavěšení zvedacích popruhů do háku jeřábu je
třeba zavřít bezpečnostní zámek (2), aby nemohlo
dojít ke „sklouznutí popruhů“.
Při zvedání vozíku nesmějí zvedací popruhy dřít o
kabinu ani případné přídavné zařízení.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí převrácení vozíku a poškození zvedacích
bodů vozíku.
Maximální úhel pro zavěšení (1) je 40°. Maximální
úhel pro zavěšení (2) je 16°. Nepřekračujte tyto úhly.
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– Při zvedání vozíku dodržujte maximální úhly
zavěšení.

Přeprava vozíku
 VÝSTRAHA

Nebezpečí poškození majetku a zranění osob.
Nevstupujte pod zvednuté břemeno.

– Při nakládání vozíku dodržujte bezpečnou
vzdálenost.

 POZOR
Nebezpečí poškození.
Používejte pouze přepravní zařízení s dostatečnou
nosností. Hmotnost vozíku je uvedena na továrním
štítku výrobce.

 POZOR
Minimální požadovaná pevnost lan/řetězů je 5 tun.

 POZOR
Při přepravě vozíku zkontrolujte, zda je vozík řádně
podepřen na blocích a bezpečně upevněn pomocí
nosných řetězů.

Přeprava nákladním vozidlem
Je-li stožár vysoký, je obvykle nutné jej de-
montovat.
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Při přepravě nákladním vozidlem jsou potřeba
těžké řetězy nebo lana. V takovém případě
k zajištění vidlicového vysokozdvižného vozí-
ku obvykle stačí šest řetězů.

– K zajištění vidlicového vysokozdvižného vo-
zíku je vyžadováno šest nosných řetězů.

– Připevněte příslušné nosné řetězy k uvazo-
vacím bodům podle obrázku a k příslušným
uvazovacím bodům na přepravním zařízení.

Je-li stožár nízký, není nutné jej demontovat.

 UPOZORNĚNÍ

Vnitřní stožár, vnější stožár, vidlice a nosná
deska vidlice musí být zajištěny vhodnými la-
ny, aby nemohlo během přepravy docházet
k otřesům.
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– K zajištění vidlicového vysokozdvižného vo-
zíku je vyžadováno šest nosných řetězů.

Přeprava v přepravním kontejneru
Při přepravě vozíku v přepravním kontejneru
musí být stožár demontován.

Zajistěte vozík pomocí lan.

– Zajistěte přední část vozidla pomocí 8 lan.
Jak je znázorněno na obrázku, připevněte
2 lana k uvazovacím bodům v polohách (1)
a (2) na obou stranách, překřižte lana a při-
pevněte je k příslušným uvazovacím bodům
na přepravním zařízení.
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– Jak je znázorněno na obrázku, připevněte
2 lana k uvazovacím bodům v zadní části
vozidla, překřižte lana a připevněte je k pří-
slušným uvazovacím bodům na přepravním
zařízení.

– Jak je znázorněno na obrázku, připevněte
2 lana k uvazovacím bodům v zadní části
vozidla, překřižte lana a připevněte je k pří-
slušným uvazovacím bodům na přepravním
zařízení.

– Jak je znázorněno na obrázku, připevněte
lana k uvazovacím bodům na kabině řidiče
a zajistěte je k příslušným upevňovacím bo-
dům na přepravním zařízení.
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Znehybnění vozíku pomocí dřevěných
klínů
– Pomocí dřevěných klínů (1) zajistěte přední

a zadní část vozidla proti pohybu.
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5

Údržba



Obecná údržba
Bezpečnostní informace týkající se servisních prací
Vozík bude vždy připraven k provozu, pouze
pokud bude několik servisních úkonů provádě-
no v pravidelných intervalech a v souladu s in-
formacemi v návodu k obsluze.

Pouze kvalifikované osoby autorizované vý-
robcem mohou provádět servisní práce.

Se svým servisním partnerem se můžete do-
hodnout na vykonání této práce na základě
smlouvy.

Při provádění prací musí být vozík zaparkován
na rovném povrchu a zabezpečen proti pojez-
du. Motor musí být vypnutý a klíč zapalování
vyjmutý.

Pokud musí být nosná deska vidlice nebo zve-
dací stožár při údržbářských pracích zvednuty,
musí být zabezpečeny tak, aby nemohly ne-
šťastnou náhodou spadnout.

Při provádění práce na přední části vidlicové-
ho vysokozdvižného vozíku musí být zvedací
stožár zabezpečen, aby se nenachýlil dozadu.

Bez souhlasu výrobce neprovádějte žádné
úpravy, zejména montáž přídavných zařízení
nebo přestavbu.

Po všech pracích na vozíku musí následovat
kontrola funkce a zkouška provozu.

 VÝSTRAHA
Jakákoli instalovaná dvířka by během prací mohla
zapadnout a uvěznit zaměstnance.
Zcela otevřete dvířka a zabraňte jejich zavření.

 POZOR
Vozík musí být vždy opatřen správnými štítky.
Chybějící nebo poškozené identifikační štítky anebo
nálepky se musí vyměnit. Podrobnosti o umístění
nebo čísle objednávky najdete v katalogu náhradních
dílů.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Dodržujte informace týkající se používání pro-
vozních látek.

Servisní intervaly
Uvedené servisní intervaly závisí na provo-
zních podmínkách a podmínkách použití, stej-
ně jako na použitých provozních látkách. Za
určitých okolností se servisní intervaly mohou
změnit.

V každém případě musí být jednou ročně pro-
veden "Pravidelný servis".

V případě provozu za extrémních podmínek
(např. teplo, chlad nebo prach) se servisní in-
tervaly musí zkrátit.

Obraťte se na svého servisního partnera.

Údaje o prohlídkách a údržbě

Ne Sestava Přísady, kapaliny a ma-
ziva Objem plnění, nastavení

1 Motor Motorový olej 26,6 l

2 Palivová nádrž Diesel Přibl. 250 l
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3 Nádrž na kapalinu Ad-
Blue Kapalina AdBlue Přibl. 40 l

4 Chladicí systém Nemrznoucí kapalina,
voda Přibl. 17 l

5 Nádrž na olej pracovního
hydraulického systému Hydraulický olej Přibl. 180 l

6 Převodovka Převodový olej Přibl. 20 l

7 Hnací náprava Převodový olej Přibl. 25 l

8 Baterie Bezúdržbová Bezúdržbová
9 Pneumatiky Vzdušnicové 10 barů

10 Matice kol   680 Nm

11 Zvedací řetězy / sloupo-
vé kanály Sprej na řetězy Podle potřeby

Doporučené provozní látky

 UPOZORNĚNÍ

Použití provozních látek, které nejsou doporu-
čené, může zrušit platnost záruky. Budete-li
mít jakékoli dotazy, obraťte se na autorizova-
ného prodejce.

Motorová nafta

 VÝSTRAHA
Nemíchejte benzín, etanol nebo směs etanolu a ben-
zínu s naftou. Mohlo by dojít k výbuchu.

 POZOR
Tolerance systému vstřikování nafty jsou velmi přes-
né. Proto je velmi důležité udržovat palivo čisté a bez
nečistot a vody. Nečistoty nebo voda v palivovém sy-
stému mohou způsobit vážné poškození palivového
čerpadla a vstřikovače.

 POZOR
Lehký palivový olej může zhoršit spotřebu paliva ne-
bo poškodit součásti palivového systému.
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 POZOR
Nepoužívejte motorovou naftu smíchanou s motoro-
vým olejem v motorech vybavených systémy doda-
tečné úpravy výfukových plynů. V opačném případě
budou zkráceny intervaly údržby systému dodatečné
úpravy výfukových plynů.

 POZOR
Aby systém dodatečné úpravy výfukových plynů fun-
goval správně, musí být použita motorová nafta
s velmi nízkým obsahem síry. Pokud nepoužijete
motorovou naftu s velmi nízkým obsahem síry, může
dojít k poškození systému dodatečné úpravy výfuko-
vých plynů.

Doporučujeme používat palivo ASTM třídy 2D.
Optimálního výkonu motoru lze dosáhnout při
použití nafty třídy 2D.

Po optimalizaci motoru lze systém dodateč-
né úpravy výfukových plynů použít ke sníže-
ní emisí na úroveň, která vyhovuje normám
Tier 4 Final / Stage IV pro terénní vozidla. Je
nutné použít naftu s velmi nízkým obsahem sí-
ry (ULSD); limit obsahu síry je 15 ppm ve Spo-
jených státech a 10 ppm v Evropě. V opač-
ném případě dojde během krátké doby k trva-
lému poškození motoru a systému dodatečné
úpravy výfukových plynů. Takové poškození
způsobí nefunkčnost motoru a ovlivní záruku
na motor.

Norma ASTM S-15 definuje naftu s velmi ní-
zkým obsahem síry (ULSD) jako motorovou
naftu s maximálním obsahem síry 0,0015%
(15 ppm). Neexistují žádné přijatelné alternati-
vy.

Pokud je pracovní teplota nižší než 0 °C
[32 °F], lze dosáhnout přijatelného výkonu při
použití směsi motorové nafty třídy 2D a 1D.

V následující tabulce jsou uvedeny přijatelné
alternativy paliva pro tento motor.

Přijatelné palivo – palivový systém Cummins®
Nafta
třídy 1D
(1) (2)

Nafta
třídy 2D
(2)

Petrolej
třídy 1K Jet-A Jet-A1 JP-5 JP-8 Jet-B JP-4 CITE
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Přijatel-
né

Přijatel-
né

Nevyho-
vuje
normám

Nevyho-
vuje
normám

Nevyho-
vuje
normám

Nevyho-
vuje
normám

Nevyho-
vuje
normám

Nevyho-
vuje
normám

Nevyho-
vuje
normám

Nevyho-
vuje
normám

48–34(3) 40–24(3) 50–35(3) 51–37(3) 51–37(3) 48–36(3) 51–37(3) 57–45(3) 57–45(3) 57–45(3)

● 1. Na veškeré úpravy palivového systému
za účelem kompenzace poklesu výkonu
způsobenému použitím alternativních paliv
se nevztahuje záruka.

● 2. Zimní směs motorové nafty poskytovaná
běžnými čerpacími stanicemi je směsí nafty
třídy 1D a 2D, jejíž použití je přijatelné.

● 3. Britská tepelná jednotka (BTU) / gravi-
tace amerického petrolejářského institutu
(API) – paliva s nízkou gravitací API mají
vysokou BTU. Zpravidla platí, že na každé
zvýšení gravitace API o 10 stupňů se BTU
sníží o 3-5 %; na každé zvýšení teploty
paliva o jeden stupeň se gravitace API zvý-
ší o 0,7 stupně. Snížení BTU se přibližně
rovná procentu ztráty výkonu. Použití paliva
s vyšší gravitací API povede k vyšší než
normální úrovni spotřeby paliva.

Písmeno „A“ znamená, že palivo vyhovuje
normám pouze při dostatečné mazivosti pali-
va. To znamená, že hodnota BOCLE naměře-
ná pomocí nástroje ASTM D6078 pro měření
mazivosti válcem s kuličkou prostřednictvím
zatížení při odírání (SLBOCLE) musí být 3100
nebo vyšší. K měření mazivosti lze také použít
vysokofrekvenční pístovou soupravu (HFRR)
vyhovující normě ASTM D6079/ISO 12156.
Při této metodě musí být průměr značky opo-
třebení palivem menší nebo roven 0,45 mm
[0,02 palce].

 UPOZORNĚNÍ

Pokud je pracovní teplota nižší než 0 °C
[32 °F], společnost Cummins doporučuje mi-
nimální cetanové číslo nafty 45 a minimální
hodnotu 42, když je pracovní teplota vyšší než
0 °C [32 °F].
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 UPOZORNĚNÍ

Používání nafty s cetanovým číslem nižším
než doporučená minimální hodnota způsobí
potíže se startováním, nestabilitu a velké
množství bílého kouře. Aby byl zajištěn nor-
mální provoz motoru v prostředí s nízkými te-
plotami, musí být jasně specifikováno správné
cetanové číslo nafty.

 UPOZORNĚNÍ

Všechna paliva povolená k použití musí
mít dostatečnou mazivost. To znamená, že
hodnota BOCLE naměřená pomocí nástroje
ASTM D6078 pro měření mazivosti válcem
s kuličkou prostřednictvím zatížení při odírání
(SLBOCLE) musí být 3100 nebo vyšší. K mě-
ření mazivosti lze také použít vysokofrekvenč-
ní pístovou soupravu (HFRR) vyhovující nor-
mě ASTM ISO 12156. Při této metodě musí
být průměr značky opotřebení palivem menší
nebo roven 0,45 mm [0,02 palce].

Výrobci originálního vybavení (OEM) musí na
palubní desku (nebo panel) a v blízkosti všech
otvorů pro plnění paliva umístit dobře viditelné
štítky, které obsahují informaci „Používejte po-
uze naftu s velmi nízkým obsahem síry“ nebo
„Pouze nafta s velmi nízkým obsahem síry“.

Lze použít směs ULSD/bionafty dodávanou
dodavatelem s certifikací BQ-9000 s poměrem
směsi B20 (20 % bionafty).

Doporučení a specifikace kapaliny pro
dodatečnou úpravu výfukových plynů
vznětových motorů

 VÝSTRAHA
Neoprávněná manipulace nebo demontáž jakékoli
součásti systému dodatečné úpravy výfukových ply-
nů je nezákonná. Je rovněž nezákonné používat
kapalinu pro dodatečnou úpravu výfukových plynů
vznětových motorů (DEF), která nesplňuje poskytnu-
té specifikace, nebo používat vozík/vybavení bez
kapaliny pro dodatečnou úpravu výfukových plynů
vznětových motorů (DEF).
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 VÝSTRAHA
Kapalina pro dodatečnou úpravu výfukových plynů
vznětových motorů (DEF) obsahuje močovinu. Nedo-
volte, aby tyto látky zasáhly oči. Pokud by tyto látky
přišly do styku s očima, okamžitě je vyplachujte do-
statečným množstvím vody po dobu nejméně 15 mi-
nut. Nevdechujte. Dojde-li k náhodnému vdechnutí
kapaliny pro dodatečnou úpravu výfukových plynů
vznětových motorů, okamžitě se poraďte s lékařem.

 VÝSTRAHA
Nepokoušejte se vyrobit kapalinu pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů vznětových motorů smíchá-
ním močoviny používané v zemědělství s vodou. Mo-
čovina používaná v zemědělství nesplňuje požado-
vané specifikace a může poškodit systém dodatečné
úpravy výfukových plynů.

Je nutné používat kapalinu pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů vznětových motorů
v souladu s normou ISO 22241-1. Neexistují
žádné přijatelné alternativy.

 UPOZORNĚNÍ

V některých regionech může být zmíněna nor-
ma DIN 70070. Limit specifikace kapaliny pro
dodatečnou úpravu výfukových plynů vzněto-
vých motorů uvedený v této normě je stejný
jako v normě ISO 22241-1.

Společnost Cummins nenese odpovědnost za
žádné poruchy nebo škody způsobené ne-
zákonným provozem nebo nedbalostí. Patří
sem mimo jiné použití kapaliny pro dodateč-
nou úpravu výfukových plynů vznětových mo-
torů bez správného označení; nedostatečná
údržba systému dodatečné úpravy výfukových
plynů; nesprávné způsoby skladování nebo
vypnutí; nepovolené úpravy motoru nebo sy-
stému dodatečné úpravy výfukových plynů.
Společnost Cummins rovněž nenese odpo-
vědnost za poruchy způsobené použitím ne-
správné kapaliny pro dodatečnou úpravu výfu-
kových plynů vznětových motorů nebo vody,
nečistoty nebo jiné znečištění v kapalině pro
dodatečnou úpravu výfukových plynů vzněto-
vých motorů.
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Pro motory s technologií SCR provozované
v USA a Kanadě je silně doporučována kapa-
lina DEF certifikovaná Americkým petrolejář-
ským institutem (API). Jak je znázorněno na
obrázku, tento typ kapaliny pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů vznětových motorů
může být označit symbolem na nádobě/měři-
dle.

Pro zajištění správného používání kapaliny
pro dodatečnou úpravu výfukových plynů
vznětových motorů (DEF) se doporučuje pou-
žívat kapalinu Fleetguard® pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů vznětových motorů.
Kapalina Fleetguard® je k dostání v nádobách
různých velikostí, od malých po velké.

Další běžná označení kapaliny pro dodateč-
nou úpravu výfukových plynů vznětových mo-
torů (DEF):
● Močovina
● AUS 32 (vodný roztok močoviny 32)
● AdBlue
● Redukční činidlo pro snižování obsahu oxi-

dů dusíku
● Katalyzátorový roztok
● DEF

Bez ohledu na to, jak je kapalina pro dodateč-
nou úpravu výfukových plynů vznětových mo-
torů označována, musí splňovat specifikace
uvedené v části přehledu tohoto postupu.

Skladování

 UPOZORNĚNÍ

Následující informace slouží pouze pro refe-
renční účely a měly by být použity jako vo-
dítko. Existuje mnoho faktorů, které určují do-
bu upotřebitelnosti kapaliny pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů vznětových motorů
(DEF), přičemž dvěma hlavními rozhodujícími
faktory jsou teplota a čas. V případě pochyb-
ností zkontrolujte koncentraci kapaliny pro do-
datečnou úpravu výfukových plynů vznětových
motorů (DEF), řiďte se částí o testování tohoto
návodu nebo ji vyměňte za ověřenou prémio-
vou kapalinu pro dodatečnou úpravu výfuko-
vých plynů vznětových motorů (DEF).

Kapalina DEF má určitou dobu upotřebitelnos-
ti, a to jak v nádrži na kapalinu pro doda-
tečnou úpravu výfukových plynů vznětových
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motorů ve vozíku, tak ve skladovacích/velko-
kapacitních/přepravních nádobách.

Následující podmínky jsou ideální pro zacho-
vání kvality kapaliny DEF a doby upotřebitel-
nosti během dlouhodobé přepravy a skladová-
ní:
● Skladovací teplota mezi -5 °C a 25 °C

(23 °F až 77 °F)
● Skladování v utěsněné nádobě, aby nemo-

hlo dojít ke znečištění
● Ochrana před přímým slunečním světlem

Za těchto podmínek je minimální doba upotře-
bitelnosti kapaliny DEF 18 měsíců. Pokud je
skladovací teplota vyšší a doba skladování
je delší než v ideálních podmínkách, pak se
doba upotřebitelnosti zkrátí o šest měsíců na
každých 5 °C [9 °F] nad výše uvedenou maxi-
mální skladovací teplotu.

Dlouhodobé skladování ve vozících (delší než
šest měsíců) se nedoporučuje. Je-li vyžado-
váno dlouhodobé skladování, doporučuje se
pravidelně testovat kapalinu pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů vznětových motorů,
aby se zajistilo, že koncentrace nepřekročí
specifikace. Proveďte test uvedený v tomto
návodu.

 UPOZORNĚNÍ

Aby nedošlo ke zhoršení kvality kapaliny pro
dodatečnou úpravu výfukových plynů vzněto-
vých motorů (DEF) během skladování v nádrži
na kapalinu DEF, vyhledejte a uzavřete otvory
nádrže na kapalinu DEF, aby byla izolována
od okolního prostředí.

Manipulace

Kapalina pro dodatečnou úpravu výfukových
plynů vznětových motorů je při manipulaci ne-
škodná. Kapalina DEF však může časem ko-
rodovat určité materiály, například uhlíkovou
ocel, železo, zinek, nikl, měď, hliník a hořčík.
● Zajistěte, aby byly k přepravě a skladová-

ní kapaliny pro dodatečnou úpravu výfuko-
vých plynů vznětových motorů používány
pouze schválené nádoby. Doporučeny jsou
nádoby z polyetylenu a polypropylenu.

● Pokud dojde k přetečení kapaliny pro doda-
tečnou úpravu výfukových plynů vznětových
motorů, okamžitě ji opláchněte a vyčistěte
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vodou. Pokud dojde k přetečení kapaliny
pro dodatečnou úpravu výfukových plynů
vznětových motorů, okamžitě ji opláchněte
a vyčistěte vodou.

● Zabraňte delšímu kontaktu s pokožkou. Při
styku s kůží okamžitě omyjte pokožku mý-
dlem a vodou. Pokud nedojde k okamži-
tému opláchnutí, kapalina pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů vznětových moto-
rů vyschne a zanechá bílý povlak, který se
obtížněji oplachuje.

 UPOZORNĚNÍ

Rozlitou kapalinu pro dodatečnou úpravu vý-
fukových plynů vznětových motorů nechte za-
schnout nebo ji otřete pouze hadříkem. Rozlitá
kapalina DEF zanechá bílé skvrny. Nesprávné
čištění rozlité kapaliny pro dodatečnou úpra-
vu výfukových plynů vznětových motorů mů-
že vést k nesprávné diagnostice netěsnosti
systému vstřikování kapaliny pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů vznětových motorů.

Před použitím nádob, trychtýřů nebo jiných
nádob k dávkování, manipulaci nebo sklado-
vání kapaliny pro dodatečnou úpravu výfuko-
vých plynů vznětových motorů se ujistěte, že
jsou důkladně vyčištěny, aby se odstranily ve-
škeré nečistoty, a poté opláchněte destilova-
nou vodou.

 UPOZORNĚNÍ

K proplachování nádob používaných k přepra-
vě kapaliny pro dodatečnou úpravu výfuko-
vých plynů vznětových motorů nepoužívejte
vodu z vodovodu. Voda z vodovodu znečišťu-
je kapalinu pro dodatečnou úpravu výfukových
plynů vznětových motorů. Pokud není k dispo-
zici destilovaná voda, nejprve ji opláchněte vo-
dou z vodovodu a poté ji znovu opláchněte
kapalinou pro dodatečnou úpravu výfukových
plynů vznětových motorů.

Manipulace

Pokud je nutné manipulovat s kapalinou DEF,
ověřte předpisy stanovené místními úřady
ohledně správných postupů a požadavků na
manipulaci.

Testování

Správná koncentrace kapaliny pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů vznětových motorů
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je zásadní pro správnou funkci motoru a sy-
stému dodatečné úpravy výfukových plynů.

Pomocí refraktometru na kapalinu pro doda-
tečnou úpravu výfukových plynů vznětových
motorů Cummins (číslo dílu servisního nástro-
je 4919554) otestujte koncentraci kapaliny pro
dodatečnou úpravu výfukových plynů vzněto-
vých motorů. Postupujte podle pokynů doda-
ných se servisním nástrojem.

Procento koncentrace močoviny: 32,5 +/-
1,5 %

Výše uvedená specifikace poskytuje toleranci,
variabilitu a kalibraci refraktometru při testová-
ní koncentrací kapaliny pro dodatečnou úpra-
vu výfukových plynů vznětových motorů.

Pokud koncentrace kapaliny pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů vznětových motorů
neodpovídá této specifikaci, vypusťte nádrž
na kapalinu pro dodatečnou úpravu výfuko-
vých plynů vznětových motorů, propláchněte
destilovanou vodou a doplňte novou anebo
ověřenou prémiovou kapalinu pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů vznětových motorů.
Znovu zkontrolujte koncentraci kapaliny pro
dodatečnou úpravu výfukových plynů vzněto-
vých motorů.

Koncentrace kapaliny pro dodatečnou úpravu
výfukových plynů vznětových motorů musí být
kontrolována za následujících podmínek:
● Vozík byl uskladněn na delší dobu.
● Existuje podezření, že do nádrže na kapa-

linu pro dodatečnou úpravu výfukových ply-
nů vznětových motorů byla přidána voda.

Roztok na odstraňování nečistot je nespráv-
ný

 POZOR
Do nádrže na kapalinu pro dodatečnou úpravu výfu-
kových plynů vznětových motorů (DEF) nedoplňujte
vodu ani žádnou jinou kapalinu. V opačném případě
může dojít k poškození systému dodatečné úpravy
výfukových plynů.

Pokud jsou do nádrže na kapalinu pro doda-
tečnou úpravu výfukových plynů vznětových
motorů doplněny nesprávné kapaliny, které
mimo jiné zahrnují následující:
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● Voda
● Motorová nafta
● Hydraulický olej
● Chladicí kapalina
● Kapalina do ostřikovačů předního skla

Pro určení správného postupu opravy se ob-
raťte na autorizovaného prodejce.

Pokud byla do nádrže na kapalinu pro doda-
tečnou úpravu výfukových plynů vznětových
motorů (DEF) přidána pouze voda, vypusťte
kapalinu pro dodatečnou úpravu výfukových
plynů vznětových motorů, propláchněte desti-
lovanou vodou a doplňte novou nebo ověře-
nou prémiovou kapalinu pro dodatečnou úpra-
vu výfukových plynů vznětových motorů. Po
doplnění znovu zkontrolujte koncentraci kapa-
liny pro dodatečnou úpravu výfukových plynů
vznětových motorů. Proveďte test uvedený
v tomto návodu.

Zamrzání

 POZOR
Nepřidávejte do kapaliny pro dodatečnou úpravu vý-
fukových plynů vznětových motorů žádné chemiká-
lie/aditiva zabraňující zamrzání. Pokud jsou do kapa-
liny pro dodatečnou úpravu výfukových plynů vzněto-
vých motorů přidány chemikálie/aditiva, může dojít
k poškození systému dodatečné úpravy výfukových
plynů.

Kapalina pro dodatečnou úpravu výfukových
plynů vznětových motorů zamrzá při teplotě
kolem -11 °C [12 °F]. Systém kapaliny pro
dodatečnou úpravu výfukových plynů vzněto-
vých motorů je navržen tak, aby vyhovoval
této vlastnosti a nevyžaduje žádný zásah ob-
sluhy vozidla.

Třídy motorového oleje pro motory
Cummins

 POZOR
Pokud se intervaly výměny oleje a filtrů prodlužují
nad doporučené hodnoty, životnost motoru se zkrátí
v důsledku faktorů zahrnujících korozi, hromadění
usazenin a opotřebení.

Používání vysoce kvalitního motorového ole-
je a výměna oleje a filtrů ve vhodných
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intervalech jsou klíčovými faktory pro zacho-
vání výkonu a životnosti motoru. Pokud se in-
tervaly výměny oleje a filtrů prodlužují nad do-
poručené hodnoty, životnost motoru se zkrátí
v důsledku faktorů zahrnujících korozi, hroma-
dění usazenin a opotřebení. Podle níže uve-
deného postupu určete vhodný interval výmě-
ny oleje pro danou aplikaci.

 UPOZORNĚNÍ

Tuto odpovědnost nese uživatel. Pokud budou
tato doporučení ignorována, bude ovlivněna
záruka.

 POZOR
Obsah síry v palivu nesmí přesáhnout 0,5 % (hmot-
nosti). Pokud je obsah síry větší než 0,5 %, obraťte
se na autorizovaného prodejce.

API: Americký petrolejářský institut

CES: Technická norma společnosti Cum-
mins®

Doporučuje se používat motorový olej Society
of Automotive Engineers (SAE) 15W-40 pro
těžký provoz, který splňuje nebo překračuje
požadavky norem CES 20081 a CJ–4 americ-
kého petrolejářského institutu (API), například
Valvoline Premium Blue™ (USA) nebo Valvo-
line Premium Blue® Extra (mezinárodní).

Chcete-li zjistit, zda motorový olej odpovídá
normě CES 20081, zkontrolujte štítek na za-
dní straně láhve s olejem, kde naleznete spe-
cifikaci podle normy CES 20081. Je-li vyža-
dován olej ve velkoobjemových nádobách, in-
formujte se na specifikaci oleje u dodavatele
a ujistěte se, že splňuje požadavky normy
CES 20081.

Následující obrázek také ukazuje servisní
symbol API, který se nachází na lahvích s ole-
jem. Horní část symbolu označuje příslušný
typ oleje. Prostřední část označuje stupeň vi-
skozity oleje SAE. Následující tabulka ukazuje
porovnání třídy CES a API.
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CES API Poznámky

CES-20081 CJ-4/SL
Minimální po-
žadovaná tří-
da oleje.

 UPOZORNĚNÍ

Motorové oleje, které splňují požadavky nor-
my API CJ-4/SL, nemusí splňovat požadavky
normy CES 20081. Kromě splnění požadavků
normy API CJ-4/SL je důležité zajistit, aby mo-
torové oleje splňovaly také požadavky normy
CES 20081.

Pro normální aplikace při okolní teplotě nad
-15 °C [5 °F] se doporučuje používat víceroz-
sahový olej 15W-40. Použití vícerozsahového
oleje může omezit hromadění usazenin a zle-
pšit výkon protáčení motoru za nízkých teplot
a také zlepšit odolnost motoru při vysokých
teplotách díky zachování mazání. Jak již by-
lo prokázáno, používání vícestupňového oleje
může snížit spotřebu oleje přibližně o 30 %
v porovnání s jednostupňovým olejem. Proto
je použití vícestupňového oleje velmi důležité
pro zajištění toho, aby motor splňoval přísluš-
né požadavky na emise.

 POZOR
Pokud se intervaly výměny oleje a filtrů prodlužují
nad doporučené hodnoty, životnost motoru se zkrátí
v důsledku faktorů zahrnujících korozi, hromadění
usazenin a opotřebení.

Použití „syntetického motorového oleje“ je po-
voleno (vyrobeno s použitím základních ma-
teriálů API kategorie 3 nebo 4), ale má stej-
ná omezení výkonu a viskozity jako motoro-
vé oleje na ropné (minerální) bázi. Časový in-
terval výměny syntetického motorového oleje
musí být stejný jako u motorových olejů na
ropné (minerální) bázi.
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Viskozita oleje
Přestože je preferován stupeň viskozity
15W-40, v chladném podnebí mohou být pou-
žity vícerozsahové oleje s nižší viskozitou. Viz
přiložený diagram. Všechny oleje se stupněm
viskozity nižším než 15W-40 musí také splňo-
vat požadavky normy CES 20081.

Pro motory Cummins® používané při okolní
teplotě pod -25 °C [-13 °F] se doporučuje pou-
žívat syntetické motorové oleje API kategorie
3 a 4. Syntetické motorové oleje 0W-30, kte-
ré vyhovují normám API kategorie 3 a 4, lze
používat při provozu při okolní teplotě do 0 °C
[32 °F]. Multiviskózní oleje 0W-30 neposkytu-
jí stejnou úroveň prevence ředění paliva jako
kvalitnější vícerozsahové oleje. Při používání
olejů 0W-30 při vysokém zatížení může dojít
ke zvýšení opotřebení válců.

Olejový film těchto olejů je tenčí než u olejů
15W-40, proto musí být při teplotách 20 °C
[70 °F] nebo vyšších používán vysoce kvalitní
filtr Fleetguard®. Někteří dodavatelé olejů mo-
hou uvádět, že tyto oleje zajišťují nižší spotře-
bu paliva. Společnost Cummins neschvaluje
ani nezavrhuje žádné produkty, které nevyrá-
bí společnost Cummins. Tato tvrzení probíhají
mezi zákazníkem a dodavatelem oleje. Doda-
vatel oleje musí slíbit, že olej poskytne uspo-
kojivý výkon pro motory Cummins®, jinak by
se olej neměl používat.

Olejový film těchto olejů je tenčí než u olejů
15W-40, proto musí být při teplotách 20 °C
[70 °F] nebo vyšších používán vysoce kvalitní
filtr Fleetguard®. Někteří dodavatelé olejů mo-
hou uvádět, že tyto oleje zajišťují nižší spotře-
bu paliva. Společnost Cummins neschvaluje
ani nezavrhuje žádné produkty, které nevyrá-
bí společnost Cummins. Tato tvrzení probíhají
mezi zákazníkem a dodavatelem oleje. Doda-
vatel oleje musí slíbit, že olej poskytne uspo-
kojivý výkon pro motory Cummins®, jinak by
se olej neměl používat.

Použití záběhového oleje v nových motorech

Použití speciálního záběhového oleje v no-
vých nebo opětovně nainstalovanými motory
Cummins® se nedoporučuje. Během doby zá-
běhu používejte stejný typ oleje jako při nor-
málním provozu.
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Používání doplňkových aditiv do olejů

Používání doplňkových aditiv do olejů není do-
poručeno. Aktuálně používaná prémiová tech-
nologie motorových olejů obsahující veškerá
aditiva je velmi vyspělá a přesné množství adi-
tiv přimíchávaných do oleje vyhovuje přísným
požadavkům. Tyto oleje splňují výkonnostní
charakteristiky průmyslových norem pro ma-
ziva. Použití doplňkových aditiv do olejů ke
zlepšení výkonu motorového oleje není nutné
a v některých případech může snížit schop-
nost dokončeného motoru chránit motor.

Provozní teploty oleje
Pro normální aplikace při okolní teplotě nad
-15 °C [5 °F] se primárně doporučuje použí-
vat vícerozsahový olej 15W-40. Použití více-
rozsahového oleje může omezit hromadění
usazenin a zlepšit výkon protáčení motoru za
nízkých teplot a také zlepšit odolnost motoru
při vysokých teplotách díky zachování mazání.
Jak již bylo prokázáno, používání vícestupňo-
vého oleje může snížit spotřebu oleje přibližně
o 30 % v porovnání s jednostupňovým olejem.
Používání vícerozsahového oleje proto může
zajistit, aby motory splňovaly příslušné emisní
požadavky. Přestože je preferován stupeň vi-
skozity 15W-40, v chladném podnebí mohou
být použity vícerozsahové oleje s nižší viskozi-
tou.

Oleje s viskozitou 10W-30 musí splňovat mini-
mální požadavky na vysokou teplotu/vysokou
dynamickou viskozitu 3.5 cSt, a také poža-
davky testů společností Cummins® a Mack™
na opotřebení pístního kroužku/vložky válce.
Jsou proto vhodné pro teplotní rozsahy vyšší
než u motorových olejů 10W-30, které splňují
dřívější požadavky klasifikace výkonnosti API.
Olejový film těchto olejů je tenčí než u ole-
jů 15W-40, proto musí být při teplotách nad
20 °C [70 °F] používán nejkvalitnější filtr Fleet-
guard®. Někteří dodavatelé olejů mohou uvá-
dět, že tyto oleje zajišťují nižší spotřebu pali-
va.
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 UPOZORNĚNÍ

Aditiva do olejů libovolného druhu nelze při-
dávat do žádného ze shora uvedených moto-
rových olejů. Jejich použití ohrožuje platnost
záruky.

Je třeba zabránit míchání olejů různých zna-
ček.

Hydraulický olej
Doporučené jsou hydraulické oleje Shell Spi-
rax S4 TXM a SAE 10W-30 UTTO。

Pokud je obtížné získat dovážené hydraulic-
ké oleje, použijte podobný vysoce kvalitní olej
UTTO jiné značky.

V případě pochybností se obraťte na autorizo-
vaného servisního partnera. Autorizovaný se-
rvisní partner by měl rovněž prověřit zástupce
olejářského průmyslu.

Výrobce schválil pouze výše uvedené oleje.
Použití nebo smíchání jiných hydraulických
olejů může způsobit nákladné poškození.

Oleje pro hnací soustavy
Převodovka

Doporučené jsou hydraulické oleje Shell Spi-
rax S4 TXM a SAE 10W-30 UTTO。 Použí-
vejte pouze oleje na ZF – seznamu maziv
TE-ML 03 (viz www.zf.com) pro převodovky
s posilovačem 3 WG-116/131/161/171. Výrob-
ce schválil pouze výše uvedené oleje. Použití
nebo smíchání jiných hydraulických olejů mů-
že způsobit nákladné poškození.

Hnací náprava

Doporučené (SAE 85W/140) oleje pro hypoid-
ní převody odpovídající specifikaci MIL-L 2105
B/API GL5, MIL-L 2105 C/D/API GL 5.

 UPOZORNĚNÍ

Důležité – u náprav se samosvornými diferen-
ciály je při použití normálních olejů slyšet hluk.
V případě neobvyklého hluku a v případě trha-
vého svlékání pneumatik použijte převodový
olej EP s aditivy typu „Omezený skluz“ vyho-
vující specifikaci M 2C – 104 A.
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Mazivo
Mazivo pro těžký provoz s aditivy EP a MOS2.
Označení podle normy DIN 51825-KPF 2K-20
(číslo objednávky viz Katalog dílů). Míchání
s mazivy na jiné než lithiové bázi je zakázáno.

Chladicí kapalina
Doporučuje se používat plně vyváženou ne-
mrznoucí směs/chladicí, která vyhovuje tech-
nické normě společnosti Cummins (CES)
14603.

Nemrznoucí směsi/chladicí kapaliny, které
jsou v souladu s požadavky Americké společ-
nosti pro testování a materiály (ASTM) 4985
(technická specifikace GM6038M) nebo ASTM
D6210, lze obvykle používat v motorech uve-
dených v této příručce.

Nemrznoucí směsi/chladicí kapaliny s nízkým
obsahem silikátů, které vyhovují požadav-
kům ASTM D4985 (technické specifikace
GM6038M), nejsou vhodné pro delší intervaly
údržby.

Doporučujeme naplnit chladicí systém směsí
vysoce kvalitní vody a čisté nemrznoucí smě-
si v poměru 50/50 nebo čistou chladicí kapali-
nou.

Používání vysoce kvalitní vody je nezbytné
pro zachování výkonu chladicího systému.
Nadměrné množství vápníku a hořčíku způ-
sobí problémy s usazování vodního kamene,
a nadměrné množství chloridu a sulfátů může
způsobit korozi v chladicím systému.

Kvalita vody

Vápník a hořčík
(tvrdost)

Vypočítáno pomocí
(CaCO3 + MgCO3);
maximální obsah je
170 ppm.

Chloridy
Vypočítáno pomocí
(CI); obsah je
40 ppm.

Sulfáty
Vypočítáno pomocí
(SO4); obsah je
100 ppm.
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Doporučujeme používat kapalinu Fleetguard®
Compleat. Lze použít dvě formy etylenglykolu
(etylen a propylen).

Čistá nemrznoucí směs musí být smíchána
s vysoce kvalitní vodou v poměru 50/50 (pro-
vozní rozsah 40–60 %). Bod mrznutí směsi či-
sté nemrznoucí směsi a vody v poměru 50/50
je -36 °C [-33 °F] a bod varu je 108 °C
[226 °F], což zcela splňuje požadavky pro Se-
verní Ameriku. Při koncentraci 68 % dosahu-
je chladicí kapalina nemrznoucí směsi glykolu
skutečného minimálního bodu mrznutí. Pokud
je koncentrace vyšší, bod mrznutí roztoku se
také zvýší, což zvyšuje možnost tvorby siliko-
nu.

K přesnému změření bodu mrznutí nemrznou-
cí směsi je potřeba refraktometr. Použijte ref-
raktometr Fleetguard® (číslo dílu C2800).

Nepoužívejte plovoucí hustoměr. Data získa-
ná pomocí plovoucího hustoměru jsou ne-
správná.

V chladicím systému nepoužívejte těsnicí adi-
tiva. Použití těsnicích aditiv bude mít za násle-
dek následující:
● Vznik neprůchodnosti v oblasti nízkého prů-

toku chladicí kapaliny
● Neprůchodnosti v chladiči a chladiči oleje
● Možné poškození těsnění vodního čerpadla

V chladicím systému nepoužívejte rozpustný
olej. Použití rozpustného oleje bude mít za
následek následující:
● Koroze mosazi a mědi
● Poškození povrchů tepelných výměníků
● Poškození těsnění a hadic

Mazivo pro baterii
Mazivo bez obsahu kyselin (na póly).

Sprej na řetězy
Sprej na řetězy specifikovaný autorizovaným
prodejcem.

Mazivo na elektrické kontakty
Pro použití na všech elektrických spojeních.
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Servisní plán
Servisní plán – Cummins_Eu5

Poznámka týkající se servisních prací

Tyto servisní práce vyžadují odborné znalosti. Mohou být také vyžadovány speciální nástroje.
Obraťte se na svého servisního partnera.

Přípravné kroky

Vyčistěte vozík.

První servisní úkony po 100 hodinách
Motor

Zkontrolujte stav chladiče motoru.

Zkontrolujte utažení a těsnost hadic chladicího systému
Vyměňte motorový olej a olejový filtr.
Převodovka
Vyměňte filtr oleje.
Zkontrolujte těsnost převodovky, čerpadel, ventilů a potrubí.
Zkontrolujte upevnění nápravy.
Nástavba vozidla

Zkontrolujte náboj řízené nápravy.

Hydraulika

Vyměňte brzdový tlakový filtr.

Vyměňte brzdový vratný filtr.
Vyměňte obtokový hydraulický vratný filtr.
Vyměňte vratný filtr chladiče.
Zkontrolujte hladinu oleje v hydraulickém systému.
Zkontrolujte těsnost hydraulického systému, čerpadel, ventilů a potrubí.
Zkontrolujte předepnutí hadic stožáru.

Údržba po každých 750 provozních hodinách

Motor

Zkontrolujte uzávěr chladiče.

Zkontrolujte, zda není řemen opotřebený nebo poškozený a v případě potřeby jej vyměňte.

Zkontrolujte baterii a kabel baterie.
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Údržba po každých 750 provozních hodinách

Vyměňte palivový filtr.

Vyměňte palivový předfiltr.

Vyměňte motorový olej a olejový filtr.

Vyčistěte motor.

Nástavba vozidla

Očistěte a namažte všechna ložiska, otočné čepy a spoje.

Vyčistěte a namažte závěsy dveří.

Vyčistěte a promažte řízenou nápravu.

Systém zvedání břemen

Vyčistěte a namažte stožár a čepy a ložiska naklápěcího válce.

Vyčistěte, namažte a zkontrolujte správnou činnost funkce bočního posuvu.

Namažte ložiska zvedacího stožáru.

Další údržba po každých 1 500 provozních hodinách

Motor

Zkontrolujte filtr kapaliny DEF.

Zkontrolujte filtr jednotky vstřikování kapaliny DEF a v případě potřeby jej vyměňte.

Zkontrolujte pryžový tlumič.

Vyměňte vložku vzduchového filtru a bezpečnostní vložku filtru.

Převodovka

Vyměňte převodový olej a filtr.

Zkontrolujte těsnost převodovky a potrubí.

Vyměňte převodový olej.

Nástavba vozidla

Zkontrolujte stav a správnou funkci bezpečnostního pásu. (je-li ve výbavě)
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Další údržba po každých 1 500 provozních hodinách

Zkontrolujte upevnění podvozku.

Zkontrolujte upevnění nápravy.

Zkontrolujte připevnění kabiny.

Zkontrolujte funkčnost sklápění kabiny.

Zkontrolujte zajištění rukojeti čerpadla sklápění kabiny a pojistného čepu.

Zkontrolujte stav svařených konstrukcí / součástí.

Zkontrolujte a v případě potřeby seřiďte dorazy řízení.

Zkontrolujte upevnění řízené nápravy a návěsného čepu řízení.

Zkontrolujte hladký chod pedálů, a zda nemají příliš velkou vůli.

Zkontrolujte náboj kola řízené nápravy.

Ovládací prvky

Zkontrolujte funkci brzdového systému. (parkovací brzda a provozní brzda)

Zkontrolujte funkčnost spínače nepřítomnosti řidiče v sedadle.

Elektrický systém

Zkontrolujte stav elektrických kabelů, konektorů a zapojení a ujistěte se, zda jsou bezpečně
připevněny.

Zkontrolujte stav baterií.

Hydraulika

Vyměňte brzdový tlakový filtr.

Vyměňte brzdový vratný filtr.

Vyměňte obtokový hydraulický filtr.

Vyměňte vratný filtr chladiče.

Zkontrolujte hladinu oleje v hydraulickém systému.

Zkontrolujte těsnost hydraulického systému, hnacích motorů, čerpadel, ventilů a vedení.

Zkontrolujte předběžné zatížení dvojitých hadic.
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Další údržba po každých 1 500 provozních hodinách

Systém zvedání břemen

Zkontrolujte stav zvedacího stožáru, řetězu zvedacího stožáru, zvedacích válců a koncových
zarážek a jejich správné upevnění a funkčnost.

Zkontrolujte ramena vidlice a jejich bezpečnostních zařízení.

Další údržba po každých 2 250 provozních hodinách

Motor

Vyměňte chladicí kapalinu.

Další údržba po každých 3 000 provozních hodinách

Hydraulika

Vyměňte odvzdušňovací filtr hydraulického systému.
Vyměňte brzdový sací filtr.
Vyměňte hydraulický olej.
Zkontrolujte upevňovací šrouby hydraulického čerpadla.
Systém zvedání břemen
Zkontrolujte vidlice

Zkontrolujte upevnění stožáru.

Zkontrolujte napnutí hadic stožáru.

Další údržba po každých 4 500 provozních hodinách

Motor

Seřiďte vůli ventilů na jmenovitou hodnotu.

Vyměňte filtr kapaliny DEF.

Další údržba po každých 6 000 provozních hodinách

Systém zvedání břemen

Vyměňte zvedací řetězy. (nejméně každých 6 000 hodin a při dosažení 2% protažení)
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Závěrečné úkony

Vymažte paměť chyb.
Resetujte počitadla údržby.
Proveďte test funkčnosti včetně testovací jízdy.

Připevněte servisní štítek.
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Motor
Kontrolka motoru
Následující se týká pouze kontrolky motoru ří-
zené řídicím modulem motoru (ECM). Výrobci
vybavení mohou dodat další kontrolky.

 UPOZORNĚNÍ

Spusťte a potom nechte spínač a selektivní
katalytický reduktor (SCR)/výfukový systém
vymazat kontrolku. To funguje stejným způso-
bem jako ostatní filtry pevných částic (DPF)
systému Cummins. Někteří výrobci originální-
ho vybavení, dokumenty a nástroje mohou ty-
to parametry označovat jako „regenerace filtru
částic následného zpracování“ nebo „regene-
race následného zpracování“.

Kontrolka ČEKEJTE NA SPUŠTĚNÍ
Před spuštěním motoru se rozsvítí kontrol-
ka ČEKEJTE NA SPUŠTĚNÍ, když topný sy-
stém sání vzduchu potřebuje ohřát nasávaný
vzduch.

Doba, po kterou svítí kontrolka ČEKEJTE NA
SPUŠTĚNÍ, se bude lišit v závislosti na okolní
teplotě.

U vozidel vybavených funkcemi ochrany mo-
toru startéru motoru je další funkcí kontrolky
„ČEKEJTE NA SPUŠTĚNÍ“ střídavé blikání po
dobu 2 minut, když je motor startéru zapnutý
po dobu 30 sekund nebo déle.

Kontrolka ČEKEJTE NA SPUŠTĚNÍ vypadá
takto:
● Nápis ČEKEJTE NA SPUŠTĚNÍ, který stří-

davě bliká
● Symbol připomínající obrázek
● Barva symbolu nebo nápisu se může lišit

v závislosti na výrobci. Jsou je však barva
červená nebo světle žlutá.
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Kontrolka ZKONTROLUJTE MOTOR
Pokud to podmínky dovolí, když motor poprvé
vyžaduje údržbu, rozsvítí se kontrolka ZKON-
TROLUJTE MOTOR.

Kontrolka ZKONTROLUJTE MOTOR je světle
žlutá a vypadá takto:
● Blikající nápis VÝSTRAHA nebo ZKON-

TROLUJTE MOTOR
● Symbol motoru se podobá symbolu na ob-

rázku

Kontrolka ZKONTROLUJTE MOTOR má další
funkci: kontrolka se spojí s klíčem zapalování
a bude blikat po dobu 30 sekund, pokud platí
některá z následujících podmínek: Tato funk-
ce blikání se vztahuje na kontrolku ÚDRŽBA.
Kontrolka ÚDRŽBA může blikat z některého
z následujících důvodů:
● Je vyžadována údržba (při použití monitoru

údržby)
● Kontroly odhalily přítomnost vody v palivu.
● Hladina chladicí kapaliny je nízká.

Kontrolka VYPNĚTE MOTOR
Kontrolka VYPNĚTE MOTOR znamená, že
musíte vypnout motor, jakmile to bude bez-
pečné. Motor je nutné vypnout před provádě-
ním oprav.

U motorů, které používají ochranné funkce
vypnutí motoru, se motor automaticky vypne
po 30 sekundách, pokud bliká kontrolka VY-
PNĚTE MOTOR. Blikající kontrolka VYPNĚTE
MOTOR upozorňuje obsluhu, aby co nejdříve
vypnula motor.

Kontrolka VYPNĚTE MOTOR je červená a vy-
padá takto:
● Blikající nápis ZASTAVTE nebo VYPNĚTE

MOTOR
● Uprostřed je zobrazen symbol vypnutí mo-

toru s vykřičníkem, který se podobá symbo-
lu na obrázku
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Kontrolka ČIŠTĚNÍ SYSTÉMU SCR
Kontrolka ČIŠTĚNÍ SYSTÉMU SCR znamená,
že je potřeba vyčistit systém SCR následného
zpracování.

Kontrolka čištění systému SCR znamená, že
systém SCR potřebuje při nejbližší příležitosti
vyčistit. Proces se provádí následovně:

– Přejděte na náročnější pracovní cyklus (na-
příklad jízdě po silnici) na dobu alespoň
20 minut.

– Proveďte čištění pevného systému SCR/vý-
fukového systému.

 UPOZORNĚNÍ

Čištění pevného systému SCR/výfukového
systému je normální provoz; nejedná se
o údržbu, kterou musí provést poskytovatel
servisních služeb.

Pokud kontrolka ČIŠTĚNÍ SYSTÉMU SCR
zůstane svítit a je doprovázena kontrolkou
VÝSTRAHA nebo ZKONTROLUJTE MOTOR,
znamená to, že je nutné ihned vyčistit systém
SCR následného zpracování. Pokud nepřijme-
te příslušná opatření, výkon motoru bude au-
tomaticky omezen.

– Pokud svítí tyto kontrolky, musíte provést
čištění pevného systému SCR/výfukového
systému.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud neprovedete čištění pevného systému
SCR/výfukového systému, rozsvítí se kontrol-
ka VYPNĚTE MOTOR a budete muset vozidlo
odeslat do specializované opravářské dílny
společnosti Cummins®.
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Kontrolka VYSOKÁ TEPLOTA VÝFU-
KOVÉHO SYSTÉMU

 VÝSTRAHA
Když se tato kontrolka rozsvítí, teplota výfukových
plynů může dosahovat 800 °C [1 500 °F], což stačí
k zapálení nebo roztavení běžných materiálů a způ-
sobení popálenin.

Když se rozsvítí kontrolka VYSOKÁ TEPLO-
TA VÝFUKOVÉHO SYSTÉMU, znamená to,
že výfukový systém má vysokou teplotu. Tato
kontrolka se může rozsvítit během normálního
provozu motoru nebo čištění systému SCR/vý-
fukového systému.

 UPOZORNĚNÍ

Výrobce originálního vybavení určí, zda bude
ve vozidle instalována kontrolka VYSOKÁ TE-
PLOTA VÝFUKOVÉHO SYSTÉMU. Výrobce
originálního vybavení také nastavuje teplotu,
rychlost a další podmínky, při kterých se kon-
trolky rozsvítí. Další informace o kontrolkách
naleznete v informacích o údržbě výrobce vy-
bavení

Pokud svítí tato kontrolka, zajistěte, aby výfu-
kové potrubí nesměřovalo přímo na hořlavé
nebo výbušné povrchy nebo materiály.
● Výstup výfukových plynů musí směřovat od

osob a jakýchkoli hořlavých, tavitelných ne-
bo výbušných látek.

● Do vzdálenosti 0,6 m [2 stopy] od výstupu
výfukových plynů nesmí být umístěny žá-
dné předměty.

● Do vzdálenosti 1,5 m [5 stop] od výstupu
výfuku nesmí být žádné hořlavé, tavitelné
ani výbušné předměty (například benzín,
dřevo, papír, plast, tkanina, nádoby na stla-
čený vzduch nebo hydraulická vedení).

● V případě nouze vypněte motor, aby se za-
stavilo proudění výfukových plynů.
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 UPOZORNĚNÍ

Kontrolka VYSOKÁ TEPLOTA VÝFUKOVÉ-
HO SYSTÉMU neznamená, že je vyžadována
jakákoli údržba vozidla nebo motoru; pouze
varuje obsluhu vozidla, že má výfuk vysokou
teplotu. Je běžné, že kontrolka VYSOKÁ TE-
PLOTA VÝFUKOVÉHO SYSTÉMU střídavě
bliká nebo zhasne během normálního provozu
vozidla po dokončení čištění systému SCR/vý-
fukového systému na motoru.

Kontrolka KAPALINA PRO DODATEČ-
NOU ÚPRAVU VÝFUKOVÝCH PLYNŮ
VZNĚTOVÝCH MOTORŮ
Pokud svítí nebo bliká kontrolka KAPALI-
NA PRO DODATEČNOU ÚPRAVU VÝFU-
KOVÝCH PLYNŮ VZNĚTOVÝCH MOTORŮ,
znamená to, že je nízká hladina kapaliny pro
dodatečnou úpravu výfukových plynů vzněto-
vých motorů (DEF).

 UPOZORNĚNÍ

Výrobce originálního vybavení určí, zda bu-
de ve vozidle instalována kontrolka KAPALI-
NA PRO DODATEČNOU ÚPRAVU VÝFUKO-
VÝCH PLYNŮ VZNĚTOVÝCH MOTORŮ. Vý-
robce originálního vybavení určí hladinu kapa-
liny, při které se rozsvítí kontrolka. Další infor-
mace o kontrolkách naleznete v informacích
o údržbě výrobce vybavení.

Pokud svítí kontrolka KAPALINA PRO DODA-
TEČNOU ÚPRAVU VÝFUKOVÝCH PLYNŮ
VZNĚTOVÝCH MOTORŮ, znamená to, že
hladina kapaliny DEF klesla pod úroveň prvot-
ního varování. To lze napravit doplněním ka-
paliny DEF do nádrže na kapalinu DEF.

 UPOZORNĚNÍ

Doporučujeme zcela doplnit nádrž na kapalinu
DEF bez ohledu na to, kterou závadu řešíte.

Pokud bliká kontrolka KAPALINA PRO DODA-
TEČNOU ÚPRAVU VÝFUKOVÝCH PLYNŮ
VZNĚTOVÝCH MOTORŮ, znamená to, že
hladina kapaliny DEF klesla pod úroveň kritic-
kého varování. To lze napravit doplněním ka-
paliny DEF do nádrže na kapalinu DEF.



Údržba 5
Motor

 2231411 801 1538 CS - 08/2022  -  03



 UPOZORNĚNÍ

Doporučujeme zcela doplnit nádrž na kapalinu
DEF bez ohledu na to, kterou závadu řešíte.

Blikající kontrolka KAPALINA PRO DODA-
TEČNOU ÚPRAVU VÝFUKOVÝCH PLYNŮ
VZNĚTOVÝCH MOTORŮ v kombinaci se sví-
tícími kontrolkami VÝSTRAHA nebo ZKON-
TROLUJTE MOTOR signalizuje, že hladina
kapaliny pro úpravu výfukových plynů vzněto-
vých motorů klesla pod úroveň snížení výko-
nu. Výkon motoru bude automaticky omezen.
To lze napravit doplněním kapaliny DEF do
nádrže na kapalinu DEF.

Pokud neprovedete nápravná opatření, výkon
motoru bude omezen ještě více na druhou
úroveň snížení výkonu.

 UPOZORNĚNÍ

Doporučujeme zcela doplnit nádrž na kapalinu
DEF bez ohledu na to, kterou závadu řešíte.

Pokud zcela vyčerpáte nádrž na kapalinu
DEF, systém vstřikování kapaliny DEF systé-
mu dodatečné úpravy výfukových plynů zasta-
ví vstřikování. Tento chybový stav může vést
k zobrazení chybového kódu jako aktuálního
stavu.

Pokud neprovedete nápravná opatření do
30 sekund od rozsvícení kontrolky ZKONTRO-
LUJTE MOTOR, motor přejde do závěrečné
úrovně snížení výkonu. Na této úrovni se mů-
že zablokovat akcelerátor nebo se může za-
stavit motor a opětovné spuštění bude omeze-
no.

 UPOZORNĚNÍ

Doporučujeme zcela doplnit nádrž na kapalinu
DEF bez ohledu na to, kterou závadu řešíte.
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Pokud byl motor delší dobu vypnutý nebo
běžel na volnoběh a ukazatel hladiny kapaliny
DEF signalizuje prázdnou nádrž, rozsvítí se
VYPNĚTE MOTOR spolu s blikající kontrolkou
KAPALINA PRO DODATEČNOU ÚPRAVU
VÝFUKOVÝCH PLYNŮ VZNĚTOVÝCH MO-
TORŮ a rozsvítí se kontrolka ZKONTROLUJ-
TE MOTOR. Motor přejde do závěrečné úrov-
ně snížení výkonu. Ta může zahrnovat zablo-
kování při nízkých volnoběžných otáčkách ne-
bo zastavení motoru a omezení opětovného
spuštění.

 UPOZORNĚNÍ

Výše uvedené aplikace se mohou při použití
u některých pohotovostních vozidel výrazně
lišit.

 UPOZORNĚNÍ

Pro zrušení závěrečné úrovně snížení výkonu
musí být doplněna nádrž na kapalinu DEF,
aby ukazatel signalizoval hodnotu 10 % nebo
vyšší.

 UPOZORNĚNÍ

Doporučujeme zcela doplnit nádrž na kapalinu
DEF bez ohledu na to, kterou závadu řešíte.

Kontrolka ČIŠTĚNÍ SYSTÉMU SCR
ZAKÁZÁNO (ZABLOKOVÁNO)
Kontrolka ČIŠTĚNÍ SYSTÉMU SCR ZAKÁZÁ-
NO (ZABLOKOVÁNO) znamená, že je zablo-
kována funkce spínače, proto nemůže proběh-
nout automatické ani ruční (nevyžádané) či-
štění systému SCR/výfukového systému.

Kontrolka ČIŠTĚNÍ SYSTÉMU SCR ZAKÁZÁ-
NO (ZABLOKOVÁNO) se rozsvítí, aby signa-
lizovala, že byla zablokována funkce spína-
če, proto nemůže proběhnout automatické ani
ruční (nevyžádané) čištění systému SCR/výfu-
kového systému. To lze napravit přechodem
spínače blokování do režimu povolení.

 UPOZORNĚNÍ

Doporučujeme zcela doplnit nádrž na kapalinu
DEF bez ohledu na to, kterou závadu řešíte.
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Doplňování paliva
 POZOR

Nebezpečí nákladného poškození motoru.

Na součásti poškozené z důvodu nesprávné-
ho plnění paliva se nevztahuje záruka.

Doplňování paliva

 POZOR
Nebezpečí požáru.
Dodržujte místní předpisy pro manipulaci s motoro-
vou naftou.

Před tankováním paliva vypněte motor. Při
plnění paliva je zakázáno kouřit a používat
otevřený oheň. Zabraňte rozlití a styku paliva
s horkými částmi.

– Vypněte zapalování.

– Uzávěr plnicího otvoru palivové nádrže se
nachází na levé straně vozíku (1).

– Demontujte uzávěr palivové nádrže.

– Naplňte nádrž čistou motorovou naftou (viz
doporučená paliva).

– Znovu připevněte uzávěr.

 UPOZORNĚNÍ

Maximální objem paliva – 250 l (přibl.)

Vzduchový filtr – kontrola
 VÝSTRAHA

Nebezpečí udušení.
Nestartujte motor s vyjmutou vložkou vzduchového
filtru.
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Při provádění veškerých servisních úkonů na
systému sání vzduchu používejte ochrannou
masku.

 POZOR
Nebezpečí poškození vzduchového filtru.
Vložku filtru nečistěte.

– Vlhkým hadříkem vyčistěte skříň filtru.

Pokud se na indikační jednotce stavu vozíku
zobrazí výstražné hlášení oznamující zabloko-
vání vzduchového filtru, okamžitě vypněte mo-
tor a vyměňte vzduchový filtr.

 POZOR
Nebezpečí poškození motoru.
Nepokračujte v práci se zablokovaným filtrem.

Znečištěná vložka filtru snižuje výkon motoru.
Pravidelný servis filtrů je pro motor nezbytný.

– Sklopte kabinu a otevřete přístupový kryt
motoru.

– Uvolněte spony na skříni filtru (1) a demon-
tujte koncový kryt filtru (4).

– Vytáhněte vložku vzduchového filtru (2)
a bezpečnostní vložku (3).

– Zkontrolujte a znovu použijte, pokud je mo-
žné provést servis. V případě potřeby pro-
veďte výměnu.

d1411034

1

2 3

4
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Hladina chladicí kapaliny – kon-
trola
Kontrola hladiny chladicí kapaliny

 POZOR
Hrozí nebezpečí opaření!
Nesnímejte uzávěr plnicího otvoru, pokud je nádrž
horká nebo pokud běží motor. Dodržujte pokyny pro
manipulaci s kapalinami a mazivy.

 UPOZORNĚNÍ

Když je hladina chladicí kapaliny nízká nebo je
teplota chladicí kapaliny příliš vysoká, na dis-
pleji monitoru stavu vozíku se zobrazí výstra-
ha a musí být zkontrolována hladina chladicí
kapaliny.

– Otevřete uzávěr chladiče(1) a zkontrolujte
hladinu a kvalitu chladicí kapaliny.



Údržba5
Motor

 228 1411 801 1538 CS - 08/2022  -  03



Kontrola hladiny motorového
oleje

 POZOR
Nebezpečí úrazu.
Dodržujte pokyny pro manipulaci s kapalinami a ma-
zivy.

Při kontrole hladiny oleje musí být motor ve vodorov-
né poloze, aby byla naměřená hodnota přesná.

Správné hodnoty lze získat pouze při vypnutém mo-
toru.

Před kontrolou hladiny oleje počkejte alespoň 15 mi-
nut po vypnutí motoru. Tím umožníte odtok oleje do
olejové vany.

– Vidlicový vozík zaparkujte na rovném po-
vrchu.

– Sklopte kabinu.

– Vytáhněte měrku z motoru.

– Čistým hadříkem otřete měrku.

– Zasuňte měrku zpět a opět ji vytáhněte.
Hladina oleje by měla být mezi dvěma
značkami na měrce.

– V případě potřeby doplňte olej.

– Sejměte uzávěr z plnicího otvoru. Nalijte
olej do plnicího otvoru tak, aby bylo dosaže-
no vhodné hladiny oleje.

Objem motorového oleje u standardního mo-
toru (šestiválcového): motory 6,7 l (velkoobje-
mová nádoba na olej)

Platí pouze pro nád-
obu na olej 23,7 l

Celý systém 26,2 l
Mezi značkami ma-
ximální a minimální
hladiny oleje (na měr-
ce motorového oleje)

8,56 l

– Nasaďte zpět uzávěr a vraťte kabinu do pů-
vodní polohy.
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 VÝSTRAHA
Motorový olej je hořlavá látka.
Zabraňte styku motorového oleje s horkými součást-
mi motoru. Při doplňování oleje dávejte pozor, aby
nedošlo k úniku.

 POZOR
Použití nesprávného oleje může poškodit motor.
Používejte pouze olej splňující specifikace uvedené
v části „Specifikace pro kapaliny a maziva“.

 POZOR
Doplnění nadměrného množství oleje do motoru mů-
že způsobit poškození motoru.
Nedoplňujte do motoru příliš mnoho oleje. V případě
nutnosti přebytečný motorový olej vypusťte.

 POZOR
Je přísně zakázáno provozovat motor, pokud je hla-
dina oleje pod indikátorem L (nízká hladina oleje)
nebo nad indikátorem H (vysoká hladina oleje), pro-
tože by mohlo dojít ke zhoršení výkonu motoru nebo
poškození motoru.

Chladič
Zkontrolujte, zda čip chladiče (CAC) neblokují
žádné nečistoty. Zkontrolujte, zda se nevysky-
tují praskliny, díry nebo jiné poškození. Pokud
zjistíte poškození, obraťte se na autorizované-
ho prodejce.
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Palivový filtr a odlučovač ole-
je/vody

Obecné
Tento motor používá systém dvojitého palivo-
vého filtru.

Tlakový palivový filtr se používá pouze pro fil-
trování. Tlak je na něj vyvíjen zubovým čerpa-
dlem namontovaným na palivovém čerpadle
motoru.

 UPOZORNĚNÍ

Některé typy aplikací používají filtr namonto-
vaný na tlakové straně podvozku.

Sací palivový filtr je odlučovač oleje/vody. Je
umístěn mezi zubovým čerpadlem namonto-
vaným na palivovém čerpadle motoru a pali-
vovou nádrží od výrobce originálního vybave-
ní. Tento filtr není pod tlakem, ale funguje jako
podtlak. Pomocí následujících kroků změřte
maximální vstupní tlak a otestujte sací palivo-
vý filtr.

 UPOZORNĚNÍ

Některé typy aplikací používají sací filtr na-
montovaný na motoru.

Plnění palivového systému: do palivového sy-
stému bude při servisu nebo výměně paliva
anebo součástí vysokotlakého palivového sy-
stému přiváděno určité množství vzduchu. Pa-
livový systém lze naplnit ručním vstřikovacím
čerpadlem. Postup doplňování paliva nalezne-
te v části o doplňování paliva tohoto postupu.

Palivový filtr
Odlučovač oleje/vody

1
2
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Postup přípravy

 VÝSTRAHA
Palivo je hořlavé. Při práci na palivovém systému
zajistěte, aby se v pracovní oblasti nenacházely ciga-
rety, otevřený oheň, světla, zařízení využívající elek-
trický oblouk a spínače, a aby byla oblast odvětráva-
ná, aby se minimalizovala možnost vážného nebo
smrtelného zranění.
Nevypouštějte palivový systém, pokud je motor hor-
ký. Mohlo by dojít k vystříknutí paliva na horké výfu-
kové sběrné potrubí a vzniku požáru.

Z baterie mohou unikat výbušné plyny. Aby se snížilo
riziko zranění, před prováděním údržby baterie se
ujistěte, že je motorový prostor dobře odvětrávaný.
Chcete-li snížit nebezpečí vzniku elektrického oblou-
ku, nejprve odpojte záporný (-) kabel baterie a připoj-
te jej jako poslední.

Při používání stlačeného vzduchu používejte vhodné
ochranné brýle a ochrannou masku. Odletující neči-
stoty a částice mohou způsobit zranění osob.

Při používání parních čističů používejte ochranné
brýle nebo ochrannou masku a ochranný oděv. Hor-
ká pára může způsobit vážný úraz.

 POZOR
Před rozebráním vyčistěte oblast kolem filtru. Neči-
stoty nebo částice mohou způsobit poškození palivo-
vého systému.

– Odpojte kabely baterie.

– Očistěte oblast kolem palivového filtru.

– V případě potřeby odpojte kabelový svazek
snímače vody v palivu.

Demontáž

 VÝSTRAHA
Motorová nafta může být v závislosti na prostředí
hořlavá. Aby se snížilo riziko požáru, který by mohl
vést k vážnému nebo smrtelnému zranění či poško-
zení majetku, je zakázáno při kontrole palivového
systému nebo provádění údržby či oprav v oblasti
kouřit, používat otevřený oheň nebo provádět úkony
s výskytem jisker (například majáčky, elektrické spí-
nače nebo svařovací zařízení).

– Odpojte kabelový svazek od snímače vody
v palivu, je-li ve výbavě.

– Povolte a demontujte palivový filtr.
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– Ujistěte se, zda není těsnicí kroužek (1) při-
lepený k základně filtru.

– V případě potřeby odstraňte těsnění pomocí
nástroje na demontáž O-kroužků.

Montáž

 POZOR
Nepoužívejte předem naplněný tlakový palivový filtr,
pokud nepoužíváte čistý uzávěr blokového typu. Po
montáži palivového filtru naplňte palivový systém.
Předběžné naplnění tlakového palivového filtru mů-
že způsobit vniknutí nečistot do palivového systému
a poškození součástí palivového systému.

 UPOZORNĚNÍ

Je-li to relevantní, použijte čistý uzávěr bloko-
vého typu k utěsnění filtru před sestavením
a předběžně naplňte tlakovou a sací stranu
filtru čistým palivem. Palivo nelze doplnit pří-
mo do filtru, protože by mohlo dojít k vniknutí
nefiltrovaného paliva do systému a poškození
součástí palivového systému.

– Použijte správný palivový filtr.

– K mazání těsnicího O-kroužku palivového
filtru použijte čistý motorový olej.

 POZOR
Pokud je filtr nasazený příliš těsně, může zdeformo-
vat závit a způsobit poškození filtru nebo skříně filtru.

– Je-li ve výbavě, připojte snímač vody v pali-
vu.

– Pokud snímač vody v palivu není kompati-
bilní nebo je odpojený, rozsvítí se výstražné
kontrolky motoru.

Závěrečné kroky

 VÝSTRAHA
Z baterie mohou unikat výbušné plyny. Aby se snížilo
riziko zranění, před prováděním údržby baterie se
ujistěte, že je motorový prostor dobře odvětrávaný.
Chcete-li snížit nebezpečí vzniku elektrického oblou-
ku, nejprve odpojte záporný (-) kabel baterie a připoj-
te jej jako poslední.
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– V případě potřeby připojte kabelový svazek
ke snímači vody v palivu.

– Připojte kabely baterie.

Plnění

 VÝSTRAHA
Vysokotlaké palivové potrubí palivového čerpadla
a palivová vedení obsahují palivo pod vysokým tla-
kem. Nikdy nepovolujte žádné spojky potrubí, pokud
je motor v chodu. V opačném případě může dojít ke
zranění osob a poškození majetku.

 POZOR
Neaktivujte motor startéru po dobu delší než 30 se-
kund najednou. Mezi každým pokusem o spuštění
motoru ponechejte interval 2 minut.

 UPOZORNĚNÍ

Některá vozidla jsou vybavena funkcemi
ochrany motoru startéru motoru. Pokud je mo-
tor startéru aktivován po dobu 30 sekund nebo
déle bez nastartování motoru, motor startéru
se zablokuje, aby se zabránilo jeho provozu
a umožnilo se řádné vychladnutí motoru star-
téru. V tuto chvíli bude dvě minuty střídavě
blikat kontrolka ČEKEJTE NA SPUŠTĚNÍ, je-li
ve výbavě. Jakmile kontrolka přestane blikat,
bude možné znovu spustit motor startéru.

 UPOZORNĚNÍ

Aby nedošlo k poškození těsnění ručního
vstřikovacího čerpadla, k čištění hlavy palivo-
vého čerpadla a vstřikovacího čerpadla před
doplněním palivového systému použijte čisti-
cí spreje na elektroniku nebo ekvivalentní pří-
pravky a stlačený vzduch.

– Po vyčištění filtru nebo vypuštění palivové
nádrže: zkontrolujte, zda je v palivové nád-
rži palivo.

– Otočením proti směru hodinových ručiček
odjistěte rukojeť ručního čerpadla vstřiková-
ní paliva. Zatlačte na páku čerpadla vstři-
kování paliva, dokud neucítíte silný odpor
a nebudete moci páku dále stlačit (přibližně
140 až 150krát [u suchého filtru] nebo 20 až
60krát [u předběžně naplněného filtru]).
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– Zajistěte páku ručního čerpadla vstřikování
paliva.

– Nastartujte motor. Pokud se motor nespustí
po uplynutí 30 sekund, odpojte klíč zapalo-
vání.

– Znovu zatlačte na čerpadlo vstřikování pali-
va a opakujte výše uvedené kroky, dokud
se motor nespustí.

– Během prvních několika minut po spuštění
nemusí motor běžet plynule a může být
znatelná vyšší hlučnost. To je normální a je
to způsobeno vytlačováním vzduchu ze sy-
stému.

 UPOZORNĚNÍ

Po výměně palivového filtru se může zobrazit
chybový kód 559 z důvodu přítomnosti vzdu-
chu v systému. Před odesláním vozidla je
nutné spustit motor, dokud nebude veškerý
vzduch vytlačen, a pomocí servisního nástroje
INSITE™ vymazat chybový kód.

– Spusťte motor. Zkontrolujte těsnost.

Olej a filtr
Vypuštění

 VÝSTRAHA
Některé státní a federální agentury ve Spojených
státech stanovily, že použité motorové oleje jsou
karcinogenní a mohou způsobit poruchy reprodukce.
Zabraňte vdechování olejových výparů, náhodnému
spolknutí a dlouhodobému působení použitého oleje.
Pokud se olej již nepoužívá, je třeba jej zlikvidovat
v souladu s místními předpisy na ochranu životního
prostředí.

 VÝSTRAHA
Aby se snížilo riziko zranění osob, je třeba chránit
pokožku před přímým kontaktem s horkým olejem.

Po dosažení stanovené doby výměny oleje
je třeba vyměnit olej i filtr. Správný interval
výměny pro daný typ aplikace naleznete v po-
stupech údržby.
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 UPOZORNĚNÍ

U většiny motorů použijte nádobu, která pojme
nejméně 20 litrů [21 kvartů] oleje. Některé mo-
tory mohou být vybaveny olejovou vanou s vě-
tším objemem, která vyžaduje nádobu, která
pojme 28 litrů oleje.

– Nechte motor běžet, dokud teplota vody ne-
dosáhne teploty 60 °C [140 °F].

– Vypněte motor.

– Demontujte vypouštěcí zátku oleje. Okamži-
tě vypusťte olej, abyste zajistili, že dojde
k odstranění veškerého oleje a rozptýlených
nečistot.

Demontáž
– Vyčistěte oblast kolem skříně olejového fil-

tru.

– Pomocí klíče na olejové filtry vyjměte olejo-
vý filtr.

– Očistěte povrch těsnění skříně filtru.

 UPOZORNĚNÍ

O-kroužek může být přilepený k základně fil-
tru. Před instalací nového filtru se ujistěte, že
je O-kroužek demontovaný.

Montáž
Použijte správný olejový filtr.

 POZOR
Pokud se ve filtru před čerpáním oleje do filtru při
spouštění motoru nenachází žádný olej, může dojít
k poškození motoru v důsledku nedostatečného ma-
zání.

– Povrch těsnění filtru potřete čistým olejem
15W-40.

– Naplňte filtr čistým olejem 15W-40.

– Před montáží filtru potřete těsnicí plochu
těsnění tenkou vrstvou oleje.
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 UPOZORNĚNÍ

Dejte pozor, aby se do filtru společně s ole-
jem nedostaly nečistoty. Pokud používáte pří-
vod oleje s kovovým nebo plastovým těsně-
ním pod krytem, opatrně odstraňte těsnění. Při
použití nože nebo ostrého předmětu k propí-
chnutí těsnění může dojít k vniknutí nečistot
do nádoby na olej.

 POZOR
Nadměrné mechanické utažení filtru může poškodit
závit nebo těsnění vložky filtru.

– Namontujte filtr do skříně olejového filtru.
Utáhněte filtr, aby se těsnění dotýkala po-
vrchu držáku filtru.

– Jakmile se těsnění dotkne skříně filtru,
utáhněte o další 3/4 až 1 otáčku.

Plnění
Vyčistěte a zkontrolujte závit a těsnicí plochu
vypouštěcí zátky oleje. V případě poškození
použijte novou těsnicí podložku.

– Namontujte vypouštěcí zátku olejové vany.

Typ průmyslového použití:

Utahovací moment ocelové vypouštěcí zátky
olejové vany

  Nm   ft-lb
M18 60 Min. 44
M22 80 Min. 59

Utahovací moment vypouštěcí zátky olejové
vany z litého hliníku

  Nm   ft-lb
M22 60 Min. 44

 UPOZORNĚNÍ

Motor Cummins® používá prémiové zahuště-
né motorové oleje 15W-40, jako je Valvoline®
Premium Blue® nebo podobné produkty.

– Doplňte do motoru čistý motorový olej na
odpovídající úroveň.
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 UPOZORNĚNÍ

Celkový objem systému je součtem objemu
olejové vany a objemu olejového filtru.

Některé typy použití mají malé rozdíly v ob-
jemu použitých olejových van, takže celkový
objem oleje je nutné odpovídajícím způsobem
upravit. Budete-li mít jakékoli dotazy, obrať-
te se na autorizovaného prodejce.

– Nechte motor běžet na volnoběh a zkontro-
lujte těsnost vypouštěcí zátky. Pokud bylo
vyměněno těsnění olejového filtru, zkontro-
lujte těsnost těsnění.

 UPOZORNĚNÍ

Tlak motorového oleje se musí na měřidle
zobrazit do 15 sekund od spuštění motoru.
Pokud se tlak oleje nezobrazí do 15 sekund,
okamžitě vypněte motor, aby nedošlo k po-
škození motoru. Ověřte, zda je hladina oleje
v olejové vaně správná.

– Vypněte motor. Počkejte přibližně 5 minut,
než se olej recirkuluje z horní části moto-
ru. Znovu zkontrolujte hladinu hydraulické-
ho oleje.

V případě potřeby doplňte olej po značku vy-
soké hladiny oleje (H) na měrce hladiny oleje.

Tlakový uzávěr chladiče
Obecné
Tento chladicí systém používá tlakový uzávěr,
který brání varu chladicí kapaliny. Ujistěte se,
že znáte správný tlakový uzávěr chladiče pro
daný typ aplikace.

Nesprávné nebo vadné tlakové uzávěry způ-
sobí únik chladicí kapaliny a přehřátí motoru.
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Kontrola, zda lze nadále používat tlako-
vý uzávěr
Ujistěte se, že používáte správný tlakový uzá-
věr chladiče.

– Zkontrolujte pryžové těsnění tlakového uzá-
věru z hlediska poškození.

– Zkontrolujte, zda se na plnicím hrdle chladi-
če nevyskytují praskliny nebo jiné poškoze-
ní.

Vyzkoušejte tlak uzávěru chladiče. Tlakový
uzávěr musí indikovat, že dokáže správně těs-
nit při tlaku 14 kPa [2 psi]. Pokud ne, musí být
vyměněn. Nesprávné nebo vadné tlakové uzá-
věry způsobí únik chladicí kapaliny a přehřátí
motoru.

Chladicí systém
Obecné

 VÝSTRAHA
Tlakový uzávěr chladiče neotvírejte, je-li motor horký.
Před demontáží tlakového uzávěru vyčkejte, dokud
teplota chladicí kapaliny neklesne na 50 °C [120 °F].
V opačném případě může chladicí kapalina nebo pá-
ra o vysoké teplotě způsobit zranění osob.

 UPOZORNĚNÍ

Doporučujeme používat chladicí kapalinu, kte-
rá vyhovuje normám Cummins Emission Solu-
tion (CES) 14604 nebo 14439.

 UPOZORNĚNÍ

V chladicím systému nepoužívejte těsnicí adi-
tiva pro opravu netěsností. Došlo by k ucpá-
ní chladicího systému a zablokování průtoku
chladicí kapaliny, což by způsobilo přehřátí
motoru.

Hladinu chladicí kapaliny motoru je nutné kon-
trolovat každý den.
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 POZOR
Nedoplňujte studenou chladicí kapalinu do motoru,
pokud je motor horký. Došlo by k poškození odlitku
motoru. Před doplněním chladicí kapaliny počkejte,
dokud chladicí kapalina motoru nedosáhne teploty
50 °C [120 °F] nebo nižší.

U některých typů aplikací v systémech recy-
klace chladicí kapaliny zkontrolujte, zda je
chladicí kapalina uvnitř recyklační nádrže na
vhodné úrovni pro zajištění teploty motoru.

Řada recyklačních/expanzních nádrží na chla-
dicí kapalinu je vyrobena z poloprůhledného
materiálu, abyste mohli kontrolovat hladinu
chladicí kapaliny bez sejmutí uzávěru chladi-
če.

 UPOZORNĚNÍ

Některé chladiče mají dvě plnicí hrdla. Při vy-
puštění chladicího systému je nutné naplnit
obě plnicí hrdla.

Pokud nepoužíváte aplikace se systémem re-
cyklace chladicí kapaliny, horní nádržka na
vodu chladiče slouží ke kontrole a doplnění
hladiny chladicí kapaliny. Uzávěr chladiče ne-
demontujte, pokud je chladicí systém horký.

Zkontrolujte a doplňte chladicí systém, jakmi-
le vychladne na teplotu bezpečnou na dotek
(nižší než 49 °C [120 °F]). Hladina chladicí
kapaliny by měla zůstat v dolní části plnicí-
ho otvoru. Doplňujte pouze předem namícha-
nou chladicí kapalinu doporučenou společnos-
tí Cummins.

Vybíjení

 VÝSTRAHA
Tlakový uzávěr chladiče neotvírejte, je-li motor horký.
Před demontáží tlakového uzávěru vyčkejte, dokud
teplota chladicí kapaliny neklesne na 50 °C [120 °F].
V opačném případě může chladicí kapalina nebo pá-
ra o vysoké teplotě způsobit zranění osob.

– Zaparkujte vozidlo na rovném povrchu.

– Před zahájením údržby vypněte vybavení
připojené k ventilu průtoku chladicí kapa-
liny systému topení, aby byl motor oddě-
len od chladicího systému vozidla. Tím se
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zablokuje výstup okruhu topení a sníží se
pravděpodobnost, že při procesu doplňová-
ní budou vznikat plynové kapsy.

– U některých typů aplikací (kde je potrubí
dlouhé několik stop a více topných těles)
může být obtížné vzduch vytlačit.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud měníte chladicí kapalinu nebo propla-
chujete chladicí systém, bude nutné ponechat
ventil průtoku chladicí kapaliny otevřený a při-
pojený k systému topení, aby se systém zcela
vypustil.

 UPOZORNĚNÍ

Jakékoli zvláštní požadavky na vypouštění ne-
bo doplňování chladicí kapaliny mohou být vy-
značeny na přístupovém portu chladicího sy-
stému nebo v blízkosti víčka plnicího otvoru
vozidla.

– Sejměte z chladicího systému všechny uzá-
věry plnicích otvorů, aby se chladicí kapali-
na mohla zcela vypustit.

 VÝSTRAHA
Chladicí kapalina je jedovatá. Nedovolte, aby s chla-
dicí kapalinou přišly do styku děti nebo domácí zvířa-
ta. Pokud se chladicí kapalina již nepoužívá, je třeba
ji zlikvidovat v souladu s místními předpisy na ochra-
nu životního prostředí.

– Otevřete vypouštěcí ventil chladiče a vy-
pouštěcí ventil ve spodní části skříně chla-
diče motorového oleje, aby se vypustil chla-
dicí systém. Pro většinu aplikací je dosta-
čující vypouštěcí vana o objemu 57 litrů
[15 galonů].

– Po úplném vypuštění chladicího systému
uzavřete vypouštěcí ventil.

– Zkontrolujte, zda nejsou poškozené hadice
a uvolněné nebo poškozené spony hadic.
Podle potřeby je vyměňte.

– Zkontrolujte chladič z hlediska výskytu ne-
těsností, poškození nebo vodního kamene.
Podle potřeby jej vyčistěte nebo vyměňte.
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Proplachování

 POZOR
Systém musí být řádně naplněn, aby nedocházelo ke
vzniku vzduchových bublin, což by mohlo vést k vá-
žnému poškození motoru. Při plnění musí být vzduch
vytlačen z kanálu chladicí kapaliny motoru. Nechte
vzduch vytlačovat 2 až 3 minuty, poté doplňujte
směs, dokud hladina kapaliny nedosáhne k hornímu
okraji.

Během doplňování nezapomeňte vypustit
vzduch.
● Některé jednosměrné kulové ventily termo-

statu umožňují únik vzduchu termostatem,
když je termostat vypnutý.

● Odvzdušňovací konektor je připojen k hor-
ní nádržce na vodu / nádržce na recyklaci
chladicí kapaliny chladicího systému a na-
chází se v blízkosti výstupu vody.

Rychlost plnění maximálně 19 litrů [5 galonů]
za minutu stačí k úplnému vytlačení vzduchu.

 UPOZORNĚNÍ

Nenasazujte uzávěr chladiče. Během tohoto
procesu by měl motor běžet bez nasazeného
tlakového uzávěru.

 VÝSTRAHA
Chladicí kapalina je jedovatá. Nedovolte, aby s chla-
dicí kapalinou přišly do styku děti nebo domácí zvířa-
ta. S chladicí kapalinou manipulujte v souladu s míst-
ními zákony a předpisy.

 VÝSTRAHA
Pokud motor běží se sejmutým tlakovým uzávěrem,
nestůjte v blízkosti rezervní nádržky na vodu nebo
chladiče. Pokud je vozidlo vybaveno dvířky plnicího
otvoru na boku rezervní nádržky na vodu, musí zů-
stat zavřená, protože chladicí kapalina se bude roz-
pínat.

 VÝSTRAHA
Nepoužívejte motor, pokud je sejmutý tlakový uzávěr
a teplota překročí 93 °C [200 °F]. Mohlo by dojít
k poškození motoru v důsledku kavitace čerpadla
a místního varu.
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 POZOR
Před doplňováním chladicí kapaliny nechte systém
vrátit na okolní teplotu. Tím se zajistí, aby bylo do
čerpadla vždy, když je v provozu, přiváděno dosta-
tečné množství chladicí kapaliny.

 POZOR
Před uvedením vozidla do provozu neuvolňujte tlak
v systému, pokud je systém horký, za účelem okam-
žitého „doplnění“ systému. Systém nebude schopen
vytvořit požadovaný tlak prostřednictvím rozpínání
chladicí kapaliny. Mohlo by dojít k poškození motoru
v důsledku kavitace čerpadla a místního varu.

Použijte směsný roztok Restore™ a Resto-
re Plus™ (nebo běžně dostupné ekvivalenty)
k doplnění chladicího systému na požadovaný
objem nebo hladinu.

– Pokud není uvedeno jinak, všechny uzaví-
rací ventily musí být po úplném doplnění
systému vráceny do otevřené polohy před
zahájením vypouštění. To pomůže zajistit,
aby bylo z chladicího systému odváděno co
nejvíce vzduchu.

– Nestartujte motor. Počkejte 2 až 3 minuty,
aby systém mohl přirozeně odvětrat vzduch
a stabilizovat hladinu chladicí kapaliny.

– Doplňte vodu, dokud kapalina nedosáhne
značky plné nádrže (FULL).

– Nastavte všechny spínače vytápění kabiny
do polohy High, aby mohla chladicí kapalina
procházet výměníkem tepla při maximálním
průtoku. Větrák musí být zapnutý.

Když je sejmutý uzávěr plnicího otvoru chladi-
cího systému:
● Nechte motor běžet 2minuty při nízkých vol-

noběžných otáčkách.
● Vypněte motor a doplňte vodu, dokud hladi-

na nedosáhne značky FULL.

Když je sejmutý uzávěr plnicího otvoru chladi-
cího systému:
● Nastartujte motor.
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 UPOZORNĚNÍ

Po nastartování studeného motoru pomalu
zvyšujte otáčky motoru, aby bylo zajištěno od-
povídající promazání ložisek a stabilizace tla-
ku oleje.

– Nechte motor běžet ve vysokých volnobě-
žných otáčkách, dokud se nezapne termo-
stat.

– Před vypnutím nechte motor běžet 2 minuty
při nízkých volnoběžných otáčkách. Tím se
ochladí píst, válec, ložiska a části turbod-
mychadla.

– Vypněte motor a zkontrolujte hladinu chla-
dicí kapaliny podle servisních informací vý-
robce vybavení. V případě potřeby snižte
hladinu zpět ke značce plné nádrže (FULL).

– Nasaďte uzávěr plnicího otvoru chladicího
systému.

– Nechte motor běžet 1 až 1,5 hodiny při
teplotě chladicí kapaliny motoru vyšší než
80 °C [176 °F].

– Vypněte motor. Před vypuštěním chladicí-
ho systému nechte teplotu chladicí kapaliny
klesnout na 50 °C [122 °F]. 排放冷却系统。

– Vypusťte chladicí systém.

 VÝSTRAHA
Pokud motor běží se sejmutým tlakovým uzávěrem,
nestůjte v blízkosti rezervní nádržky na vodu nebo
chladiče. Pokud je vozidlo vybaveno dvířky plnicího
otvoru na boku rezervní nádržky na vodu, musí zů-
stat zavřená, protože chladicí kapalina se bude roz-
pínat.

 POZOR
Nepoužívejte motor, pokud je sejmutý tlakový uzávěr
a teplota překročí 93 °C [200 °F]. Mohlo by dojít
k poškození motoru v důsledku kavitace čerpadla
a místního varu.

 UPOZORNĚNÍ

Nenasazujte uzávěr chladiče.

– Při doplňování chladicího systému
na objem nebo hladinu doporučenou
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v informacích o údržbě výrobce vybavení
používejte kvalitní vodu.

– Pokud není uvedeno jinak, všechny uzaví-
rací ventily musí být po doplnění systému
a těsně před zahájením procesu odvzduš-
nění vráceny do otevřené polohy. To pomů-
že zajistit, aby bylo z chladicího systému
odváděno co nejvíce vzduchu.

– Nestartujte motor. Počkejte 2 až 3 minuty,
aby systém mohl přirozeně odvětrat vzduch
a stabilizovat hladinu chladicí kapaliny.

– Doplňte vodu, dokud kapalina nedosáhne
značky plné nádrže (FULL).

– Nastavte všechny spínače vytápění kabiny
do polohy High, aby mohla chladicí kapalina
procházet výměníkem tepla při maximálním
průtoku. Větrák musí být zapnutý.

– Když je sejmutý uzávěr plnicího otvoru chla-
dicího systému:

● Nechte motor běžet 2minuty při nízkých vol-
noběžných otáčkách.

● Vypněte motor a doplňte vodu, dokud hladi-
na nedosáhne značky FULL.

– Když je sejmutý uzávěr plnicího otvoru chla-
dicího systému:

● Nastartujte motor.
● Nechte motor běžet ve vysokých volnobě-

žných otáčkách, dokud se nezapne termo-
stat.

 UPOZORNĚNÍ

Po nastartování studeného motoru pomalu
zvyšujte otáčky motoru, aby bylo zajištěno od-
povídající promazání ložisek a stabilizace tla-
ku oleje.

– Před vypnutím nechte motor vrátit na 2 mi-
nuty na nízké volnoběžné otáčky. Tím se
ochladí píst, válec, ložiska a části turbod-
mychadla.

– Vypněte motor. Nechte teplotu chladicího
systému klesnout na 50 °C [122 °F].

– Vypusťte chladicí systém.
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 UPOZORNĚNÍ

Pokud je vypuštěná voda stále velmi znečiště-
ná, budete muset systém znovu propláchnout,
dokud nebude vypuštěná voda čistá.

Plnění

 POZOR
Systém musí být řádně naplněn, aby nedocházelo ke
vzniku vzduchových bublin, což by mohlo vést k vá-
žnému poškození motoru. Při plnění musí být vzduch
vytlačen z kanálu chladicí kapaliny motoru. Nechte
vzduch vytlačovat 2 až 3 minuty, poté doplňujte
směs, dokud hladina kapaliny nedosáhne k hornímu
okraji.

Zajistěte, aby byl během procesu plnění vytla-
čen vzduch:
● Některé jednosměrné kulové ventily termo-

statu umožňují únik vzduchu termostatem,
když je termostat vypnutý.

● Odvzdušňovací konektor je připojen k hor-
ní nádržce na vodu / nádržce na recyklaci
chladicí kapaliny chladicího systému a na-
chází se v blízkosti výstupu vody.

Systém je navržen na maximální rychlost
plnění 19 litrů [5 galonů] za minutu.

 UPOZORNĚNÍ

Některé motory nemusí být vybaveny ručním
odvzdušňovacím ventilem; ventil se otevře,
aby bylo zajištěno správné plnění. Odvzduš-
ňovací ventil se obvykle nachází na horní ha-
dici chladiče.
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– Pokud je to možné, otevřete před plněním
chladicího systému ruční odvzdušňovací
ventil.

– Po dokončení řádného plnění je nutné ruční
odvzdušňovací ventil zavřít.

 POZOR
Nepoužívejte vodu jako chladicí kapalinu samostat-
ně. Používání vody jako chladicí kapaliny může způ-
sobit poškození motoru korozí.

 VÝSTRAHA
Tlakový uzávěr chladiče neotvírejte, je-li motor horký.
Před demontáží tlakového uzávěru vyčkejte, dokud
teplota chladicí kapaliny neklesne na 50 °C [122 °F].
V opačném případě může chladicí kapalina nebo pá-
ra o vysoké teplotě způsobit zranění osob.

 VÝSTRAHA
Pokud motor běží se sejmutým tlakovým uzávěrem,
nestůjte v blízkosti rezervní nádržky na vodu nebo
chladiče. Pokud je vozidlo vybaveno dvířky plnicího
otvoru na boku rezervní nádržky na vodu, musí zů-
stat zavřená, protože chladicí kapalina se bude roz-
pínat.

 POZOR
Nepoužívejte motor, pokud je sejmutý tlakový uzávěr
a teplota překročí 93 °C [200 °F]. Mohlo by dojít
k poškození motoru v důsledku kavitace čerpadla
a místního varu.

 POZOR
Při použití dvířek plnicího otvoru na vozidle vybave-
ném rezervní nádržkou na vodu se plnění nedopo-
ručuje, pokud je systém horký. Přestože může být
hladina kapaliny doplněna ke spodní části dvířek
plnicího otvoru, když je systém horký, může být při
nízké provozní teplotě nedostatek chladicí kapaliny.
To může vést ke kavitaci čerpadla a zvýšit pravděpo-
dobnost poškození motoru.

 POZOR
Před doplňováním chladicí kapaliny nechte systém
vrátit na okolní teplotu. Tím se zajistí, aby bylo do
čerpadla vždy, když je v provozu, přiváděno dosta-
tečné množství chladicí kapaliny.
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 POZOR
Pokud není po uvolnění tlaku z chladicího systému
při doplňování chladicí kapaliny poskytnuta dostateč-
ná doba na ochlazení, může dojít k poškození moto-
ru nebo součástí motoru. Tlak v systému se vytváří
pouze při zvýšení teploty chladicí kapaliny. Při vy-
pnutí chladicího systému, když je horký, nevzniká
tlak.

– Sejměte uzávěr plnicího otvoru chladicího
systému.

– Naplňte chladicí systém na předepsaný ob-
jem nebo hladinu směsí 50 % vody a 50 %
nemrznoucí směsi na bázi etylenglykolu ne-
bo propylenglykolu.

Pořadí úkonů plnění a vypouštění chladicí kapaliny

 UPOZORNĚNÍ

Pokud byla zachycena veškerá chladicí kapa-
lina vypouštěná ze systému, musí být do sy-
stému doplněno stejné nebo větší množství
chladicí kapaliny. Pokud po plnění stále zbý-
vá chladicí kapalina ze systému, signalizuje
to výskyt vzduchových kapes, které je nutné
před dalším použitím vozidla odvzdušnit ze
systému.

Pokud není uvedeno jinak, všechny uzavírací
ventily musí být po doplnění systému a těsně
před zahájením procesu odvzdušnění vráceny
do otevřené polohy. To pomůže zajistit, aby
bylo z chladicího systému odváděno co nejví-
ce vzduchu.
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– Nestartujte motor. Počkejte 2 až 3 minuty,
aby systém mohl přirozeně odvětrat vzduch
a stabilizovat hladinu chladicí kapaliny.

– Doplňte směs 50/50, aby se hladina chladi-
cí kapaliny vrátila na značku plné nádrže za
studena.

– Nastavte všechny spínače vytápění kabiny
do polohy High, aby mohla chladicí kapalina
procházet výměníkem tepla při maximálním
průtoku. Větrák musí být zapnutý.

– Když je sejmutý uzávěr plnicího otvoru chla-
dicího systému:

● Nechte motor běžet 2minuty při nízkých vol-
noběžných otáčkách.

● Vypněte motor a doplňte směs 50/50, aby
se hladina chladicí kapaliny vrátila na znač-
ku plné nádrže za studena.

– Se sejmutým tlakovým uzávěrem chladiče:
● Nastartujte motor.
● Nechte motor běžet ve vysokých volnobě-

žných otáčkách, dokud se nezapne termo-
stat.

 UPOZORNĚNÍ

Po nastartování studeného motoru pomalu
zvyšujte otáčky motoru, aby bylo zajištěno od-
povídající promazání ložisek a stabilizace tla-
ku oleje.

– Před vypnutím nechte motor běžet 2 minuty
na volnoběh. Tím se ochladí píst, válec, lo-
žiska a části turbodmychadla.

● Vypněte motor.
● Doplňte chladicí kapalinu, dokud hladina

kapaliny nedosáhne značky plné nádrže za
tepla.

● Uživatel je povinen zkontrolovat hladinu
chladicí kapaliny za studena a v případě
potřeby ji doplnit.

 UPOZORNĚNÍ

Některé aplikace mohou vyžadovat dalších
10 minut ve vysokých volnoběžných otáčkách,
aby se systém zcela odvzdušnil.

– Nechte motor vychladnout na teplotu 50 °C
[176 °F]. Nasaďte tlakový uzávěr. Nechte
motor běžet, dokud teplota vody nedosáhne
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teploty 80 °C [176 °F] a zkontrolujte, zda
nedochází k úniku chladicí kapaliny.

Filtr nádrže kapaliny pro doda-
tečnou úpravu výfukových plynů
vznětových motorů
Obecné
Filtr vstřikovače kapaliny pro úpravu výfuko-
vých plynů vznětových motorů (DEF) je 40mi-
kronový filtr, který brání pronikání cizích lá-
tek rozptýlených v kapalině DEF do systému
vstřikování. Nečistoty mohou způsobit trvalé
poškození a předčasnou poruchu vstřikovače
kapaliny DEF systému dodatečné úpravy výfu-
kových plynů. Vstřikovač kapaliny DEF pro do-
datečnou úpravu výfukových plynů je položka
údržby.

 UPOZORNĚNÍ

Interval údržby filtru nádrže kapaliny DEF pro
dodatečnou úpravu výfukových plynů nalezne-
te v informacích o údržbě. V běžném prostře-
dí doporučujeme měnit filtr nádrže na kapali-
nu DEF každé 2 000 hodin. V prašném pro-
středí doporučujeme kontrolovat filtr každých
1 500 hodin a vyměnit filtr, pokud je znečiště-
ný.

Postup přípravy

 VÝSTRAHA
Kapalina pro dodatečnou úpravu výfukových plynů
vznětových motorů (DEF) obsahuje močovinu. Nedo-
volte, aby se tato látka dostala do očí. Pokud by tyto
látky přišly do styku s očima, okamžitě je vyplachuj-
te dostatečným množstvím vody po dobu nejméně
15 minut. Nepolykejte. Pokud omylem spolknete ka-
palinu DEF, ihned jeďte do nemocnice.

 VÝSTRAHA
Z baterie mohou unikat výbušné plyny. Aby se snížilo
riziko zranění, před prováděním údržby baterie se
ujistěte, že je motorový prostor dobře odvětrávaný.
Chcete-li snížit nebezpečí vzniku elektrického oblou-
ku, nejprve odpojte záporný (-) kabel baterie a připoj-
te jej jako poslední.
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 POZOR
Na jednotku nepoužívejte tlakové myčky ani parní či-
stiče. Tlakové mytí nebo parní čištění může jednotku
poškodit. K odstranění uvolněných nečistot použijte
stlačený vzduch.

– Odpojte baterii.

– Chcete-li provést údržbu filtru nádrže na ka-
palinu DEF, kontaktujte autorizovaného po-
skytovatele servisních služeb kvůli demon-
táži sestavy nádrže na kapalinu DEF.

Demontáž

 UPOZORNĚNÍ

Filtr nádrže na kapalinu DEF byste měli de-
montovat pouze v případě, že zjistíte příznaky,
které je třeba dále prověřit nebo pokud dosáhl
svého servisního intervalu.

– Demontujte spony ze vstupu filtru nádrže na
kapalinu DEF.

– Demontujte filtr nádrže na kapalinu DEF.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud demontujete filtr nádrže na kapalinu
DEF v rámci servisního intervalu, zlikvidujte
filtr nádrže na kapalinu DEF a O-kroužek.

Čištění a kontrola, zda lze jednotku stá-
le používat

 UPOZORNĚNÍ

Zkontrolujte, zda filtr plnicího otvoru není zne-
čištěný ani zanesený. Tento filtr je prvním bo-
dem kontaktu s jinými filtry.

– Pokud máte podezření, že byl systém vstři-
kování kapaliny DEF znečištěn kapalinou
DEF, před likvidací filtru zkontrolujte filtr
nádrže na kapalinu DEF.

– Zkontrolujte, zda filtr nádrže na kapalinu
DEF vykazuje známky znečištění kapalinou
DEF. Podle vzhledu a zápachu filtru zjistě-
te, zda znečištěná kapalina prošla systé-
mem vstřikování.
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– Další informace o znečištěné kapalině DEF
získáte od autorizovaného prodejce.

– Zkontrolujte, zda ve filtru kapaliny DEF nej-
sou nečistoty. Pokud jsou patrné nečistoty,
zkontrolujte filtr vstřikovače kapaliny DEF
pro dodatečnou úpravu výfukových plynů.

– Zkontrolujte filtr nádrže na kapalinu DEF,
zda není prasklý nebo jinak poškozený.

– Pokud jsou patrné praskliny, zkontrolujte
filtr vstřikovače kapaliny DEF pro dodateč-
nou úpravu výfukových plynů.

 UPOZORNĚNÍ

Po dokončení kontroly zlikvidujte filtr nádrže
na kapalinu DEF.

Sestavení
– Namontujte O-kroužek (1) do objímky na

hadici snímače nádrže na kapalinu DEF.

– Připojte vstupní otvor filtru nádrže na kapali-
nu DEF k hadici snímače nádrže na kapali-
nu DEF.

– Namontujte spony na zářezy na nádrži na
kapalinu DEF.

 VÝSTRAHA
Z baterie mohou unikat výbušné plyny. Aby se snížilo
riziko zranění, před prováděním údržby baterie se
ujistěte, že je motorový prostor dobře odvětrávaný.
Chcete-li snížit nebezpečí vzniku elektrického oblou-
ku, nejprve odpojte záporný (-) kabel baterie a připoj-
te jej jako poslední.

– Ohledně montáže snímače kvality kapaliny
DEF kontaktujte autorizovaného poskytova-
tele servisních služeb.

– Připojte baterii.
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Napínač řemenu
Při vypnutém motoru zkontrolujte rameno na-
pínače, řemenici a doraz z hlediska popraská-
ní. Při zjištění prasklin je třeba napínač vymě-
nit.

S nainstalovaným řemenem zkontrolujte, zda
se oba dorazy ramene napínače nedotýkají
dorazů pouzdra pružiny. Pokud dochází ke
kontaktu s jakýmkoliv dorazem:
● Ověřte, zda je číslo dílu řemenu správné.
● Pokud byl nainstalován nesprávný řemen,

vyměňte jej.

Pokud jsou dorazy ramene napínače po vý-
měně řemene stále v kontaktu s dorazy po-
uzdra pružiny, vyměňte napínač.

Při demontovaném řemenu zkontrolujte, zda
nedochází ke kontaktu mezi dorazy ramene
napínače a dorazy pouzdra pružiny. Pokud
nedochází ke kontaktu, je třeba vyměnit napí-
nač.
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Pokud jsou dorazy ramene napínače po vý-
měně řemene stále v kontaktu s dorazy po-
uzdra pružiny, je třeba vyměnit napínač.

Na napínací kladce řemene zkontrolujte polo-
hu hnacího řemene. Řemen by měl být umí-
stěn na středu řemenice nebo blízko středu
řemenice. Nesprávné zarovnání řemenu, buď
příliš dopředu nebo příliš dozadu, může vést
k opotřebení řemenu, prokluzování řemenu
nebo nerovnoměrnému opotřebení pouzdra
napínače.

Hnací řemen
Údržba a kontroly

Žebrovaný klínový řemen

 POZOR
Před prováděním jakýchkoli kontrol se ujistěte, že
je motor vypnutý a všechny spouštěcí mechanismy
jsou izolovány. Pravidelné kontroly řemene lze pro-
vádět pomocí vhodného otvoru. Nesnímejte žádné
ochranné kryty.





Údržba5
Motor

 254 1411 801 1538 CS - 08/2022  -  03



Řemeny je třeba kontrolovat každý den. Zkon-
trolujte řemen, zda se na něm nevyskytují
protínající se praskliny. Vodorovné praskliny
(podél šířky pásu) jsou přijatelné. Svislé pras-
kliny (podél délky pásu), které se protínají
s vodorovnými prasklinami, nejsou přijatelné.
Pokud je řemen opotřebovaný nebo chybí je-
ho součásti, je třeba jej vyměnit.

Poškození řemenu může být způsobeno těmi-
to okolnostmi:
● Nesprávné napnutí
● Nesprávné specifikace a délka
● Řemenice není vyrovnaná
● Nesprávná instalace
● Špatné provozní prostředí
● Olej nebo mazivo na řemenu

Ozubený řemen
Řemeny je třeba kontrolovat každý den. Po-
kud je řemen prasklý, opotřebovaný nebo chy-
bí jeho součásti, je třeba jej vyměnit. Malé
praskliny jsou přijatelné.

Seřiďte řemeny s hladkými, lesklými plocha-
mi, které signalizují, že řemen prokluzuje. Po
správné montáži a utažení řemene se řemeni-
ce a řemen opotřebovávají rovnoměrně.

Poškození řemenu může být způsobeno těmi-
to okolnostmi:
● Nesprávné napnutí
● Nesprávné specifikace a délka
● Řemenice není vyrovnaná
● Nesprávná instalace
● Špatné provozní prostředí
● Olej nebo mazivo na řemenu

Měření napnutí řemenu ve středu řeme-
nice
– Vyberte správné měřidlo a napnutí podle

šířky použitého řemenu.

Měřidlo napnutí hnacího řemenu

Specifikace
řemenu SAE

Napnutí nové-
ho řemenu

Rozsah na-
pnutí starého
řemenu*

  N N
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0,380 palce 620 270 až 490
0,440 palce 620 270 až 490
1/2 palce 620 270 až 490
11/16 palce 620 270 až 490
3/4 palce 620 270 až 490
7/8 palce 620 270 až 490
4 žebra 620 270 až 490
5 žeber 670 270 až 530
6 žeber 710 290 až 580
8 žeber 890 360 až 710
10 žeber 1 110 440 až 890
12 žeber 1 330 530 až 1 070
Řemen
s 12 žebry
a profilem K

1 330 890 až 1 070

31 žeber 1 668 1 330 až
1 560

 UPOZORNĚNÍ

Tato tabulka se nevztahuje na automatické
napínače řemenů.

Řemen je považován za starý, pokud byl pou-
žíván 10 minut nebo déle.

Pokud je napnutí starého řemenu menší než
minimální hodnota, utáhněte řemen na maxi-
mální napnutí starého řemenu.

– Alternativní způsob (metoda vychýlení) –
pro kontrolu napnutí řemenu použijte sílu
110 N [25 Ib] na klínový řemen mezi řeme-
nicemi. Pokud vychýlení od středu řemeni-
ce pro každý palec řemenu překročí tloušť-
ku řemenu, je nutné seřídit napnutí řemenu.
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– U ozubených řemenů se ujistěte, že je nain-
stalováno měřidlo napnutí řemenu tak, aby
střední napínací tyč byla přímo nad hrotem
zubu. Jiné pozice budou mít za následek
nesprávné měření.

Pryžový tlumič
Kontrola
Zkontrolujte vyznačené čáry (A) na hrdle tlu-
miče (B) a setrvačné součásti (C). Pokud od-
chylka mezi těmito dvěma čarami překročí
1,59 mm, je nutné vyměnit tlumič.

Zkontrolujte, zda pryžové součásti nevykazují
známky stárnutí. Pokud došlo ke ztrátě pryžo-
vého bloku nebo je elastická součást více než
3,18 mm pod kovovým povrchem, vyměňte
tlumič.

Zkontrolujte, zda se kroužek tlumiče na hrdle
posunul dopředu. Pokud ano, vyměňte tlumič.

Horní mechanismus
Postup přípravy

 VÝSTRAHA
Z baterie mohou unikat výbušné plyny. Aby se snížilo
riziko zranění, před prováděním údržby baterie se
ujistěte, že je motorový prostor dobře odvětrávaný.
Chcete-li snížit nebezpečí vzniku elektrického oblou-
ku, nejprve odpojte záporný (-) kabel baterie a připoj-
te jej jako poslední.

– Odpojte baterii.
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– Demontujte kryt a těsnění vahadla.

Nastavení
Teplota chladicí kapaliny motoru musí být ni-
žší než 60 °C [140 °F].

– Pomocí nástroje (číslo dílu 5299073) ot-
áčejte klikovým hřídelem, dokud válec č.1
nedosáhne horní úvratě (TDC).

– Kontrolka TDC se nachází na tlumiči.

– Vyrovnejte tlumič tak, aby byl ukazatel TDC
v poloze 12 hodin.
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– Pokud není TDC vyznačena na tlumiči nebo
kroužku indikátoru otáček klikového hřídele,
vyrovnejte velký zářez na kroužku indikáto-
ru otáček klikového hřídele s polohou 5 ho-
din (2). Pojistný kolík (1) uvidíte v poloze
9 hodin. Zkontrolujte, zda jsou obě vahadla
válce č.1 uvolněná. Pokud nejsou uvolně-
ná, otočte klikovým hřídelem o 360 stupňů
a znovu proveďte kontrolu.

– Pokud jsou obě vahadla válce č.1 uvolněná,
přejděte k dalšímu kroku. Pokud nejsou va-
hadla válce č.1 uvolněná, otočte klikovým
hřídelem o 360 stupňů a přejděte k dalšímu
kroku.

– Nezapomeňte zkontrolovat na typovém štít-
ku motoru technické specifikace pro správ-
nou vůli ventilů (horní mechanismus).

– Typový štítek motoru se obvykle nachází na
krytu vahadel motoru. Může se však nachá-
zet také na levé straně skříně převodovky.

Pokud jsou obě vahadla uvolněná, když je
válec č. 1 v poloze TDC, můžete zkontrolo-
vat vůli ventilů pod vahadlem (horní mechanis-
mus):

(E = výfuk, I = sání) 1I, 1E, 2I a 3E, 4I a 5E.

Kontrolní limity horního mechanismu
  mm   palce

Sání 0,152 Min. 0,006
  0,381 Max. 0,015

Výfuk 0,381 Min. 0,015
  0,762 Max. 0,030

Kontrola hodnot nastavení horního mechanis-
mu je obvykle prvním krokem při odstraňování
problémů. Pokud je naměřená hodnota vůle
ve výše uvedeném rozsahu, nastavení není
nutné během kontrol upravovat.
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Pokud při posunování spároměru mezi propo-
jovací deskou a ložiskem vahadla ucítíte určitý
odpor, je vůle správná.

– Vložte spároměr mezi propojovací desku
a ložisko vahadla (horní mechanismus). Po-
kud naměřená hodnota překračuje specifi-
kace, povolte pojistnou matici a nastavte
vůli na podle jmenovité specifikace.

Vůle ventilů (horní mechanismus)
  mm   palce

Sání 0,254 Jmenovitá 0,010
Výfuk 0,508 Jmenovitá 0,020

– Utáhněte pojistnou matici a znovu změř-
te vůli. (Hodnota utahovacího momentu:
24 Nm [212 in-lb])

Závěrečné kroky

 VÝSTRAHA
Z baterie mohou unikat výbušné plyny. Aby se snížilo
riziko zranění, před prováděním údržby baterie se
ujistěte, že je motorový prostor dobře odvětrávaný.
Chcete-li snížit nebezpečí vzniku elektrického oblou-
ku, nejprve odpojte záporný (-) kabel baterie a připoj-
te jej jako poslední.

– Nasaďte kryty vahadel a těsnění.

– Připojte baterii.

– Spusťte motor. Zkontrolujte těsnost.
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Filtr pevných částic systému do-
datečné úpravy výfukových ply-
nů
Obecné

 VÝSTRAHA
Látky zachycené v děleném filtru pevných částic
s děleným typem anebo filtru pevných částic mohou
obsahovat vysoké koncentrace kovů. Hlavními kovy
jsou zinek a molybden, ale mohou být obsaženy také
aromatické uhlovodíky s benzenovými okruhy. Tyto
látky musí být tříděny a zpracovávány v souladu
s místními zákony a předpisy. Údržbu výfukového
filtru navíc mohou provádět pouze kvalifikovaní pra-
covníci kvůli přítomnosti výše uvedených chemických
látek a jiných potenciálně toxických prvků (jako je
vápník, zinek, fosfor, křemík, síra a oxid železitý).

 POZOR
Jádro filtru pevných částic systému dodatečné úpra-
vy výfukových plynů je z křehkého materiálu. Dejte
pozor, aby nedošlo k bočnímu nárazu nebo úderu do
systému dodatečné úpravy výfukových plynů, proto-
že by mohlo dojít k poškození jádra katalyzátoru.

Tento postup obsahuje obecné informace
z důvodu široké řady aplikací dodatečné úpra-
vy výfukových plynů. Obrázky v tomto doku-
mentu neukazují všechny typy aplikací, které
se používají.

Sestava systému dodatečné úpravy výfuko-
vých plynů se skládá ze čtyř částí. Tyto části
jsou následující:

 UPOZORNĚNÍ

Pokud je nutné vyměnit filtr DPF systému do-
datečné úpravy výfukových plynů z důvodu
dalšího poškození způsobeného motorovým
olejem nebo palivem, je nutné provést čiště-
ní z výstupu turbodmychadla do výfukového
potrubí katalyzátoru DOC systému dodatečné
úpravy výfukových plynů.

Údržba a kontroly
Pokud byl filtr DPF systému dodatečné úpravy
výfukových plynů demontován a vyčištěn a je
považován za použitelný (v souladu s „Pokyny
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pro další použití oxidačního katalyzátoru pro
vznětové motory systému dodatečné úpravy
výfukových plynů“ a filtru pevných částic sy-
stému dodatečné úpravy výfukových plynů“,
číslo zpravodaje 4021600), měl by být filtr
DPF systému dodatečné úpravy výfukových
plynů vrácen společnosti Cummins.

Autorizovaní poskytovatelé servisních služeb
neschvalují funkce čištění popela u lokalizo-
vaných čističek vzduchu. Všechny filtry DPF,
které potřebují vyčistit popel, by měly být
vráceny autorizovanému poskytovateli servis-
ních služeb výměnou za nový filtr DPF/filtr
Recon®. K čištění filtru DPF nepoužívejte ne-
schválené metody čištění.

Filtr vstřikovače kapaliny pro do-
datečnou úpravu výfukových ply-
nů vznětových motorů

Obecné
Filtr vstřikovače kapaliny pro úpravu výfuko-
vých plynů vznětových motorů (DEF) brání
pronikání látek rozptýlených v kapalině DEF
do systému vstřikování.

Nečistoty mohou způsobit trvalé poškození
a předčasné opotřebení vstřikovače kapaliny
DEF pro dodatečnou úpravu výfukových plynů
a ventilu vstřikovače systému dodatečné úpra-
vy výfukových plynů. Vstřikovač kapaliny DEF
pro dodatečnou úpravu výfukových plynů je
položka údržby.

Ohledně manipulace s nesprávnou nebo zne-
čištěnou kapalinou DEF kontaktujte autorizo-
vaného poskytovatele servisních služeb.

Oxidační katalyzátor pro vznětové motory sy-
stému dodatečné úpravy výfukových plynů
(DOC)
Filtr pevných částic systému dodatečné úpra-
vy výfukových plynů (DPF)
Trubice rozkladné reakce
Selektivní katalytický reduktor (SCR)

1

2

3
4
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Filtr vstřikovače kapaliny DEF pro úpravu vý-
fukových plynů se skládá z následujících sou-
částí:

Počáteční kontrola
Vyhledejte vstřikovač kapaliny DEF pro doda-
tečnou úpravu výfukových plynů na vozidle;
všimněte si kulatého uzávěru filtru.

 UPOZORNĚNÍ

Vstřikovač kapaliny DEF pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů se může v závislos-
ti na vozidle nacházet v různých oblastech.
Vyhledejte nádrž na kapalinu DEF a poté pod-
le vedení kapaliny DEF vyhledejte jednotku
kapaliny DEF pro dodatečnou úpravu výfuko-
vých plynů.

Zkontrolujte těsnění uzávěru filtru kapaliny
DEF pro dodatečnou úpravu výfukových plynů
a okolní oblast výfuku, zda nevykazují známky
netěsností.

Úniky kapaliny DEF zanechávají bílou usaze-
ninu. Pokud najdete jakoukoli usazeninu, řiďte
se částí „Čištění a kontroly při dalším použití“
tohoto postupu.

Postup přípravy

 VÝSTRAHA
Kapalina pro dodatečnou úpravu výfukových plynů
vznětových motorů (DEF) obsahuje močovinu. Nedo-
volte, aby se tato látka dostala do očí. Pokud by tyto
látky přišly do styku s očima, okamžitě je vyplachuj-
te dostatečným množstvím vody po dobu nejméně
15 minut. Nepolykejte. Pokud omylem spolknete ka-
palinu DEF, ihned jeďte do nemocnice.

 VÝSTRAHA
Z baterie mohou unikat výbušné plyny. Aby se snížilo
riziko zranění, před prováděním údržby baterie se
ujistěte, že je motorový prostor dobře odvětrávaný.
Chcete-li snížit nebezpečí vzniku elektrického oblou-
ku, nejprve odpojte záporný (-) kabel baterie a připoj-
te jej jako poslední.

Uzávěr filtru vstřikovače kapaliny DEF pro
dodatečnou úpravu výfukových plynů
Vyrovnávací zásobník filtru vstřikovače kapa-
liny DEF pro dodatečnou úpravu výfukových
plynů
Vložka filtru vstřikovače kapaliny DEF pro do-
datečnou úpravu výfukových plynů

1

2

3
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 VÝSTRAHA
Po připojení bude vstřikovač kapaliny DEF a vede-
ní kapaliny DEF pro dodatečnou úpravu výfukových
plynů na ventilu vstřikovače kapaliny DEF pro doda-
tečnou úpravu výfukových plynů pod nízkým tlakem
a nesmí být odpojeno před dokončením procesu či-
štění systému za chodu motoru nebo po zastavení
motoru. Odpojení vedení kapaliny DEF při nízkém
tlaku může způsobit rozstřik kapaliny DEF.

 VÝSTRAHA
Při používání stlačeného vzduchu používejte vhodné
ochranné brýle a ochrannou masku. Odletující neči-
stoty a částice mohou způsobit zranění osob.

 UPOZORNĚNÍ

Neodpojujte baterii vozidla, dokud systém
DEF nedokončí cyklus vyprázdnění. Před
rozebráním anebo odpojením jakéhokoli dílu
počkejte 5 minut po přepnutí spínače zapa-
lování do polohy VYPNUTO (odpojeno), aby
systém vstřikování kapaliny pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů vznětových motorů
vytlačil ze systému kapalinu pro úpravu výfu-
kových plynů vznětových motorů. Cyklus vy-
prázdnění je automatický a bude fungovat
bez jakéhokoli zásahu. Během cyklu vyprázd-
nění bude vstřikovač kapaliny pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů vznětových motorů
vydávat slyšitelný zvuk tlaku čerpadla.

 UPOZORNĚNÍ

Na jednotku nepoužívejte tlakové myčky ani
parní čističe. K odstranění uvolněných nečistot
použijte stlačený vzduch.

Demontáž

 UPOZORNĚNÍ

Ve skříni filtru mohou být zbytky kapaliny
DEF. Doporučujeme umístit sběrné nádoby
pod uzávěr filtru kapaliny DEF.

– Odpojte baterii.
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– Sejměte uzávěr filtru kapaliny DEF (1). Při
snímání uzávěru si můžete pomoci klíčem
o velikosti 27 mm.

– Demontujte vyrovnávací zásobník filtru ka-
paliny DEF pro dodatečnou úpravu výfuko-
vých plynů (2).

– Demontujte starou vložku filtru vstřikovače
kapaliny DEF pro dodatečnou úpravu výfu-
kových plynů (3). Filtr je dodáván s jedno-
rázovým nástrojem na opravu, který může
usnadnit demontáž filtru. Používejte vhodné
nástroje označené barvou plastu filtru. Po
vložení nástroje uslyšíte „cvaknutí“, které
signalizuje, že nástroj byl správně připojen
k filtru.

 UPOZORNĚNÍ

Vložka filtru a vyrovnávací zásobník musí být
zlikvidovány a vyměněny za nové, pokud je
vyjmete ze vstřikovače kapaliny DEF pro do-
datečnou úpravu výfukových plynů, bez ohle-
du na jejich stav.

Čištění a kontrola, zda lze jednotku stá-
le používat
– Zkontrolujte, zda uzávěr filtru vstřikovače

kapaliny DEF pro dodatečnou úpravu výfu-
kových plynů neobsahuje praskliny nebo ot-
vory, které by mohly v kanálu kapaliny DEF
způsobit netěsnosti.

– Zkontrolujte závit na uzávěru vstřikovače
kapaliny DEF pro dodatečnou úpravu výfu-
kových plynů.

– Pokud je poškozený závit, vyměňte uzávěr
filtru vstřikovače kapaliny DEF pro dodateč-
nou úpravu výfukových plynů.

– Zkontrolujte závit vstřikovače kapaliny DEF
pro dodatečnou úpravu výfukových plynů.
To je důležité zejména v případě poškoze-
ní závitového uzávěru vstřikovače kapaliny
DEF pro dodatečnou úpravu výfukových
plynů.

– Pokud je poškozený závit jednotky vstřiko-
vače kapaliny DEF, vyměňte celou jednotku
vstřikovače kapaliny DEF pro dodatečnou
úpravu výfukových plynů.
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 UPOZORNĚNÍ

Nikdy neprovozujte vozidlo po sejmutí uzávěru
kapaliny DEF.

Vyčistěte uzávěr a závit nového vstřikovače
kapaliny DEF pro dodatečnou úpravu výfuko-
vých plynů teplou vodou a čistým hadříkem.

Montáž

 UPOZORNĚNÍ

Není nutné mazat O-kroužek filtru kapaliny
DEF.

– Zasuňte vyrovnávací zásobník filtru kapali-
ny DEF (2) do vložky filtru kapaliny DEF (3).

– Zasuňte sestavu do vstřikovače kapaliny
DEF pro dodatečnou úpravu výfukových
plynů.

– Nasaďte a utáhněte uzávěr (1). Při montá-
ži a utahování uzávěru filtru můžete použít
klíč o velikosti 27 mm. (Hodnota utahovací-
ho momentu: 20 Nm [177 in-lb]）

 VÝSTRAHA
Z baterie mohou unikat výbušné plyny. Aby se snížilo
riziko zranění, před prováděním údržby baterie se
ujistěte, že je motorový prostor dobře odvětrávaný.
Chcete-li snížit nebezpečí vzniku elektrického oblou-
ku, nejprve odpojte záporný (-) kabel baterie a připoj-
te jej jako poslední.

– Připojte baterii.

– Proveďte test těsnosti kapaliny pro dodateč-
nou úpravu výfukových plynů vznětových
motorů pomocí diagnostického testu řídicí-
ho modulu motoru v servisním nástroji INSI-
TE™.

– Předběžně naplňte systém. Zkontrolujte
těsnost.
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Převodovka
Kontrola hladiny převodového
oleje

 POZOR
Dodržujte bezpečnostní opatření pro manipulaci
s kapalinami a mazivy.
Používejte ochranné pomůcky.

 UPOZORNĚNÍ

Olej kontrolujte při provozní teplotě >40 °C
a při spuštěném motoru. Neprovádějte kontro-
lu, pokud je motor studený.

Zkontrolujte, zda je vozík na rovném povrchu.
Aktivujte parkovací brzdu a zajistěte kola klí-
ny. Motor musí být spuštěný.

– Sklopte kabinu a otevřete přístupové kryty
motoru.

– Vyjměte měrku (1) a otřete ji čistým had-
rem.

– Měrku (1) zcela zasuňte zpět a znovu ji vy-
táhněte.

– Hladina oleje by se měla nacházet mezi
značkami Min. a Max.

– Doplňte olej podle potřeby.

– Nasaďte zpět kryty motoru a spusťte kabi-
nu.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud je hladina převodového oleje nízká, zo-
brazí se na indikační jednotce stavu vozíku
výstraha a systém řízení motoru omezí provoz
vozíku na nízkou rychlost.

d1411032
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Nástavba vozidla
Vyčistěte vozík.

 UPOZORNĚNÍ

Potřeba čištění závisí na používání vozíku. Při
použití velmi agresivních médií, např. slané
vody, hnojiv, chemikálií, cementu apod., je tře-
ba vozík pečlivě a častěji čistit.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí poškození ložisek
Horkou páru nebo silně odmašťovací roztoky použí-
vejte nanejvýš opatrně. Mazivo v trvale utěsněných
ložiscích se může rozpustit a vytéci. Protože opako-
vané mazání není možné, dojde k poškození ložiska.

 POZOR
Chraňte při čištění všechny elektrické součásti a
vstupní otvor vzduchového filtru před průnikem páry,
vody atd.
Je třeba nosit ochranný oděv a ochranné brýle.

Vyčistěte podlahu kabiny a zajistěte, aby žá-
dné nečistoty nebránily ovládání pedálů.

Před servisem očistěte zejména okolí plnicího
otvoru oleje a mazací body.

Při čištění stlačeným vzduchem odstraňte
ulpívající nečistoty přípravkem pro čištění za
studena.

Při čištění vozíku odmašťovadly ponechte do-
statek času k tomu, aby se čisticí prostředek
mohl vpít. Pak jej opláchněte silným proudem
vody.

Po čištění motoru jej nechte zahřát, aby oschl
a pro kontrolu toho, že v důsledku průniku
vody nedošlo k žádným poruchám.

Čištění a mazání zvedacích řetězů
sprejem

 UPOZORNĚNÍ

Pokud prach na řetězu brání průniku maziva,
je nutné zvedací řetězy vyčistit.

– Pod stožár umístěte nádobku.
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– Řetěz vyčistěte pomocí parafinových de-
rivátů, například čisticího benzinu. Noste
ochranný oděv a řiďte se poznámkami vý-
robce o bezpečnosti.

– Při použití proudu páry ji použijte bez aditiv.

– Po čištění řetěz ihned vysušte, abyste
z článků a povrchu řetězu odstranili vodu.
Během tohoto postupu je třeba řetězem ně-
kolikrát pohnout.

– Řetěz neprodleně postříkejte sprejem na ře-
tězy a během stříkání jím pohybujte zvedá-
ním a spuštěním nosné desky vidlice.

 UPOZORNĚNÍ

Zvedací řetězy jsou bezpečnostní zařízení.
Použití přípravků pro čištění za studena, che-
mických čisticích prostředků a žíravých nebo
kyselých a chlorovaných kapalin může způso-
bit poškození řetězů.

 UPOZORNĚNÍ

Vozíky používané v potravinářském průmyslu
je nutné mazat olejem schváleným pro potra-
vinářský průmysl, nikoli sprejem na řetězy.

Zkontrolujte stav a funkci bez-
pečnostního pásu (doplňkové
vybavení)

 UPOZORNĚNÍ

Z bezpečnostních důvodů by se měl stav a
řádné fungování zádržného systému kontrolo-
vat pravidelně (jednou za měsíc).

Při provozu v extrémních podmínkách je nutné
kontrolu provádět denně před uvedením vozí-
ku do provozu.

– Zcela vytáhněte pás (1) a zkontrolujte, jestli
není roztřepený.

– Zkontrolujte správnou funkci zámku (2)
a zda navíječ správně navíjí pás.

– Zkontrolujte, zda nejsou poškozené kryty.

– Zkontrolujte automatický zámek.

d3591093 
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– Vozík zaparkujte na rovném povrchu.

– Škubnutím vytáhněte bezpečnostní pás.
Automatický zámek by měl zabránit vytaže-
ní pásu z navíječe (3).

– Sedadlo řidiče posuňte zcela dopředu.

– Opěradlo zad vysuňte zcela dopředu.

 POZOR
Nebezpečí úrazu.
Nejezděte s vozíkem s vadným bezpečnostním pá-
sem. Vadný bezpečnostní pás nechte neprodleně vy-
měnit autorizovaným prodejcem.

Pro prevenci nehod zkontrolujte, zda jsou před
uvedením vozíku do provozu správně prove-
dena všechna nastavení.

Zařízení pro nastavení sedadla řidiče nepouží-
vejte během provozu vozíku.

Bezpečnostní pásy je třeba zapnout před uve-
dením vozíku do provozu.

Po nehodě je nutné bezpečnostní pás zkon-
trolovat a v případě potřeby vyměnit. Jsou-li
bezpečnostní pásy připevněny k sedadlu řidi-
če, sedadlo a jeho připevnění musí rovněž
zkontrolovat kvalifikovaný personál.

Pravidelně kontrolujte utažení matic a šroubů.

Nestabilní sedadlo může být příznakem vol-
ných šroubů nebo jiných závad.

Zjistíte-li jakékoli poruchy funkce sedadla (na-
př. odpružení sedadla), ihned se obraťte na
servisního partnera, aby příčinu poruchy od-
stranil.

Pokud je kontrola bezpečnostního pásu nedo-
statečná, ohrožujete své zdraví a zvyšuje se
riziko nehod.
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Plnění nádobky ostřikovače
předního skla
– Přístup k nádobce ostřikovačů (1) získáte

otevřením dvířek pro přistup k baterii.

– Otevřete uzávěr plnicího otvoru (2) a podle
potřeby doplňte.

– Namontujte zpět uzávěr plnicího otvoru (2).

– Zavřete dvířka pro přístup k baterii.
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Podvozek
Kontrola stavu nosných dílů

 POZOR
Nebezpečí úrazu nebo nehody.
Pracujte na vozíku umístěném na rovném povrchu.
Před zahájením práce spusťte nosnou desku, vypně-
te motor a aktivujte parkovací brzdu.

 POZOR
Nebezpečí úrazu v důsledku pádu.
Tento postup údržby je třeba provést ve výšce více
než 2 metry. Pro přístup použijte vhodné vybavení.

– Zkontrolujte nosné díly a ujistěte se, že
nejsou poškozené. Kontrola musí zahrno-
vat všechny plochy hlavních konstrukčních

prvků a jejich spoje. Je třeba věnovat po-
zornost svarům a materiálu v jejich okolí,
zejména v místech změny průřezu dílů, u
šroubových připojení a na tlakových bodech
kluzné desky.

– Zkontrolujte, zda nejsou stožár, zvedací a
sklápěcí válce, kotvicí a ložiskové body po-
škozené nebo opotřebované, zda nechybí
pojistné šrouby, nedochází k únavě kovu
atd.

– Zkontrolujte, zda nejsou poškozená ložiska,
zda nechybí jejich pojistné kroužky a zda
nejsou abnormálně opotřebovaná.

Utažení matic kol

 POZOR
Nebezpečí nehody.
V počátečním provozním období a po každé výměně
kol je třeba utáhnout před zahájením práce matice
kol, následně vždy po 10 provozních hodinách, do-
kud se neusadí, tzn. dokud už další utahování nebu-
de možné.

Poté kontrolujte matice kol (1) každých
100 hodin.

Utáhněte všechny matice kol utahovacím mo-
mentem 680 Nm.

K utažení předních matic kol je třeba nástrčný
klíč s prodlužovací tyčí.

d3591090
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Zkontrolujte možné poškození
pneumatik a přítomnost cizích
částic

 POZOR
Nízký tlak huštění pneumatik zkracuje jejich životnost
a zhoršuje stabilitu vozíku.
Nejezděte s vozíkem, pokud je tlak v pneumatikách
nízký.

 POZOR
Riziko smrtelného úrazu následkem výbuchu.
Viz Postupy při demontáži a montáži kol a pneuma-
tik.

– Pohledem zkontrolujte, zda pneumatiky ne-
vykazují známky poškození nebo opotřebe-
ní.

– Opotřebované nebo poškozené pneumatiky
vyměňte.

Umístění zvedáků při výměně
kol

 POZOR
Nebezpečí nehody.
Používejte pouze zvedák s dostatečnou nosností.
Nosnost zvedáku musí být nejméně 25 000 kg.

 POZOR
Nebezpečí nehody.
Při práci pod vozíkem zajistěte podvozek dřevěnými
bloky, nespoléhejte pouze na zvedák.

 UPOZORNĚNÍ

Vozík lze zvedat pouze za zvedací body ozna-
čené symbolem (↑). Při zvedání přední části
vozíku zajistěte klíny zadní kola.
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– Pro zvednutí přední části vozíku umístěte
zvedák pod připevňovací desku hnací ná-
pravy nebo na střed hnací nápravy.

– Pro zvednutí zadní části vozíku umístěte
zvedák pod hlavní desku řízené nápravy
nebo na střed řízené nápravy.

d1411057
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Ovládací prvky
Kontrola řádného fungování pa-
rkovací brzdy
– Vyjeďte vysokozdvižným vozíkem s maxi-

málním nákladem do svahu se sklonem
15 %.

– Zatáhněte parkovací brzdu. Vozík by se ne-
měl pohybovat.

– Uvolněte parkovací brzdu.

– Vypněte motor. Vysokozdvižný vozík se ne-
smí pohybovat.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud parkovací brzda nepracuje správně,
obraťte se na servisního partnera.

Řídicí mechanizmus brzdy

 UPOZORNĚNÍ

Tyto kontroly je třeba provést při každém se-
rvisním intervalu, PLUS po výměně libovolné
součásti, PLUS po jakémkoli seřízení.

– Zkontrolujte funkci a nastavení brzdových
pedálů.

 UPOZORNĚNÍ

Zajistěte, aby pohybu brzdového pedálu ne-
bránily překážky.

– Nastavte zarážky brzdového pedálu, abyste
umožnili správnou funkci.

– Nastartujte motor, vyzkoušejte ruční brzdu,
vypněte motor.

– Nastartujte motor, vyzkoušejte nožní brzdu,
vypněte motor.

 UPOZORNĚNÍ

K provedení těchto úkonů jsou třeba odborné
znalosti, kontaktujte servisního partnera.
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Spínač sedadla řidiče

 UPOZORNĚNÍ

Spínač nebude bránit spuštění vozíku bez
ohledu na to, zda na sedadle sedí či nesedí
řidič.

Aktivuje se, pokud řidič při jízdě opustí seda-
dlo. Pokud se tak stane, převodovka se odpojí
a vozík rychle zastaví.

Resetování spínače
– Znovu usedněte na sedadlo řidiče.

– Umístěte řadicí páku do neutrální polohy.

– Zařaďte rychlostní stupeň pro jízdu dopředu
nebo dozadu.

Obnoví se běžný provoz.

Údržba5
Ovládací prvky

 276 1411 801 1538 CS - 08/2022  -  03



Elektrický systém
Zkontrolujte baterii/baterie.

 POZOR
Elektrolyt v baterii je velmi žíravý.
Zabraňte veškerému styku s elektrolytem baterie.
Pokud elektrolyt přijde do styku s oděvem, pokožkou
nebo očima, opláchněte ihned postiženou plochu vo-
dou. V případě zasažení očí okamžitě vyhledejte lé-
kaře! Rozlitou bateriovou kyselinu ihned neutralizuj-
te!

– Zkontrolujte baterii/baterie, zda nemají po-
praskanou skříň a zda z nich neuniká elek-
trolyt.

– Odstraňte korozi ze svorek baterie a zkon-
trolujte pevnost jejich připojení.

– Utáhněte svorky a potřete je mazivem ne-
obsahujícím kyselinu.

Kontrola stavu a zajištění elektrických kabelů, konektorů a připojení
– Zkontrolujte, zda nejsou kabelové přípojky

povolené nebo zkorodované.

– Zkontrolujte, zda není zemnicí vodič povole-
ný.

– Zkontrolujte elektrickou kabeláž, zda není
odřená a uvolněná na spojeních.

 UPOZORNĚNÍ

Zkorodované spoje a popraskané kabely ve-
dou k poklesu napětí, který může způsobit ob-
tíže při startování.

– Odstraňte korozi a vyměňte popraskané ka-
bely.
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Hydraulický systém
Hydraulický systém: kontrola
hladiny oleje
– Vozík zaparkujte na rovném podkladu a

spusťte vidlici na zem.

– Zkontrolujte kontrolní okénko (1) na pravé
straně podvozku. V případě potřeby doplňte
olej.

 UPOZORNĚNÍ

Při kontrole hladiny oleje musí být stožár ve
svislé poloze.

Doplnění hydraulického oleje
– Demontujte odvzdušňovač/filtr hydraulické

nádrže (1) a doplňte olej.

 UPOZORNĚNÍ

Sledujte kontrolní okénko a doplňte na maxi-
mum.

Objem hydraulické nádrže – přibl. 180 l

d1411020
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Hydraulický systém: zkontrolujte těsnost
 VÝSTRAHA

Nebezpečí popálení a opaření.
Dávejte pozor na horké části motoru a výfuku. Použí-
vejte ochranné pomůcky.

 UPOZORNĚNÍ

Před otevřením chladiče je nutné zajistit od-
pojení všech příslušných potrubí a přijmout
preventivní opatření pro odpojení potrubí. Do-
poručujeme, aby tuto operaci provedl autorizo-
vaný poskytovatel servisních služeb.
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– Vozík zaparkujte.

– Odklopte kabinu.

– Otevřete kryt chladiče.

– Zkontrolujte těsnost všech spojů mezi olejo-
vou nádrží, čerpadly a řídicími ventily.

– V případě nutnosti znovu utáhněte spoje.

– Zkontrolujte, zda nejsou netěsné zvedací a
sklopné válce a válce řízení.

– Netěsné hadice vyměňte.

– Zkontrolujte, zda není vedení odřené, a
v případě potřeby je vyměňte.

Odvzdušňovací filtr hydraulické
nádrže – kontrola

 UPOZORNĚNÍ

Vozík musí mít normální provozní teplotu a
hladina oleje musí být správná. Před provede-
ním této kontroly dvakrát rychle po sobě zved-
něte a spusťte stožár.

– Pomalu odšroubujte odvzdušňovací filtr (1)
umístěný na horní straně hydraulické nád-
rže a před úplnou demontáží nechte uni-
knout vzduch.

 UPOZORNĚNÍ

V prašném prostředí může být nutné vyměnit
filtr dříve.

– Pokud není slyšet unikající vzduch, vyměň-
te odvzdušňovací filtr (1).

– Zlikvidujte použitý filtr podle předpisů míst-
ních orgánů
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Systém zvedání břemen
Mazání stožáru a čepů naklápě-
cího válce
Mazání ložiskových čepů sloupu

 POZOR
Nebezpečí poškození vozíku.
Z obou ložiskových čepů postupně pomocí vhodné-
ho zvedáku zvedněte zátěž pro zajištění optimálního
průniku maziva.

 UPOZORNĚNÍ

Namažte mazivem odpovídajícím doporučení
pro maziva.

– Namažte ložiskový čep stožáru (1) z přední
strany stožáru.

– Namažte mazací pistolí, dokud není na loži-
sku vidět nové mazivo.

 POZOR
Nebezpečí nehody.
Při práci v přední části stroje postupujte podle bez-
pečnostních pokynů pro zajištění stožáru.

Mazání čepů naklápěcího válce

 UPOZORNĚNÍ

Namažte mazivem odpovídajícím doporučení
pro maziva.

– Namažte čepy naklápěcích válců (2), dva
body.

– Přístup k dolním dvěma bodům se nachází
z boku vybrání naklápěcího válce pod kabi-
nou.

– Přístup k horním dvěma bodům je na obou
stranách sloupu.

– Namažte mazací pistolí, dokud není na loži-
sku vidět nové mazivo.
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Mazání ložisek válce nosné des-
ky vidlice

 UPOZORNĚNÍ

Zkontrolujte, zda je roztažitelná vidlice dosta-
tečně zatažena, aby umožnila přístup k maza-
cím bodům.

– Namažte ložiska válců univerzální nosné
desky (1). Dva body na každém válci.

– Namažte mazací pistolí, dokud není na loži-
sku vidět nové mazivo.

Kontrola kluzné desky nosné desky vi-
dlice
– Zkontrolujte vůli na kluzných deskách (1)

namontovaných na základně nosných de-
sek vidlic.

– Kluzné desky (1) je třeba vyměnit, pokud
vůle překročí 2 mm.

Mazání válečkových ložisek vidlice
– Namažte válečková ložiska vidlice (2). Čtyři

body na každé nosné desce vidlice.

– Namažte mazací pistolí, dokud není na loži-
sku vidět nové mazivo.

Mazání dolních válečků vidlice
– Namažte dolní válečky vidlice (3).

– Namažte mazací pistolí, dokud není na loži-
sku vidět nové mazivo.
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Kontrola napnutí dvojitých hadic
– Napnutí dvojitých hadic musí být 5–10 mm

na metr při porovnání s původní délkou.

– Seřiďte napnutí hadic na udaný rozměr je-
jich posunutím ve sponách.

Zkontrolujte a seřiďte délku zve-
dacích řetězů a namažte je spre-
jem na řetězy.

 UPOZORNĚNÍ

Po určité době používání se zvedací řetězy
natáhnou, a musí být kontrolovány a podle
potřeby nastaveny na levé i pravé straně sto-
žáru.

– Vyčistěte zvedací řetězy.

– Stožár nastavte do svislé polohy.

– Vyjměte závlačku (1).

– Uvolněte pojistné matice (2).

– Pomocí matic (3) seřiďte řetězy, aby byla
mezi patami vidlice a zemí vůle 12 mm
(1/2 palce).

– Utáhněte pojistné matice (2).

– Nasaďte novou závlačku (1).

 UPOZORNĚNÍ

Zajistěte, aby oba řetězy byly nastaveny stej-
ně.

– Nastříkejte povrch vodicích kanálů, kladky a
řetězy sprejem na řetězy.
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 UPOZORNĚNÍ

Vozíky používané v potravinářském průmyslu
je nutné mazat olejem schváleným pro potra-
vinářský průmysl, nikoli sprejem na řetězy.
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Poradce při potížích
Návod pro řešení problémů (hydraulický systém)
Abnormální hluk Zanesený sací filtr. Vyměňte filtr.

Sací hadice je netěsná, olej pění. Utáhněte vedení. Vyměňte sací
hadice. Zkontrolujte hladinu oleje,
v případě potřeby jej doplňte.

Nesprávná viskozita oleje, nízká
hladina oleje v nádrži nebo hydrau-
lickém čerpadle.

Vyměňte olej, zkontrolujte, zda má
správnou viskozitu, doplňte olej.

Poškození hydraulického čerpadla
nebo motoru, vadná těsnění umo-
žňující přístup vzduchu.

Obraťte se na svého servisního pa-
rtnera.

     
Žádný nebo příliš ní-
zký tlak v systému

Přerušené nebo netěsnící potrubí. Vyměňte nebo utáhněte vedení.
Olej s nízkou viskozitou, která způ-
sobuje vysoké ztráty netěsnostmi.

Vyměňte olej, zkontrolujte, zda má
správnou viskozitu.

Svítí výstražná kontrolka teploty
oleje.

Zkontrolujte hladinu oleje, vyčistěte
chladič oleje.

Závada v sání čerpadla, hluk. Vyměňte olej, doplňte olej. Obraťte
se na svého servisního partnera.

Vadné čerpadlo, netěsnosti, tlakové
ventily se neuzavírají, poškozené
sedlo ventilu.

Obraťte se na svého servisního pa-
rtnera.

     
Výkyvy tlaku oleje Sloup se naplno nevysunuje nebo

se po vysunutí nezasunuje plynule.
Doplňte hydraulický olej.

Příčina viz abnormální hluk. Viz abnormální hluk.
Omezovací ventily tlaku nebo venti-
ly přeplňovacího tlaku váznou.

Obraťte se na svého servisního pa-
rtnera.

Zvedací a naklápěcí válce v někte-
rých bodech váznou.

Obraťte se na svého servisního pa-
rtnera.

     
Žádný nebo nízký
průtok oleje

Ucpaný filtr (pokud funkci doprovází
hluk).

Vyčistěte nebo vyměňte filtr.

Přerušené nebo netěsnící potrubí. Utáhněte nebo vyměňte vedení.
Přehřátí hydraulického systému. Zkontrolujte hladinu oleje, použijte

předepsaný olej, podle potřeby vy-
čistěte chladič oleje.

Ucpané ventily. Obraťte se na svého servisního pa-
rtnera.

Vadné čerpadlo, netěsnosti, ventily
pro omezení tlaku se neuzavírají,
poškozené sedlo ventilu.

Obraťte se na svého servisního pa-
rtnera.
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Příliš vysoká teplota
hydraulického oleje

Příliš nízká hladina oleje nebo vad-
ný chladič oleje.

Zkontrolujte hladinu oleje, v případě
potřeby doplňte olej. Vyčistěte chla-
dič a zkontrolujte netěsnosti. V pří-
padě závady se obraťte na svého
servisního partnera.

Vadné čerpadlo, netěsnící ventily. Obraťte se na svého servisního pa-
rtnera.
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Vyřazení vozíku z provozu
Opatření před odstavením vozíku mimo provoz
Je-li vozík uveden mimo provoz na více než
dva měsíce, musí být zaparkován v dobře vě-
trané, nemrznoucí, čisté a suché místnosti a
musí být přijata následující opatření.

– Vozík důkladně vyčistěte.

– Několikrát zcela zvedněte nosnou desku vi-
dlice, nakloňte sloup dopředu a dozadu a
pokud jsou namontována, uveďte několikrát
do chodu přídavná zařízení.

– Spusťte vidlice na podpěru, dokud nebudou
řetězy uvolněné.

– Zkontrolujte hladinu hydraulického oleje a
v případě potřeby olej doplňte.

– Doplňte motorovou naftu.

– Všechny nenatřené mechanické části potře-
te tenkou vrstvou oleje nebo maziva.

– Namažte vozík podle popisu uvedeného
v části věnované údržbě tohoto návodu.

– Zkontrolujte stav a hladinu elektrolytu v ba-
terii. Svorky baterie potřete mazivem neob-
sahujícím kyselinu. (Postupujte podle poky-
nů výrobce baterie.)

– Všechny nechráněné elektrické kontakty
nastříkejte vhodným kontaktním sprejem.

 POZOR
Nebezpečí deformace pneumatik.
Vozidlo zvedněte tak, aby se žádné z kol nedotýkalo
země.

 UPOZORNĚNÍ

Vozík nepřikrývejte plastovou folií, jinak se na
něm bude tvořit a shromažďovat kondenzova-
ná voda.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud se vozidlo uvádí mimo provoz na týden
a déle, odpojte baterii.

 UPOZORNĚNÍ

Je-li vozidlo uvedeno mimo provoz na více
než 6 měsíců, další opatření vám poradí váš
servisní partner.

Demontáž sloupu a zvedacího zařízení
břemena

 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí poškození a úrazu.
Tyto práce může provádět pouze školený personál
autorizovaného prodejce. Nepokoušejte se demonto-
vat stožár ani zvedací zařízení.

Opětovné uvedení vozíku do provozu
– Důkladně očistěte vozík podle popisu uve-

deného v části věnované údržbě tohoto ná-
vodu.

– Promažte vozík.

– Svorky baterie potřete mazivem neobsahu-
jícím kyselinu.

– Zkontrolujte stav baterie/baterií.

– Zkontrolujte, zda nedošlo ke kondenzaci vo-
dy v motorovém oleji a pokud je třeba, vy-
měňte olej.

– Zkontrolujte, zda nedošlo ke kondenzaci vo-
dy v hydraulickém oleji a pokud je třeba,
vyměňte olej.

– Znovu připojte baterii.
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 UPOZORNĚNÍ

Digitální hodiny je po každém použití odpojo-
vače baterie třeba znovu nastavit.

– Proveďte stejné servisní úkony jako při
prvním uvedení do provozu.

– Uveďte vozík zpět do provozu.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud je nutné vozík nastartovat pomocí star-
tovacích kabelů, viz část nazvaná "Postup
startování pomocí startovacích kabelů".
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Likvidace starých vozíků
Likvidace starých vozíků je regulována směr-
nicí 2000/53/EC vydanou Evropským parla-
mentem a radou.

Z tohoto důvodu je doporučeno nechat likvi-
daci provést ve schváleném recyklačním zá-
vodě. Pokud chcete tuto práci provést sami,
je nutné na základě článků 9, 10 a 11 směr-
nice 75/442/EEC získat schválení od přísluš-
ných úřadů.

Navíc musí být dodrženy následující minimální
požadavky:
● Prostory, v kterých jsou skladovány staré

vozíky před likvidací, musí být vybaveny
pro tyto účely nepropustnou podlahou. Tyto
prostory také musí být pro případ úniku ka-
paliny a odmašťovacích čisticích prostředků
vybaveny sběrnými zařízeními a odlučovači

● Prostory pro likvidaci musí být pro tyto úče-
ly vybaveny nepropustnou podlahou. Tyto
prostory také musí být pro případ úniku ka-
paliny a odmašťovacích čisticích prostředků
vybaveny sběrnými zařízeními a odlučova-
či. Musí být k dispozici také vhodné prosto-
ry pro demontované a olejem potřísněné dí-

ly. Kvůli pneumatikám musí být tyto prosto-
ry zajištěny také proti požáru. Dále je nutné
zajistit sběrné nádoby pro palivo, AdBlue®
(roztok močoviny), motorový olej, hydraulic-
ký olej, chladicí kapalinu a kapaliny ze sy-
stémů klimatizace.

● Aby bylo možné zlikvidovat nebezpečné lát-
ky, musí být demontována baterie a nád-
oba LPG. Dále je nutné vypustit a odděleně
uskladnit následující kapalné látky: palivo,
AdBlue® (roztok močoviny), motorový olej,
chladicí kapalina a kapalina ze systémů kli-
matizace.

● Následující díly je nutné demontovat a recy-
klovat: katalyzátory, kovové součásti obsa-
hující měď a hliník, pneumatiky, velké pla-
stové díly (konzoly, nádržky na kapaliny) a
sklo

 UPOZORNĚNÍ

Provozní společnost zodpovídá za plnění
směrnic a předpisů specifických pro danou ze-
mi.
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Přehled typových listů – těžiště břemena 600 mm
Všechny údaje se týkají standardního vybavení se standardními zvedacími stožáry.
Všechny údaje musí být bez výjimky dodržovány.

1 Hlavní údaje
1.1 Výrobce   Still

1.2 Typové označení výrobce

    RCD100Ds/600
    RCD120Ds/600

    RCD140Ds/600

    RCD150Ds/600
    RCD160Ds/600

    RCD180Ds/600

1.3 Pohon Diesel
1.4 Provoz Vsedě

1.5 Nosnost/zatížení

RCD100Ds Q [t] 10
RCD120Ds 12
RCD140Ds 14
RCD150Ds 15
RCD160Ds 16
RCD180Ds 18

1.6 Těžiště břemena

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

c [mm] 600

1.8 Vzdálenost břemene

RCD100Ds、
RCD120Ds

x [mm] 847

RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

884

1.9 Rozvor náprav

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds

y [mm]
3 000

RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

3 250

2 Hmotnost

2.1 Provozní hmotnost
RCD100Ds kg 16 299
RCD120Ds 16 453
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2 Hmotnost
RCD140Ds 19 082
RCD150Ds 19 253
RCD160Ds 19 721
RCD180Ds 21 591

2.2 Zatížení přední/zadní nápravy s břeme-
nem

RCD100Ds kg 23 150 / 3 149
RCD120Ds 26 163 / 2 290

RCD140Ds 30 496 / 2 586

RCD150Ds 31 500 / 2 753
RCD160Ds 32 935 / 2 786
RCD180Ds 36 144 / 3 447

2.3 Zatížení přední/zadní nápravy bez bře-
mene

RCD100Ds kg 8 327 / 7 971
RCD120Ds 8 375 / 8 078
RCD140Ds 9 570 / 9 511
RCD150Ds 9 651 / 9 602
RCD160Ds 9 629 / 10 091
RCD180Ds 9 675 / 11 916

3 Kola, rám podvozku

3.1

Standardní pneumatiky: tvrdá pryž, superelastické, vzdušnicové, polyu-
retanové
Volitelné pneumatiky (maximální rychlost: 25 km/h): 1370 035 Superela-
stické pneumatiky z tvrdé pryže 1200-20/8.5, 1370 020 Superelastické
pneumatiky z tvrdé pryže 1200-24/8.5

p/p

3.2 Rozměr předních pneumatik

RCD100Ds、
RCD120Ds   10,00 x 20 /

16pr
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

  12,00 × 20 /
20pr

3.3 Rozměr zadních pneumatik

RCD100Ds、
RCD120Ds   10,00 x 20 /

16pr
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

  12,00 × 20 /
20pr

3.4 Kola, počet předních/zadních (x = pohá-
něná)

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

  4x/2
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3 Kola, rám podvozku

3.6 Rozchod předních kol

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

b10 [mm]

1 874

3.7 Rozchod zadních kol

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

b11 [mm]

1 970

3.8 Valivý poloměr

RCD100Ds、
RCD120Ds

r1 [mm] 539

RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

569

4 Základní rozměry

4.1 Náklon zvedacího stožáru / nosné desky vidlice, vpřed/vzad α/β (°) 15/10

4.2 Výška se spuštěným zvedacím stožárem

RCD100Ds、
RCD120Ds

h1 [mm] 3 404

RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

3 736

4.4 Zdvih

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

h3 [mm]

4 000

4.5 Výška s vysunutým zvedacím stožárem

RCD100Ds、
RCD120Ds

h4 [mm] 5 329

RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

5 661

4.7 Výška nad ochrannou stříšku (kabina)

RCD100Ds、
RCD120Ds

h6 [mm] 3 010

RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

3 035
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4 Základní rozměry

4.8 Výška sedadla/stání na plošině

RCD100Ds、
RCD120Ds

h7 [mm] 1 974

RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

2 004

4.12 Výška spojky

RCD100Ds、
RCD120Ds

h10 [mm] 550

RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

580

4.19 Celková délka

RCD100Ds、
RCD120Ds

l1 [mm] 5 984

RCD140Ds 6 066
RCD150Ds、
RCD160Ds 6 316

RCD180Ds 6 516

4.20 Délka včetně zadní části vidlice

RCD100Ds、
RCD120Ds

l2 [mm] 4 584

RCD140Ds 4 666
RCD150Ds、
RCD160Ds 4 916

RCD180Ds 5 071

4.21 Celková šířka

RCD100Ds、
RCD120Ds

b1 2 530

RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

2 565

4.22 Rozměry ramen vidlice

RCD100Ds、
RCD120Ds

s/e/l [mm]

90 × 200 × 1 40
0

RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

100 × 200 × 1 4
00

4.23 Nosná deska vidlice podle normy ISO 2328 třída/tvar A, B Hydraulický po-
lohovač vidlice

4.24 Šířka nosné desky vidlice

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

b3 [mm]

2545
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4 Základní rozměry

4.25 Rozevření vidlice

RCD100Ds、
RCD120Ds

b5 [mm] 610 / 2 274

RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

620 / 2 220

4.31 Světlá výška s břemenem pod zvedacím
stožárem

RCD100Ds、
RCD120Ds

m1 [mm] 172

RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

200

4.32 Světlá výška ve středu rozvoru náprav

RCD100Ds、
RCD120Ds

m2 [mm] 346

RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

376

4.33 Šířka pracovní uličky u palety
1 000 × 1 200 napříč

RCD100Ds、
RCD120Ds

Ast [mm] 6 149

RCD140Ds 6 186
RCD150Ds、
RCD160Ds 6 422

RCD180Ds 6 596

4.34 Šířka pracovní uličky u palety
800 × 1 200 podélně

RCD100Ds、
RCD120Ds

Ast [mm] 6 349

RCD140Ds 6 386
RCD150Ds、
RCD160Ds 6 622

RCD180Ds 6 796

4.35 Poloměr otáčení

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds

Wa [mm]
4 102

RCD150Ds、
RCD160Ds 4 338

RCD180Ds 4 512

4.36 Nejmenší vzdálenost od středu otáčení

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds

b13 [mm]
1 362

RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

1 405
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5 Údaje o výkonu

5.1 Rychlost jízdy s břemenem / bez břeme-
ne

RCD100Ds km/h 27,9/29,1
RCD120Ds 27,6/29,1
RCD140Ds 28,3/30,2
RCD150Ds 28,3/30,2
RCD160Ds 28,1/30,1
RCD180Ds 28,1/29,8

5.2 Rychlost zvedání s břemenem / bez bře-
mene

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD150Ds

m/s
0,40/0,42

RCD140Ds、
RCD180Ds 0,37/0,40

RCD160Ds 0,37/0,42

5.3 Rychlost spouštění s břemenem / bez
břemene

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

m/s

0,45/0,40

RCD140Ds、
RCD180Ds

  0,42/0,38

5.5 Tažná síla s břemenem/bez břemene

RCD100Ds kN 98,5/100,5
RCD120Ds 98,3/100,6
RCD140Ds 92,8/95,5
RCD150Ds 103,0/105,9
RCD160Ds 102,7/105,8
RCD180Ds 102,6/105,3

5.7 Stoupavost s břemenem / bez břemene

RCD100Ds % 41,3/80,8
RCD120Ds 37,6/79,7
RCD140Ds 29,8/59,3
RCD150Ds 32,2/67,7
RCD160Ds 30,6/65,3
RCD180Ds 30,3/55,6

5.10 Provozní brzda Mokrá kotoučo-
vá

6 Napětí baterie, jmenovitá kapacita

6.1  

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds、
RCD180Ds

V/Ah 2 × 12 / 95
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7 Pohon/motor
7.1 Výrobce motoru/typ Cummins B6.7 Eu5

7.2 Výkon motoru podle normy ISO 1585 kW 129

7.3 Jmenovitá rychlost ot./min 2 200
7.4 Počet válců/zdvihový objem cm3 6/6 700

8 Ostatní

8.1 Typ regulátoru trakce Měnič točivého mo-
mentu 3/3

8.2 Pracovní tlak pro přídavná zařízení bar 250
8.3 Průtok oleje pro přídavná zařízení l/min 5–130
8.4 Hladina hluku v úrovni ucha řidiče dB (A) 70
8.5 Tažné zařízení, typ/model ∅ (mm) 50

Přehled typových listů – těžiště břemena 1 200 mm
Všechny údaje se týkají standardního vybavení se standardními zvedacími stožáry.
Všechny údaje musí být bez výjimky dodržovány.

1 Hlavní údaje

1.1 Výrobce Still

1.2 Typové označení výrobce

RCD100Ds/
1200
RCD120Ds/
1200
RCD140Ds/
1200
RCD150Ds/
1200
RCD160Ds/
1200

1.3 Pohon Diesel
1.4 Provoz Vsedě

1.5 Nosnost/zatížení

RCD100Ds Q [t] 10
RCD120Ds 12
RCD140Ds 14
RCD150Ds 15
RCD160Ds 16
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1 Hlavní údaje

1.6 Těžiště břemena

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

c (mm) 1 200

1.8 Vzdálenost břemene

RCD100Ds、
RCD120Ds

x (mm) 884

RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

929

1.9 Rozvor náprav

RCD100Ds y [mm] 3 000
RCD120Ds、
RCD140Ds 3 250

RCD150Ds、
RCD160Ds 3 500

2 Hmotnost

2.1 Provozní hmotnost

RCD100Ds kg 19 273
RCD120Ds 20 725
RCD140Ds 22 113
RCD150Ds 21 981
RCD160Ds 22 785

2.2 Zatížení přední/zadní nápravy s břeme-
nem

RCD100Ds kg 27 238 / 2 036
RCD120Ds 30 464 / 2 261
RCD140Ds 33 565 / 2 548
RCD150Ds 34 553 / 2 428
RCD160Ds 36 156 / 2 629

2.3 Zatížení přední/zadní nápravy bez bře-
mene

RCD100Ds kg 10 141 / 9 133
RCD120Ds 10 769 / 9 956
RCD140Ds 10 394 / 11 719
RCD150Ds 10 429 / 11 552
RCD160Ds 10 424 / 12 362
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3 kola, rám podvozku

3.1

Standardní pneumatiky: tvrdá pryž, superelastické, vzdušnicové, polyu-
retanové
Volitelné pneumatiky (maximální rychlost: 25 km/h): 1370 035 Superela-
stické pneumatiky z tvrdé pryže 1200-20/8.5, 1370 020 Superelastické
pneumatiky z tvrdé pryže 1200-24/8.5

p/p

3.2 Rozměr předních pneumatik

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

  12,00 × 20 /
20pr

3.3 Rozměr zadních pneumatik

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

  12,00 × 20 /
20pr

3.4 Kola, počet předních/zadních (x = pohá-
něná)

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

  4x/2

3.6 Rozchod předních kol

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

b10 [mm]

1 874

3.7 Rozchod zadních kol

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

b11 [mm]

1 970

3.8 Valivý poloměr

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

r1 [mm]

569

4 Základní rozměry

4.1 Náklon zvedacího stožáru / nosné desky vidlice, vpřed/vzad α/β (°) 15/10

4.2 Výška se spuštěným zvedacím stožárem

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

h1 (mm)

3 736
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4 Základní rozměry

4.4 Zdvih

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

h3 [mm]

4 000

4.5 Výška s vysunutým zvedacím stožárem

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

h4 [mm]

5 661

4.7 Výška nad ochrannou stříšku (kabina)

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

h6 [mm]

3 035

4.8 Výška sedadla/stání na plošině

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

h7 [mm]

2 004

4.12 Výška spojky

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

h10 [mm]

580

4.19 Celková délka,

RCD100Ds l1 (mm) 6 984
RCD120Ds 7 316
RCD140Ds 7 516
RCD150Ds、
RCD160Ds 7 766

4.20 Délka včetně zadní části vidlice

RCD100Ds l2 [mm] 4 584
RCD120Ds 4 916
RCD140Ds 5 116
RCD150Ds、
RCD160Ds 5 366

4.21 Celková šířka

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

b1 2565

4.22 Rozměry ramen vidlice

RCD100Ds、
RCD120Ds

s/e/l (mm) 100 x 200 x 2 4
00

RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

100 × 250 × 2 4
00
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4 Základní rozměry

4.23 Nosná deska vidlice podle normy ISO 2328 třída/tvar A, B Hydraulický po-
lohovač vidlice

4.24 Šířka nosné desky vidlice

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

b3 (mm)

2545

4.25 Rozevření vidlice

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

b5 [mm]

620 / 2 220

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

720 / 2 290

4.31 Světlá výška s břemenem pod zvedacím
stožárem

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

m1 (mm)

200

4.32 Světlá výška ve středu rozvoru náprav

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

m2 [mm]

376

4.33 Šířka pracovní uličky u palety
1 000 × 1 200 napříč

RCD100Ds Ast (mm) 6 186
RCD120Ds 6 422
RCD140Ds 6 641
RCD150Ds、
RCD160Ds 6 883

4.34 Šířka pracovní uličky u palety
800 × 1 200 podélně

RCD100Ds Ast (mm) 6 386
RCD120Ds 6 622
RCD140Ds 6 841
RCD150Ds、
RCD160Ds 7 038

4.35 Poloměr otáčení

RCD100Ds Wa (mm) 4 102
RCD120Ds 4 338
RCD140Ds 4 512
RCD150Ds、
RCD160Ds 4 754

4.36 Nejmenší vzdálenost od středu otáčení RCD100Ds b13 [mm] 1 362
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4 Základní rozměry

RCD120Ds、
RCD140Ds 1 405

RCD150Ds、
RCD160Ds 1 448

5 Údaje o výkonu

5.1 Rychlost jízdy s břemenem / bez břeme-
ne

RCD100Ds

km/h

28,8/30,1
RCD120Ds 28,4/29,9
RCD140Ds 28,1/29,8
RCD150Ds 27,9/29,8
RCD160Ds 27,7/29,7

5.2 Rychlost zvedání s břemenem / bez bře-
mene

RCD100Ds m/s 0,37/0,40
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds

0,40/0,42

RCD160Ds 0,37/0,42

5.3 Rychlost spouštění s břemenem / bez
břemene

RCD100Ds m/s 0,42/0,38
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

0,45/0,40

5.5 Tažná síla s břemenem/bez břemene

RCD100Ds N 93,5/95,5
RCD120Ds 92,9/95,2
RCD140Ds 102,6/105,3
RCD150Ds 102,4/105,4
RCD160Ds 102,1/105,2

5.7 Stoupavost s břemenem / bez břemene

RCD100Ds % 34,4/58,5
RCD120Ds 30,2/53,0
RCD140Ds 30,3/55,6
RCD150Ds 29,4/56,0
RCD160Ds 27,8/53,4

5.10 Provozní brzda Mokrá kotoučo-
vá

6 Napětí baterie, jmenovitá kapacita

6.1  

RCD100Ds、
RCD120Ds、
RCD140Ds、
RCD150Ds、
RCD160Ds

V/Ah 2 × 12 / 95
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7 Pohon/motor
7.1 Výrobce motoru/typ Cummins B6.7 Eu5
7.2 Výkon motoru podle normy ISO 1585 kW 129
7.3 Jmenovitá rychlost ot./min 2 200
7.4 Počet válců/zdvihový objem cm3 6/6 700

8 Ostatní

8.1 Typ regulátoru trakce Měnič točivého mo-
mentu 3/3

8.2 Pracovní tlak pro přídavná zařízení bar 250
8.3 Průtok oleje pro přídavná zařízení l/min 5–130
8.4 Hladina hluku v úrovni ucha řidiče dB (A) 70
8.5 Tažné zařízení, typ/model ∅ (mm) 50
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A
Adresa výrobce. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I
Aktualizace tohoto návodu. . . . . . . . . . . . . 15
Aktuálnost návodu k obsluze. . . . . . . . . . . 13
Autorská práva a ochranné známky. . . . . 13

B
Baterie

Likvidace. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Bateriová kyselina. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Bezpečnostní informace týkající se servis-

ních prací. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 196
Bezpečnostní pás

Odepnutí. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76
Zapnutí. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76

Bezpečnostní prohlídka. . . . . . . . . . . . . . . 41
Bezpečnostní předpisy při řízení. . . . . . . . 44
Bezpečnostní zařízení a výstražné štítky. 51
Boční okno

Otevření. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
Uzavření. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

C
Celkový pohled na vozík. . . . . . . . . . . . . . 50

D
Datum úprav tohoto návodu. . . . . . . . . . . 15
Datum vydání návodu k obsluze. . . . . . . . 13
Definice podmínek pro odpovědné osoby. 24
Demontáž sloupu a zvedacího zařízení

břemena. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 287
Dodatečné montáže. . . . . . . . . . . . . . . 19, 27
Doplňování paliva. . . . . . . . . . . . . . . . . . 226
Doprovodná nebezpečí. . . . . . . . . . . . . . . 32
Doprovodná rizika. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Dveře kabiny

otevření. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
zavření. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

E
EMC – Elektromagnetická kompatibilita. . 19

H
Hladina chladicí kapaliny – kontrola. . . . . 228
Hydraulická kapalina. . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Hydraulický systém: kontrola hladiny ole-

je. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 278
Hydraulický systém: zkontrolujte těsnost. 278

I
Indikační jednotka Parker. . . . . . . . . . . . . 83
Informační symboly. . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

J
Jízda. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90
Jízda s břemenem. . . . . . . . . . . . . . . . . . 186
Joystick

Jednopákové ovládání. . . . . . . . . . . . . 98
Ovládání středovou řadicí pákou. . . . . 92

K
Kabina řidiče. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
Klakson. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
Klíč potlačení. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105
Kola a pneumatiky

Bezpečnostní pravidla. . . . . . . . . . . . . 30
Kontaktní údaje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I
Kontrola hladiny převodového oleje. . . . . 267
Kontrola napnutí dvojitých hadic. . . . . . . 282
Kontrola řádného fungování parkovací

brzdy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 275
Kontrola stavu a zajištění elektrických ka-

belů, konektorů a připojení. . . . . . . . . . 277
Kontrola stavu nosných dílů. . . . . . . . . . . 272

L
Lékařské přístroje. . . . . . . . . . . . . . . . 29, 48
Likvidace

Baterie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Součásti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Likvidace starých vozíků. . . . . . . . . . . . . 289
Loketní opěrka

Nastavení. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74

M
Malé okénko

Otevření. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69
Mazání ložisek válce nosné desky vidlice. 281
Mazání stožáru a čepů naklápěcího válce. 280
Motor

Spuštění. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86
Vypnutí. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89

N
Načítání dat vozíku pomocí klávesnice. . 114
Načítání dat vozíku, standardní nastavení

PIN. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114
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Načítání dat vozíku, zvláštní nastavení
Kód PIN a stavový kód. . . . . . . . . . . . 117

Naklonění zvedacího stožáru dopředu
Jednopákové ovládání. . . . . . . . . . . . . 99
Ovládání středovou řadicí pákou. . . . . 94

Naklonění zvedacího stožáru dozadu
Jednopákové ovládání. . . . . . . . . . . . . 99
Ovládání středovou řadicí pákou. . . . . 94

Nastavení sedadla řidiče pomocí otočného
zařízení. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137

Nastavení sloupku řízení. . . . . . . . . . . . . . 74
Nástup do vozíku a výstup z vozíku. . . . . 67
Návod pro řešení problémů (hydraulický

systém). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 285
Nebezpečí pro zaměstnance. . . . . . . . . . . 39
Nesprávné použití. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Nouzové uvolnění parkovací brzdy. . . . . 108
Nouzový východ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 109

O
Obaly. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Obecné. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Odvzdušňovací filtr hydraulické nádrže –

kontrola. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 279
Oleje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46
Opatření. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Opatření před odstavením vozíku mimo

provoz. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 287
Opětovné uvedení vozíku do provozu. . . 287
Osvětlení

Zapnutí. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 126
Ovládací prvky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Ovládací prvky sloupu, zvedacího zařízení

a přídavných zařízení. . . . . . . . . . . . . . 182
Ovládání bočního posuvu

Jednopákové ovládání. . . . . . . . . . . . 100
Ovládání středovou řadicí pákou. . . . . 95

Ovládání doplňkových přídavných zaříze-
ní. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161

Ovládání klimatizace. . . . . . . . . . . . . . . . . 78
Ovládací prvky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

Ovládání otáčecího zařízení
Jednopákové ovládání. . . . . . . . . . . . 101
Ovládání středovou řadicí pákou. . . . . 96

Ovládání přídavných zařízení
Jednopákové ovládání. . . . . . . . . . . . . 99
Ovládání středovou řadicí pákou. . . . . 94

Ovládání stavitelné vidlice
Jednopákové ovládání. . . . . . . . . . . . 101
Ovládání středovou řadicí pákou. . . . . 95

Ovládání svěrací čelisti
Jednopákové ovládání. . . . . . . . . . . . 102

Ovládání svěracích čelistí
Ovládání středovou řadicí pákou. . . . . 97

Ovládání topení. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77
Ovládací prvky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77
Ruční. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77

Ovládání topení/klimatizace. . . . . . . . . . . . 78
Automatický režim klimatizace. . . . . . . 81
Automatický režim topení. . . . . . . . . . . 82
Ovládací prvky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79
Ovládání ručního vytápění. . . . . . . . . . 82
Ruční režim klimatizace. . . . . . . . . . . . 79

Ovládání zařízení pro zvedání a sklápění
Jednopákové ovládání. . . . . . . . . . . . . 98
Ovládání středovou řadicí pákou. . . . . 93

P
Parkovací brzda. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104
Plnění nádobky ostřikovače předního

skla. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 271
Podvozek, karoserie a armatury. . . . . . . 268
Popis použití a klimatických podmínek. . . 11
Poškození a závady. . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
Použití pracovních plošin. . . . . . . . . . . . . . 21
Práva, povinnosti a pravidla chování řidiče. 25
Pravidelné prohlídky. . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Prohlášení ES o shodě podle směrnice

o strojních zařízeních. . . . . . . . . . . . . . . . 7
Prohlášení o shodě. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Provozní brzda. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
Provozní látky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46

Bezpečnostní informace pro manipulaci
s bateriovou kyselinou. . . . . . . . . . . . 47

Bezpečnostní informace pro oleje. . . . 46
Bezpečnostní varování pro manipulaci

s hydraulickou kapalinou. . . . . . . . . . 47
Provozovatel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
Před naložením. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 184
Před opuštěním vozíku. . . . . . . . . . . . . . 188
Přehled rizik a ochranných opatření. . . . . 36
Přehled typových listů – těžiště břemena

1 200 mm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 299
Přehled typových listů – těžiště břemena

600 mm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 293
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Přepínací panel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
Přídavná zařízení

Zvláštní rizika. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Přístup k baterii – otevření. . . . . . . . . . . . 106
Přístup k baterii – zavření. . . . . . . . . . . . 106

R
Regulátor jízdy

Provoz. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110
Režim klimatizace

Automatické. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81
Ruční. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

Režim topení
Automatické. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

Rozsah dokumentace. . . . . . . . . . . . . . . . 12
Řešení CO. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Rozsah pojištění ve firemních prostorách. 27
Rozsah servisních prací

Před prvním uvedením do provozu. . . 56

Ř
Řídicí mechanizmus brzdy. . . . . . . . . . . . 275
Řidič. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Řízení. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102

S
S držákem nápojů. . . . . . . . . . . . . . . . . . 137
Sedadlo řidiče (standardní sedadlo a kom-

fortní sedadlo). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71
Aktivace vyhřívání sedadla (pouze

komfortní sedadlo řidiče). . . . . . . . . . 73
Nastavení bederní opěry (pouze u kom-

fortního sedadla). . . . . . . . . . . . . . . . 73
Nastavení opěradla sedadla. . . . . . . . . 72
Nastavení sedadla podle hmotnosti řidi-

če. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
Podélné nastavení. . . . . . . . . . . . . . . . 72

Servisní intervaly. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 196
Servisní plán

Pravidelná údržba. . . . . . . . . . . . . . . . . 57
Seznam zkratek. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Skládání břemena. . . . . . . . . . . . . . . . . . 187
Spínač sedadla řidiče. . . . . . . . . . . . . . . 276
Spouštění nosné desky vidlice

Jednopákové ovládání. . . . . . . . . . . . . 99
Ovládání středovou řadicí pákou. . . . . 93

Správa dat vidlicového vysokozdvižného
vozíku. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114

Stabilita. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Stavový kód. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120
Systém hašení požáru. . . . . . . . . . . . . . . 140
Systém sledování tlaku v pneumatikách. 142

Š
Štítek s nosností. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 183

T
Tažení vozíku. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107
Testování izolace. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

Hodnoty testu pro trakční baterie. . . . . 42
Hodnoty testu pro vozík. . . . . . . . . . . . 42

Tovární štítek. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

U
Údaje o prohlídkách a údržbě. . . . . . . . . 196
Úložná jednotka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136
Umístění zvedáků při výměně kol. . . . . . 273
Utažení matic kol. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 272
Uvedení do provozu. . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

V
Varianty pro chladné klima. . . . . . . . . . . 163
Varování týkající se neoriginálních dílů. . . 28
Vyčistěte vozík.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 268
Výstražný systém pro jízdu vzad. . . . . . . 159
Vzdálenost těžiště břemene a nosnost. . 182
Vzduchový filtr – kontrola. . . . . . . . . . . . . 226

Z
Zákaz obsluhy neoprávněnými osobami. . 26
Zapnutí blikajícího majáčku. . . . . . . . . . . 126
Zapnutí pracovního světlometu. . . . . . . . 126
Zapnutí rotačního majáčku. . . . . . . . . . . 126
Zapnutí svorkové desky a vnitřního osvě-

tlení. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125
Zapnutí ukazatelů směru. . . . . . . . . . . . . 127
Zapnutí varovného výstražného systému. 126
Zapnutí vyhřívání zadního okna. . . . . . . . 76
Závěs tažného zařízení. . . . . . . . . . . . . . 106
Zkontrolujte a seřiďte délku zvedacích ře-

tězů a namažte je sprejem na řetězy.. . 282
Zkontrolujte baterii/baterie.. . . . . . . . . . . 277
Zkontrolujte možné poškození pneumatik a

přítomnost cizích částic. . . . . . . . . . . . . 273
Zkontrolujte stav a funkci bezpečnostního

pásu (doplňkové vybavení). . . . . . . . . . 269

Rejstřík
 

 3091411 801 1538 CS - 08/2022  -  03



Změny na průmyslovém vozíku. . . . . . . . . 27
Změny na vozíku. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Značka potvrzující shodu. . . . . . . . . . . . . . . 6
Zrcátka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
Zvedání břemena. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 184

Zvedání nosné desky vidlice
Jednopákové ovládání. . . . . . . . . . . . . 99
Ovládání středovou řadicí pákou. . . . . 93

Zvedání vozíku. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 189
Zvláštní rizika. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

Rejstřík
 

 310 1411 801 1538 CS - 08/2022  -  03





STILL GmbH

1411 801 1538 CS - 08/2022  -  03


	1411 801 1538
	Předmluva
	Obsah
	1 Úvod
	Údaje o vozíku
	Váš průmyslový vozík
	Technický popis
	Obecné
	Značka potvrzující shodu
	Prohlášení, které odráží obsah prohlášení o shodě
	Tovární štítek

	Použití vozíku
	Uvedení do provozu
	Nesprávné použití
	Opatření
	Popis použití a klimatických podmínek

	Informace o dokumentaci
	Rozsah dokumentace
	Doplňující dokumentace
	Datum vydání a aktuálnost návodu k obsluze
	Autorská práva a ochranné známky
	Vysvětlení použitých informačních symbolů
	Datum úprav a poslední aktualizace tohoto návodu
	Seznam zkratek

	Ochrana životního prostředí
	Obaly
	Likvidace součástí a baterií

	EMC – Elektromagnetická kompatibilita
	Provádění servisu a náhradní díly
	Úpravy a dodatečné montáže
	Používání přídavných zařízení
	Použití pracovních plošin

	2 Bezpečnost
	Definice podmínek pro odpovědné osoby
	Provozovatel
	Odborník
	Řidič

	Základní principy bezpečného provozu
	Rozsah pojištění ve firemních prostorách
	Úpravy a dodatečné montáže
	Varování týkající se neoriginálních dílů
	Poškození a závady
	Lékařské přístroje
	Emise
	Vibrace
	Kola a pneumatiky

	Doprovodná rizika
	Doprovodná nebezpečí, doprovodná rizika
	Zvláštní rizika související s použitím vozíku a přídavných zařízení
	Přehled rizik a ochranných opatření
	Nebezpečí pro zaměstnance

	Bezpečnostní kontroly
	Provádění pravidelných prohlídek vozíku
	Testování izolace

	Bezpečnostní předpisy pro manipulaci s provozními látkami
	Výfukové plyny
	Bezpečnostní předpisy pro použití vidlicového vysokozdvižného vozíku
	Bezpečnostní předpisy v případě překlopení na bok
	Bezpečnostní předpisy při řízení
	Povolené provozní látky
	Oleje
	Hydraulická kapalina
	Bateriová kyselina

	Neionizující záření
	Lékařské přístroje

	3 Přehled
	Celkový pohled na vozík
	Bezpečnostní zařízení a výstražné štítky
	Ovládací prvky
	Přepínací panel

	4 Provoz
	Servisní plán před prvním uvedením do provozu
	Kontroly před zahájením práce
	Pravidelná údržba
	Demontáž kola – hnací náprava
	Zpětná montáž kola – hnací náprava
	Standardní vybavení
	Zrcátka
	Nástup do vozíku a výstup z vozíku
	Kabina řidiče
	Sklápění kabiny
	Standardní a komfortní sedadlo řidiče
	Nastavení loketní opěrky
	Nastavení sloupku řízení
	Bezpečnostní pás
	Vyhřívání okna
	Topný systém, klimatizace
	Indikační jednotka Parker
	Startování a vypínání motoru
	Jízda
	Joystick s ovládáním středovou pákou
	Joystick s jednopákovým ovládáním
	Řízení
	Klakson
	Provozní brzda
	Parkovací brzda
	Klíč potlačení
	Přístup k baterii – otevření
	Závěs tažného zařízení
	Tažení vozíku
	Nouzový východ

	Volitelné vybavení
	Regulátor jízdy
	5100 040 Multifunkční joystick
	6240 005 Zobrazení hmotnosti břemene (chyba hmotnosti (+/- 100 kg))
	Správa dat vidlicového vysokozdvižného vozíku
	Osvětlení
	Volitelné osvětlení
	Reflektor BlueSpotTM
	12V napájení
	24V napájení
	12/24V napájení
	Rádio pro vozíky bez mechaniky 1DIN s USB/AUX/Bluetooth
	4470 005 Ventilátor kabiny 24 V
	4460 005 Osvětlená podložka formátu A4
	4210 010 Sedadlo spolujezdce
	4480 005 Úložná jednotka
	4450 005 S držákem nápojů
	Nastavení sedadla řidiče pomocí otočného zařízení
	Bezpečnostní výbava
	7109 005 Hasicí přístroj 2 kg v kabině
	Systém hašení požáru
	6310 005 Systém sledování tlaku v pneumatikách
	Systém detekce tlaku v pneumatikách (nový)
	7330 015 Výstražný systém pro jízdu vzad
	1390 010 Plastové kryty čepů kol s indikátorem pohybu
	Ovládání doplňkových přídavných zařízení
	Nosný trn
	Varianty pro chladné klima
	7306 005 Centrální mazací systém – řízení/stožár/náklon
	Návod k obsluze
	Kontrolky
	Pokyny pro údržbu
	Montážní pokyny pro spouštění zvedacích hlavic do koncových nosníků u rozpínačů řady 178.
	Multifunkční páka _ 178 rozpínač

	Práce s břemenem
	Ovládací prvky sloupu, zvedacího zařízení a přídavných zařízení
	Vzdálenost těžiště břemene a nosnost
	Štítek s nosností
	Před naložením
	Zvedání břemena
	Jízda s břemenem
	Skládání břemena
	Před opuštěním vozíku

	Nakládání/přeprava
	Zvedání vozíku
	Přeprava vozíku


	5 Údržba
	Obecná údržba
	Bezpečnostní informace týkající se servisních prací
	Údaje o prohlídkách a údržbě
	Doporučené provozní látky

	Servisní plán
	Servisní plán – Cummins_Eu5

	Motor
	Kontrolka motoru
	Doplňování paliva
	Vzduchový filtr – kontrola
	Hladina chladicí kapaliny – kontrola
	Kontrola hladiny motorového oleje
	Chladič
	Palivový filtr a odlučovač oleje/vody
	Olej a filtr
	Tlakový uzávěr chladiče
	Chladicí systém
	Filtr nádrže kapaliny pro dodatečnou úpravu výfukových plynů vznětových motorů
	Napínač řemenu
	Hnací řemen
	Pryžový tlumič
	Horní mechanismus
	Filtr pevných částic systému dodatečné úpravy výfukových plynů
	Filtr vstřikovače kapaliny pro dodatečnou úpravu výfukových plynů vznětových motorů

	Převodovka
	Kontrola hladiny převodového oleje

	Nástavba vozidla
	Vyčistěte vozík.
	Zkontrolujte stav a funkci bezpečnostního pásu (doplňkové vybavení)
	Plnění nádobky ostřikovače předního skla

	Podvozek
	Kontrola stavu nosných dílů
	Utažení matic kol
	Zkontrolujte možné poškození pneumatik a přítomnost cizích částic
	Umístění zvedáků při výměně kol

	Ovládací prvky
	Kontrola řádného fungování parkovací brzdy
	Řídicí mechanizmus brzdy
	Spínač sedadla řidiče

	Elektrický systém
	Zkontrolujte baterii/baterie.
	Kontrola stavu a zajištění elektrických kabelů, konektorů a připojení

	Hydraulický systém
	Hydraulický systém: kontrola hladiny oleje
	Hydraulický systém: zkontrolujte těsnost
	Odvzdušňovací filtr hydraulické nádrže – kontrola

	Systém zvedání břemen
	Mazání stožáru a čepů naklápěcího válce
	Mazání ložisek válce nosné desky vidlice
	Kontrola napnutí dvojitých hadic
	Zkontrolujte a seřiďte délku zvedacích řetězů a namažte je sprejem na řetězy.

	Poradce při potížích
	Návod pro řešení problémů (hydraulický systém)

	Vyřazení vozíku z provozu
	Opatření před odstavením vozíku mimo provoz
	Opětovné uvedení vozíku do provozu
	Likvidace starých vozíků


	6 Technické údaje
	Rozměry vozíků
	Přehled typových listů – těžiště břemena 600 mm
	Přehled typových listů – těžiště břemena 1 200 mm


	Rejstřík



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
    /Myriad-Bold
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /DEU (Setix highres)
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


